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6. kép. Abroncshúzó kalapács 

7. kép.  Csinvágó 
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Az általam felsorolt eszközök mellett a megkérdezett mesterek további szerszámokat 
is megneveztek, illetve bemutattak (2. táblázat), a kéziszerszámok sorát pedig a már 
említett vonószék mellett a különféle speciális munkapadok is kiegészítik (3. táblázat).

2. táblázat. A hivatalos szakkifejezések között nem szereplő salánki kádáreszközök

A hivatalos eszközlistában 
nem szereplő salánki kádár-
eszközök 

Az eszköz rendeltetése

stószpang (lábas nagygyalu) amelyen a dongát stészolták (L.E.)
glattpang (az előzőhöz hasonló) ezen engedték a feneket (L.E.)
módli ennek köríve alapján határozták meg a hordó fenekének méretét 

(K.G.)
rajzmódli G.I. saját készítésű eszköze a kishordó fenékméretének beméré-

sére: falapocska-sablon, közepén szeggel
mószpang zsineg, amellyel a hordó kerületét mérik meg (L.E., K.G.)
stemasz colos mérőléc a megfelelő méretű dongák kiválasztására (K.G.)
plenkács nagy hasítóbalta (K.G.)

8. kép. Fenékfelhúzó ráklábak 
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3. táblázat. Speciális salánki munkapadok és rendeltetésük

Megnevezése Rendeltetése
gárbolópad homorú kiképzésű felső részére rézsútosan ráhelyezett hordó belsejét 

gárbolják (simítják, gyalulják) ki, munkálják meg a frost (a hordó belső 
peremét), illetve vágják bele a csínt (L. Á., K. G., S. B., L. E.)

fenékvágó szék a hordó fenekét bestemolták (gyalulták körbe) rajta (K. G.)
tipliszék a hordó fenekét állították össze rajta (id. K. G.)
tűzkosár a hordó belsejének kiégetésére, e vasrácsban égett a tűz (K. G., L. Á., L. A.)
tönkő üllővel az abroncs kivágására, lyukasztására és nyitolására (L. E., L. Á., K. G.)

A salánki bodnárok még ma is használják a megnevezett kéziszerszámokat, s bár 
napjainkban munkájuk már gépesítve van, bármikor el tudnak készíteni egy hordót 
manufakturális eszközökkel is. Szerszámaik között muzeális darabok is akadnak, né-
melyik vonókés, gyalu vagy bárd pengéjén a „Staller Wien” védjegy látható.33 Fejes 
Lászlótól tudjuk, hogy e világmárka darabjáért annak idején 24–28 pengőt adtak (mi-
közben egy mázsa búza ára 9 pengő volt), s a bolt azonnal visszacserélte, ha véletlenül 
nem vált be valamelyik kés.34 A kádármesterek házi műhelyei ma már jól fel vannak 
szerelve gépekkel is, viszont félő, hogy a kéziszerszámok és azok hagyományos meg-
nevezései előbb-utóbb feledésbe merülnek.

ALAPMŰVELETEK, MUNKAMENET

A kádak és hordók készítésének menete Ugocsában a szakterminusokhoz hasonlóan, 
nagyjából megegyezik a szakirodalomban35 és a magyarországi forrásokban36 leírtakkal. 

A hordókészítés első fázisa a dongakészítés – a dongának való fa kihasogatása a 
rönkből. A faedénynek kiválasztott, görcsmentes, jól megszáradt fatörzset a készíten-
dő edény méreteinek37 megfelelően fűrésszel földarabolják, majd szekercével vagy 
hasítóvassal hosszában, szála mentén dongahasábokra hasítják.38 Az első osztályú donga 
szálán hasított, a tükörszálak végig húzódnak benne. A fűrészelt dongánál előfordulhat,  

33	A bécsi céget Johann Staller alapította 1870-ben.
34	Fejes 1976: 117.
35	 Juhász 1991: 456–457.
36	Baranyi Béla például tömören és közérthető módon írja le egy 500 l-es hódmezővásárhelyi cefréskád 

és egy 500 l-es boroshordó elkészítésének menetét (Baranyi 1978: 8., 10). Mártha Tibor hasonló-
képpen dokumentálja a fényeslitkei boroshordó készítésének folyamatát (Mártha 1979: 9–12).

37	Századokon át hordómérőnek vagy akolómesternek nevezett  mértékhitelesítők mérték a hordókat 
ún. akófával. Az 1 akós (1 magyar akó = 54,3 l) hordó fenékátmérője a szabvány szerint  42 cm, 
dongái hossza 52 cm volt. Uradalmakban a képzett kádármesterek keze alá hordófalhasító paraszt-
specialisták dolgoztak (Juhász 1991: 457).

38	A készítendő donga hosszát egy bütümérték (Stemmaass) nevű, beosztásos faléc, a donga vastag-
ságát pedig egy donga-alakzó (Dauben-Leere) nevű, rovátkolt deszka mérőeszközzel állapítják 
meg (Frecskay 1912: 29).
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hogy enged. (L. A.) A salánki mesterek ma sem tartják helyénvalónak a dongák fűré-
szelését, mert ezzel a fa rostjai roncsolódnak, ami a hordó szivárgásához vezet.

A megszáradt fákat a favágó tőkén kádárszekercével faragják ki donga alakúra. A 
hasított darab hegyes élét (néhol hereflúgnak39 nevezik) lefaragják, akárcsak a kérget 
és a tölgyfánál meglévő fehérjét, amely átengedné a bort. E folyamat során faragóbárd-
dal kinagyolják a dongát, majd a faragószéken vonókéssel és füles gyaluval megadják 
a végleges formáját.40 E szakasz pontos leírását többek között Mártha Tibornál is meg-
találjuk.41 A művelet során a donga két szélét a Salánkon faragószéknek, vonószéknek42 
nevezett padon kifaragják. A következő lépés a donga belső részének legyalulása belső 
dongagyaluval, majd kitisztítása görbe vonókéssel (Salánkon kétnyelű kés).43 Ezután a 
bodnár az összeeresztést végzi el: a földön álló nagy eresztőgyalun a dongát mozgatva 
adja meg a hordó hasbőségét.

A forrásokból megtudhatjuk, milyen hosszúságú dongákból hány literes hordók 
készülhetnek.44 Mártha Tibor a hordók és a dongahosszak viszonyát ettől némiképp 
eltérőan adja meg45 (4. táblázat).

4. táblázat. A hordók űrtartalma és a dongahosszak viszonya Szpiridonov és Mártha 
szerint

A kész hordó űrtartalma 
(liter)

Dongahossz (cm)
Szpiridonov (1942) szerint Mártha (1979) szerint

5 24

61–62
25 40
55 50
100 63
200 74 71–72

300 84 86

39	Szpiridonov 1942: 2.
40	Mint a szakirodalomban is olvashatjuk, a vágítónak nevezett fatőkén kádárbárddal (Lenkbeil, 

Binderbarte) vagy szekercével (Breitbeil, Segers, ez utóbbi nyele görbe, pengéje pedig ívelt) na-
gyolják ki a dongát. Aztán a durvább hántológyaluval, hasítógyaluval (Rauhhobel, Schurfhobel), 
majd a finomabb simítógyaluval (Glätthobel) adják meg a fahasábok külső domborulatát (Frecskay 
1912: 29.; Juhász 1991: 456).

41	Mártha 1979: 3. A donga szükséges vastagságát az irdalóval (Reisser) jelölik ki. Ez két tüskével 
ellátott kampós, görbe deszka. Az egyik tüske a donga vastagságát irdalja ki, a másik pedig a 
nyakarányt jelöli meg (Frecskay 1912: 29).

42	Más néven szivószék, kézvonópad (Schneidbank, Hanselbank) (Frecskay 1912: 29).
43	A szakirodalomban említett görbe vonókést (szivókést) görbekésnek, horgaskésnek (Krummeisen) 

is nevezik. Az egyenes vonókés neve egyeneskés, egyenes szivókés (Geradeisen). A nagyobb don-
gák kivölgyelését a szalúval, kapaccsal (Dexel) végzik (Frecskay 1912: 30).

44	Szpiridonov 1942: 3.
45	Mártha 1979: 3.
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A kész hordó űrtartalma 
(liter)

Dongahossz (cm)
Szpiridonov (1942) szerint Mártha (1979) szerint

350 90
95

400 95
500 100 –
600 110 –
700 120 –

A hordódongák középen szélesebbek, mint a végeken, ennek köszönhetően kap a 
hordó gömbölyded formát.46 A hordó alakját a mesterek hordóosztással számítják ki. 
Leginkább 6-os osztással dolgoznak: egy osztásrész egyenlő a hordó hasbőségének 
hatodrészével. A fejrész ennél egy osztásrésznél kevesebbet tesz ki. Mint Németh Imre 
is írja, hordónak ilyen beosztás mellett a legszebb a formája. 47 Ugyanezeket a számí-
tásokat végzik el a megkérdezett salánki kádármesterek is, ha az elméleti tudnivalókat 
nem is tudták minden esetben szakszerűen megfogalmazni.

A következő folyamat a hordó összeállítása: az egyenlő hosszúságú, módliba gya-
lult,48 megszámozott dongákat a helyi mesterek huzató- vagy rakóabroncsban49 össze-
állítják. Ez azt jelenti, hogy régi, huzató abroncsot (a 6 darab, szerszámként használa-
tos huzató abroncs közül először a felsőt) tesznek az első donga (a forrásokban akona 
vagy szájdonga50) felé és csiptetővel51 befogva rögzítik, majd körben mellé állítják 
a többi, megszámozott dongát is. Az egyik kezével a mester mindig hozzáfogja az 
utolsót az előtte lévőhöz. Közben, hogy szilárdabban álljanak, állítócsavarral vagy csi-
pesszel egy-egy dongát hozzá lehet erősíteni az abroncshoz. 

Mikor a dongák már egy abronccsal össze vannak fogva, a huzató abroncsot kala-
páccsal lejjebb ütik, és felülről, a hasuktól fölfelé még két állítóabroncsot (a nyak- és 
hasabroncsot) rávernek. Ezek a hasrészt is jól összefogják, miközben a dongák alul 
még nincsenek összefogva.

46	E szélességek aránya 5:6. Ennek a meghatározására szolgál a négyszárú körző (vierspitziger 
Zirkel), magát a műveletet pedig arányvetésnek (Risse reissen) nevezik (Frecskay 1912: 30).

47	Németh I. 1978: 25.
48	A szakirodalomban olvashatjuk, hogy a dongák modell szerinti kigyalulását a dongák megtökélé-

sének is nevezik: a vonókéssel megsziatolják, a domborúságát keremítéssel, a homorúságát pedig 
völgyeléssel adják meg. A száddongát szélesebbre és vastagabbra hagyják, hogy belé a szájzót 
(szádallót, akonát) lehessen kifúrni. A 6 hektoliternél nagyobb hordók dongáit nem sziatolják, ha-
nem kádárbárddal megbárdolják, majd a három lábú eresztőpadon (eresztőgyalún, kecskegyalún, 
németül Stossbank) meggyalulják. Kisebb dongákat a félakkora szivópadon (Reifbank) gyalulják 
ki (Frecskay 1912: 31).

49	Más néven összeállító abroncs, állító abroncs, munkaabroncs – először ezzel fogják össze a don-
gákat. Minden hordóméretre megfelelő összeállító abroncs van.

50	Frecskay 1912: 31.
51	Csiptető: egy U alakú vas, kemény vasabroncsból készített csipesz, mellyel a dongát és az abron-

csot fogják össze.
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Ezután következhet a hordó 
tüzelése. A félig felabroncsozott 
hordót az udvaron „kilángol-
ják”.52 A vas tűzkosárban forgá-
csot gyújtanak meg, s a hordót 
szétnyílt részével lefelé a tűz 
fölé állítják. A dongákat belül 
kitüzelve, kívülről pedig vízzel 
locsolva teszik rugalmassá, így 
engednek az összehúzásnak. 
Négyszer-ötször „aláfűtenek” és 
ráteszik a cugot.53 Adatközlőim 
felhívták a figyelmet: a cugot 
óvatosan kell tekerni, hogy a 
dongák a hirtelen szorítástól el 
ne törjenek. Az esetlegesen el-
repedt dongát ki kell cserélni. 
Szpiridonov Sándor is megjegy-
zi, hogy az anyagi veszteség 
mellett az elpattant donga bal-
esetet is okozhat, ezért a hordó 
összehúzása nagy türelmet, fi-
gyelmet és szakértelmet kívá-
nó művelet.54 A megmelegített 
dongákat állandóan locsolják, 
hogy hajlíthatóbbá váljanak. Így 
fokozatosan szorítják összébb 
őket az abroncsok lejjebb veré-
sével (kiriktolják).55 A cug köte-
le egyre összébb húzza a dongák 
alsó részét, amelyek „összeal-

szanak”. Így kapja meg a rideg, parázs tölgyfa a két ősi erő, a tűz és a víz segítsé-
gével szükséges hajlított alakját. Mikor a hordó szétnyílt felét teljesen összehúzták, 
megfordítják a hordót és ráverik az alsó összehúzó abroncsokat,56 megdolgozzák azt a 
felét is. 30–40 perc után a hordót leveszik a tűzről, leveszik róla a cugot is, a dongákat 
fakalapáccsal belülről ütögetve helyreigazítják.

52	A fenyődézsákat nem lángolják ki, azokat enyvezik.
53	Cug (összehúzó cug, dongaszorító) – hordóráfszerű faszerkezet, melyen vastag kötél (drótkötél 

vagy abroncs) van, s a csavarás által a kötelet összébb húzza.
54	Szpiridonov is ír erről (Szpiridonov 1942: 8).
55	Az abroncsok felrakásánál az acél élű, fa fokú cecamert (abroncshajtó vagy húzató kalapácsot) 

használják, amit egy kilós közönséges kalapáccsal vernek.
56	 „Háromféle huzató abroncs van: nyakabroncs, hasabroncs és haptráf (felső), mindegyikből 2–2 

darab” (Mártha 1979: 9).

9. kép. Hordó összeállítása rakóabroncsban.  Mikor a 
dongák már egy abronccsal össze vannak fogva, a huzató 
abroncsot kalapáccsal lejjebb ütik, és felülről, a hasuktól 
fölfelé még két állítóabroncsot (a nyak- és hasabroncsot) 
rávernek. Ezután következik a hordó tüzelése. 
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10. kép. Mikor a hordó szétnyílt felét teljesen összehúzatták, megfordítják a hordót és 
ráverik az alsó összehúzó abroncsokat, megdolgozzák azt a felét is.  

11. kép. A dongák megjelölt végeit körbefűrészelik, görbekéssel, bütüző gyaluval simára 
dolgozzák. Majd a gárthóblival meggyalulják a csin tetejét. 
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A tüzelőkosárról való levé-
tel után a hordó edzése követ-
kezik, vagyis hasra fektetve 
két vödör hideg vizet öntenek 
bele és jól megforgatják, majd 
elvégzik az abroncstalanítást.57 
A tűzről levett hordó abroncsait 
kihűlés után újból megszorít-
ják. A dongák megjelölt végeit 
körbefűrészelik, görbekéssel, 
bütüző gyaluval rézsútosan si-
mára dolgozzák.58

A következő munkafázis 
a csinvágás, vagyis a hordó-
fenék vájatának, hornyának 
bevésése. Eszköze a három fa-
csavarral állítható vésetű csín-
vágó, bár újabban a műveletet 
legtöbbször géppel végzik.59 
E folyamat során görbekéssel 
körülgárbolják a csin (más vi-
dékeken, például a székelyeknél 
ontra, ontora a neve)60 helyét, 
majd a gárthóblival (gárbhóbli, 
gárdhóbli – kisebb gyalu), meg-
gyalulják a csin tetejét.61 Végül 
a csinvágóval megcsinálják az 
csinvágást. Frecskay Jánosnál 

olvashatjuk, hogy a nagyobb hordók ormóját néha az ormócifrázóval megcifrázzák, 
hornyolatokkal díszítik.62 

57	Ezt megelőzően azonban a stószpang (120 cm hosszú óriásgyalu) bevetésével összeeresztik a don-
gák oldalfugjait, a dongákat tolva a gyalun. Ennél a stészolásnál is módlit használnak. Ezután a 
svábcoggal (keskeny pengéjű fakeretes fűrész) a dongák végeit kiegyenlítik. Majd a stanhóblival 
(miniatűr gyalu) körülgyalulják a dongák végeit (Mártha 1979: 10).

58	Ezt a munkafolyamatot a szakirodalomban végellésnek, bütüzésnek (Enden, Stemmem) nevezik. 
Eszközei a kávásfürész, bütüzőgyalú, végellőgyalú, félholdgyalú. A hordó két végét pedig a sze-
kercével, görbe késsel, majd a horgasgyalúval, homorítóval ismét megsimítják, vagyis homorítják 
(Frecskay 1912: 33). 

59	A csinvágó gyaluban három vas van: két elüljáróvas kimetszi a csin széleit, a vájóvas pedig a 
kimetszett szélek közül kivájja a fát (Frecskay 1912: 33).

60	 Juhász 1991: 457.
61	A csin helye közel van a dongavégekhez, a fenéken fölül maradó résznek, az ormónak (Frosch) 

szélességén alul helyezkedik el (Frecskay 1912: 33).
62	Frecskay 1912: 34.

12. kép. A csinvágóval megcsinálják az csinvágást. (Fotó: 
Kész Barnabás, 2015)
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A következő fázisban a bodnár körzővel megméri a fenék kerületét, a csinbe bemé-
ri, kiszabja és legyalulja a fenékdongákat. Körzőbe (cirklibe) veszi a csin sugarát, 
kiválogatja, kirakja a fenékdongákat, középfának a leghosszabbat, legszélesebbet, a 
szélek felé pedig egyre rövidebbeket. A lapjaikat egyenként kidolgozza: a külső olda-
laikat simára, a belsőket csak nagyolva. A salánki bodnárok is rámutattak arra, hogy 
különösen kell vigyázni a fugák sima kidolgozására. A szorosan egymás mellé rakott 
fenékdongákra csinsugárnyi körzőnyílással újra kimérik a fenékméretet, a dongákat 
megszámozzák. Majd a fenékdongák közeinek 1–1 szál gyékénnyel való tömítése után 
a tipliszéken kéthegyű kádárszeggel összeszegezik őket.63 Utána csinsugárral bekar-
colják a fenék körvonalát, e jegy mentén a fenékvágó székre (másutt bakló64 és stráf-

63	A dongák közeinek tömítésére a pintérkákának is nevezett vajasgyékény (Typha latifolia) puha, 
hosszú leveleit használják (Juhász 1991: 457). Mint Frecskaynál olvashatjuk, a meggyékényezés 
a buzogánysás, kákabot, bodnározó gyékény ( Rohrkolbe, Binze) levélszárának aljával történik 
(Frecskay 1912: 35). Salánkon e növényt gyékénynek vagy nádnak nevezik.

64	Bakló – háromlábú szék gyaluláshoz

13. kép. A bodnár körzővel megméri a fenék 
kerületét, a csinbe beméri, kiszabja és legyalulja 
a fenékdongákat. A fenékdongák közeinek 1-1 
szál gyékénnyel való tömítése után a tipliszéken 
kéthegyű kádárszeggel összeszegezik őket.  

14. kép. A fenék behelyezésénél fenékkihúzót 
(auszcigli, rákfark) használnak. A hordókészítés 
utolsó fázisa az abroncsolás. A huzató abroncsok 
helyébe fel kell tenni az új, végleges vasakat. 
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deszka,65 krakszli66 e szerkezet neve) támasztva kézifűrésszel körülfűrészelik, belseje 
felé kissé táguló rézsútosan. A körülfűrészelés után a vonókéssel lesimított hordófenék 
szélén meghúzzák a csin szélességét (azt a vastagságot, amilyet a csinba vágtak), és 
görbekéssel, szekercével fenékbevágják (a fenék belső lapjáról lefaragják a felesle-
get), majd fenékszél-gyaluval meggyalulják, hogy a fenékszél vastagsága egyezzen a 
csin szélességével. 67

A fenékbevágás után a hordóról leverik a húzató abroncsokat, az oldalfugok (a 
dongák közötti rések) közé is gyékényt helyeznek, majd a körülfűrészelt és a peremén 
elvékonyított hátsó feneket a csinbe illesztik. Ez a következőképpen történik: a csin 
begyékényezésével a hordót a szájdongával lefelé fektetik, az állító abroncsok leveré-
sével néhány dongát kilazítanak és a fenék alapperemét beillesztik a csinbe. Azután a 
hordót fenekére fordítják és a hordóba hajolva helyére ütögetik a feneket a kilazított 
dongák újbóli megszorításával. Az abroncsok visszahelyezésével az első fenék közép-
dongájának alsó részén kifúrják az esetleges csaplyukat, a szájdonga (akonadonga) 
közepén szintúgy kifúrják a töltőlyukat. Majd a hordót ismét a szájdongára fektetik, 
belehelyezik az elülső feneket is ugyancsak néhány abroncs kilazításával és gyékénye-
zéssel. Ennél a fenéknél, a behelyezésnél fenékkihúzót (auszcigli, rákfark)68 használ-
nak. Emellett a csaplyukon (ha van) benyúlva kézzel is lehet segíteni a fenék helyére 
igazítását. (A szájdongát mindig vastagabbra hagyják és a feneket annak megfelelően 
állítják be, hogy a fenékdongák függőlegesen álljanak.)69 A nagyobb hordók fenekét 
befelé homorodó formára alakítják, hogy jobban bírja a bor nyomását, melynek hatá-
sára jobban belefeszül a csinba. (L. Á.) 70

A fenekek behelyezése után a helyi bodnárok, Frecskay János leírásával megegye-
ző módon, óvatosan leverik az állító abroncsokat (a 6 huzató abroncsot) és simító gya-
luval (garbhóbli, pucoló gyalu, nagyoló gyalu, külső dongagyalu) a kész hordó egész 
külső felületét megszínelik, végiggyalulják.71

A hordókészítés utolsó fázisa az abroncsolás. A huzató abroncsok helyébe fel kell 
tenni az új, végleges vasakat a szájdongának megfelelő nyitolással, hogy a slossza 
egy irányba nézzen. A jól elkészített hordó abroncsolás nélkül sem esik szét, mert a 
csinben olyan feszesen állnak a fenekek, hogy az ember súlyát is el kell bírnia.72 Vesz-
nek több bunt (a kötés) abroncsvasat (egy kötés 25 kg), és az üllőn vágóval levágják 
a megfelelő hosszúságot. A mutteren lyukasztóval kilyukasztják 1 vagy 2 lyukra, s az 
abroncsszeget beleütik. A salánki bodnárok részben még rég beszerzett vasból dol-

65	Stráfdeszka – fokokkal ellátott falap, melyet a baklóhoz állítanak és úgy gyalulnak rajta.
66	Krakszli – fokokkal ellátott fakeret
67	A fenékbevágáshoz a fenék nagyságának megfelelő rajzmódli szükséges: ez egy deszka sablon, 

közepén beleütött colos szeggel, amely megadja a csin vastagságot. 
68	A fenékhúzó, húzóvas német neve Auszieher (Frecskay 1912: 35).
69	Mártha 1979: 11. 
70	Erre a szakirodalomban is felhívják a figyelmet: hogy a folyadék nyomása a hordó fenekét ki ne 

nyomja a csinból, a fenéknek nem szabad egy síkban mennie, hanem befelé kell hajolnia (Frecskay 
1912: 34).

71	Frecskay 1912: 35.
72	Akkor számított valaki mesternek, ha a 6 vasat leütötték a hordóról, elgurították azt, és nem esett 

szét. (L. Á.)
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goznak. Időnként, ha nem sikerül abroncsvashoz jutniuk, vaslemezből maguk vágják 
ki az abroncsokat. A kis díszhordókhoz rozsdamentes acélból készítik az abroncsot. 
Az abroncsokat cecamerrel (abroncsverő kalapáccsal) verik fel. Az abroncsoknak a 
helyükre tevésével, a dugók elkészítésével és elhelyezésével a boroshordó elkészült.73 
Hasonlóan készítik el a sokféle egyéb faedényt, amelyeknek természetesen csak egy 
fenekük van, ezért elkészítésük is egyszerűbb.

Használat előtt még ki kell forrázni, hogy kioldják a tölgyfában lévő csersavat, 
amely elrontaná a bor ízét és minőségét: forró vizet öntenek bele, bedugják a száját és 
hosszasan rázzák-gurítják. Majd ezt hideg vízzel is megismétlik.74 A hordókezeléshez 
tartozik még a kénezés is, amivel a penészgombákat pusztítják el. Ma ezt már a gazdák 
maguk végzik, de régebben a kénezés is a bodnármester feladata volt.

TERMÉKEK

A kádárportékák között a különféle nagyságú hordókon kívül sokféle faedény szere-
pel: kádak, dézsák, bödönök, kútvödrök, bortölcsérek, puttonyok stb. Az iparosok eze-
ket vagy megrendelésre készítik, ritkábban vásárokon és borfesztiválokon értékesítik. 
Régebben a megrendelések között szerepeltek a ma már nem használatos szapulóká-
dak és vízhordó lajtok is.75 

Fejes László a dongák alakja szerint a kádáripari készítményeket két csoportra oszt-
ja: egyenes dongájú edényekre és hajlított dongájú edényekre. A kádáripari edények-
nek általában 3 főalkatrészük van: fenék, oldal, abroncs. A fenék a körbefutó vájatba, a 
csinba illeszkedik. Az oldal több dongából áll, a nagyobb edények feneke úgyszintén. 
A hordó részei: fejrésze (oldalának a fenék körüli és azon kívül eső része, amelyet még 
külön részekre – csin, ormó, bütü, vágat – is tagolnak), nyakrésze és hasrésze.76 

A magyarországiakhoz hasonló termékeket gyártottak, illetve gyártanak a salánki 
bodnárok is. Az alábbiakban a boroshordó részletesebb leírását követően a salánki 
bodnárok legfőbb termékeit táblázatos formában mutatom be (5. táblázat).

Boroshordó

Salánkon ez a legkomolyabb bodnártermék. A legjobb boroshordók tölgyfából készül-
nek, de alkalmasnak tartják a gesztenye, eper és akácfát is. A helyi mesterek vélemé-
nye egybehangzóan az, hogy a fenyőfélék nemcsak a pórusosságuk miatt alkalmat-
lanok bor tárolására, ami miatt a bor elapad bennük, de kellemetlen fenyőfa-ízt is 
kölcsönöznek a bennük tárolt italnak. 

73	A kádármesterség többi termékeit is hasonló módon készítik el. A dézsák, kádak stb. gyártása csak 
abban különbözik a hordókészítéstől, hogy itt a dongákat egyenesre kell kiformálni.

74	A csersav kioldását gyorsabbá teheti, ha tiszta víz helyett lúgos oldattal (szódás vízzel) végezzük.
75	 Juhász 1991: 457.; Baranyi 1978: 11.; Mártha 1979.; Szamosujváry 1942–1968: 72–97.
76	Fejes 1976:118.
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A hordó közepén van a nyílás, a fenekén pedig a csaplyuk.77 Egy új hordó még nem 
alkalmas a bor befogadására, benne a bor kellemetlen faízű lenne. A gőzölés, forrázás 
után is ajánlatos kezdetben silányabb minőségű bort tartani benne egy ideig az esetle-
ges mellékíz miatt.78 

Salánkon a kerekded formájú, gönci típusú hordót készítik. Munkács környékén 
már a szerednyei típusút gyártják, ami ennél egy hajszálnyival hosszabb. Bár egyszer 
már csináltattak velem hosszúkás francia hordót is. (K. G.) A gönci hordó 136 literes, 
a szerednyei meg 223 literes. (L. Á.)

5. táblázat. A salánki bodnárok termékkínálata 

Termék megnevezése Leírás
Borveder Fölfelé szűkülő, tölcséres, füles edény, ma már nem készítik.
But Óriási (több ezer literes), hordó formájú tárolóedény.
Csalihordó (kishordó, cso-
bolyó, háromfenekű hordó)

0,5–5 liter közötti, egy- vagy kétrekeszes, kerek vagy ovális alakú, 
csappal, füllel és lábakkal (talppal) ellátott, gyakran festett vagy fa-
ragott fenekű, asztali edény, kedvelt ajándéktárgy, a salánki bodná-
rok egyik leghíresebb terméke.

Csán Hatalmas (több ezer literes), egyenes oldalú, dézsaformájú tároló-
edény.

Csöbör (itató csöbör) Ma már nem készítik.
Dézsa Kónuszos alakú, egyenes dongájú, kétoldalt füldongás edény három 

vasabronccsal, bor sajtolásakor használják, régen szapuláskor is. 
Féldézsa (félmetszés, fer-
tálydézsa

Kisebb dézsa, felső részén két fogóval. Ma már elvétve készítik.

Mosogató dézsa Alacsonyabb, 15 cm magas oldalú, ma már nem készül.
Fürdőkád Ovális alakú, a háta magasabb dongákból készül. Manapság újra ke-

letje van az újgazdagok körében
Kád (darálókád) Kerek fenékdongájú, kónuszos alakú, egyenes dongákból összeál-

lított, öt abroncsos (fenékvas, nyakvas, három felső vasabroncs), 
keményfából készített edény. Űrtartalma 200–300 l. Használták ta-
posónak, erjesztőnek, mustosnak, vizesnek és szapulónak. A legko-
molyabb kádártermékek egyike

Káposztáshordó Nagyobb, dézsaszerűen felállított, nyitott tetejű hordó, benne a ká-
posztát fenékdongákhoz hasonló deszkákkal és nagy kövekkel nyo-
matják le. Ma is gyártják, mert a benne tartósított káposzta sokkal 
jobb ízű, mintha műanyag hordóban savanyítanák.

77	Az 5 hektoliternél nagyobb hordó fenekére ajtócskát tesznek (Szpiridonov 1942: 21).
78	A hordóban a bor a párolgás miatt évenként 1–4 %-ot apad. Ennek megakadályozására a hordó 

külsejét be lehet kenni firnisszel, de viszont az ilyen hordóban a bor érése lassú lesz. A pincében a 
hordókat az ún. ászokfára, a talajtól 0,5 m-re helyezik (Szpiridonov1942: 22).
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Termék megnevezése Leírás
Kármentő Kisebb, dézsaszerű edény, ma már elvétve készítik. A csöpögő hordó 

alá helyezve fogták fel vele a drága nedűt. 
Kútveder (donga-veder) – keményfából készült, két- vagy három 
abroncsos, vasfülű, 8–10 literes kútvödör. Ma már csak elvétve ren-
delik.

Kútveder (donga-veder) Keményfából készült, két- vagy három abroncsos, vasfülű, 8–10 li-
teres kútvödör. Ma már csak elvétve rendelik.
Liu (töltike, másutt léhó, lihó néven ismerik) – 15–20 literes ovális 
edény, fenekén pléh „dudával”. Az alja úgy van kiképezve, hogy a 
hordó hasán egyenesen álljon.

Merítő Kisebb edény, egy fogóval. Ma már nem készítik.
Pálinkáshordó A boroshordónál kisebb méretű (5–10 literes), tölgy- eper- vagy 

akácfából készül, melynek anyaga meghatározza a benne tárolt pá-
linka színét és zamatát.

Puttony Szőlőszedő háti gyűjtőedény két gurtni hevederrel, három abronc�-
csal ellátva. Ma már elvétve készítik és használják.

Rocska Régebben víz és bor hordására, tárolására használták. Fenyőfából is 
készült, három oldaldongából, egy fenékdongából, két abronccsal és 
vederszerű füllel ellátva.

Sózó (sózókád) Alacsony kád két abronccsal, a felsőn vas fogókkal. A hús, szalonna 
besózásán kívül szőlőpréseléskor használják. Ma is keresett termék.

Szaunázó veder Hosszúkás, fölfelé keskenyedő favödör, csak újabban készítik meg-
rendelésre fürdőkbe, szaunákba.

Szalonnás-putina Fedeles dongás edény, melybe a padról, a füstről levett szalonnát má-
lésuska (kukoricacsuhé) közé rakva tették el. Ma már nem készítik.

Vékás Tölgyfából készült, nyeles füldongás, 32 literes három abroncsos ga-
bonamérő edény. Ma már nem készítik.

Virágdézsa (fülesdézsa) Fenyőfából is készítik, három abronccsal, két vasfüllel.
Vízkupa Kisméretű füles edény, ma már nem készítik
Zsajtár Fejőedény, melyet később a pléh zsajtárok szorítottak ki, ezért nem 

is készítik.

A felsorolt termékeken kívül a helyi bodnármesterek természetesen megrendelésre 
több más, gyakran egyedi terméket is elkészítenek, melyek közül elég megemlítenünk 
az Ukrajna belső vidékeire rendelt hatalmas ecetes- és konyakoshordókat, a 20–65 
ezer literes óriáskádakat (butokat).
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SALÁNK – A KÁRPÁTALJAI HORDÓKÉSZÍTÉS FELLEGVÁRA

A salánki lakosok foglalkozását évszázadok óta a természeti környezet határozta meg. 
A tágas határ a gabonatermesztésnek és nagyállattartásnak, a vulkáni dombok a sző-
lészetnek és gyümölcstermesztésnek kedveztek, a tölgyerdők pedig már a 19. század 
második felében elősegítették a famegmunkáló háziiparok, elsősorban a kádármes-
terség felvirágzását. Trianon után az anyaországtól elszakított iparosok a Tiszántúl és 
az Alföld bortermő vidékei helyett új piacokat kerestek termékeiknek. Mint korábbi 
tanulmányomban már részletesen kifejtettem, a minőségi portékát előállító salánki 
bodnármesterek sem a csehszlovák és szovjet időszakban, sem pedig a jelenlegi Uk-
rajnában nem maradtak munka nélkül.79 A Szovjetunió idején, az 1950-es években a 
településen göngyöleggyár létesült, melynek hordógyártó részlege „nagyiparivá” tette 
a hordógyártást és egységesítette a termékek értékesítését. Az 1970-es években a mint-
egy 270 hordógyári munkás naponta egy vagonra való sörös és boroshordót készített. 
Ezek eljutottak a Szovjetunió legtávolabbi vidékeire, de külföldre is. A gorbacsovi 

79	Kész 2012: 146–150.

15. kép. A salánki bodnárok termékei eljutottak, illetve eljutnak Franciaországtól 
Oroszországig, a Vatikántól Moszkváig. (Magántulajdonban lévő fotó)
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„száraztörvény” (1985–1990) bevezetése után a gyár gyümölcshordók gyártására állt 
át, majd az 1991-es rendszerváltás után (pontosabban 1998-ban) teljesen leállt. A te-
lepülés kádárai házi műhelyeikben folytatták a termelést, a manufakturális munkafo-
lyamatok mellett alkalmazva a hordógyárban eltanult gépi, nagyipari technológiákat 
is. Az általam megismert, mintegy harminc salánki kádármesternek80 mára nagyjából a 
fele folytatja a szakmát.81 Az idősek egy része azóta elhunyt; a dráguló nyersanyag, az 
értékesítési nehézségek és egyéb problémák miatt a fiatalok közül többen más megél-
hetés után néztek, esetleg külföldön vállaltak munkát. Akik folytatják a hordókészítést, 
elsősorban a helyi igényeket elégítik ki. Mind Salánk, mind pedig az egész beregi és 
ugocsai dombvidék híres szőlőtermesztő területek, melyek borkultúrája a kommunista 
alkoholtilalom okozta károk, a szőlőültetvények és gyümölcsösök kiirtása után napja-
inkban kezd újraéledni. A salánki bodnármesterek a vásározást nem igazán kedvelik, 
inkább megrendelésre dolgoznak. Az utóbbi években rendszeressé váló kárpátaljai 
borfesztiválokon egy-két salánki kádármester rendszeresen megfordul a termékeivel.82 
Időnként vállalatok is rendelnek tőlük dongás tárolóedényeket, például a szerednyei 
Leányka borgazdaság vagy a beregszászi Csizaj borgyár. A salánki bodnárok termékei 
eljutottak Ukrajnán kívül a magyar, horvát, olasz, német és francia piacra is. Büszkén 
mesélik, hogy még Gorbacsovnak (káposztáshordót) és II. János Pál pápának (asz-
tali kishordót) is rendeltek tőlük. Érdekességként megemlíthetjük, hogy az Európai 
Unió soros elnökségének átadásakor (2011) salánki hordóba töltött Tokaji bor volt az 
ajándék Lengyelország számára. A három tölgyfahordót Sipos Sándor bodnármester 
készítette, Pólin Elek helyi fafaragó pedig Magyarország, Lengyelország és Ukrajna 
címereivel díszítette őket.

A helyi mesterek a hagyományos kerekded, gönci vagy szerednyei típusú boros- és 
ecetes- és káposztáshordók, kádak mellett, a változó igényeknek megfelelően, virág-
dézsákat, szaunába való fürdőkádakat és favödröket, sőt borozókba hordó alakú pavi-
lonokat is készítenek. Salánki specialitásnak mondhatjuk a kerek vagy ellipszis formá-
jú asztali kishordókat. Ezek közül is leghíresebbek a „háromfenekű”, vagyis kétreke-
szes csalihordók, melyekből ugyanazon a csapon keresztül folyik a vörös- és fehérbor. 
Ezek elkészítésére napjainkban már csak egy-két bodnármester képes a településen.

Salánkot az egykor összefüggő ugocsai-beregi hordókészítő vidék utolsó fenn-
maradt központjának nevezhetjük. A településen működő kádármesterek több lábon 
álló, a hordókészítés mellett mezőgazdasággal is foglalkozó „paraszt-iparosok”, akik 
szüleiktől és nagyszüleiktől tanulták a szakmát, mestervizsgát már nem tettek. Ennek 
ellenére kiváló specialisták, akik a gépi munka mellett muzeális kéziszerszámaikkal, 

80	Fábián Károly, Gál Imre, Gál István, Gál Sándor, Gecse Sándor, Kalanics Béla, Kész Elemér, Kész 
Ferenc, Kész Gábor, id. Kész Géza, Kész Géza, László Attila, László Árpád, ifj. László Árpád, 
László Elemér, Molnár Ferenc, Pólin Béla, Pólin Elemér, Rákosi Miklós, Sipos Albert, Sipos Béla, 
Sipos Endre, Sipos Sándor, Sipos Tivadar, Szidor Elek, Szidor Ferenc, Szűcs János, Szűcs Ferenc, 
Zán Zoltán (Kész 2012: 148).

81	Korábbi tanulmányomban részletekbe menően szóltam a salánki „paraszt-iparosok” életkörülmé-
nyeiről, szociális helyzetéről, mentalitásáról (lásd Kész: 2012: 146–154).

82	Az utóbbi időben egyre gyakoribb, hogy a bodnárok a közösségi oldalakon is (Facebook) hirdetik 
termékeiket. 
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évszázados technológiával is minőségi termékeket állítanak elő. A szakirodalmat és a 
forrásokat áttanulmányozva láthatjuk, hogy a kárpátaljai mesterek munkaeszközeiket 
a magyarországi szakterminológiával szinte teljesen megegyező, torzított német mű-
szavakkal nevezik meg Kivételt csak egy-két, a szovjet időszakban átvett szláv termi-
nus képez: but (300–2000 literes óriáshordó), csán (nagyméretű dézsa), bunt (kötés) 
stb. Szinte hajszálnyira megegyezik a magyarországi példákkal a salánki kádármunka 
technológiai folyamata is.

A helyi bodnárok komoly szakmai tudással és több generációs tapasztalattal bíró 
„utolsó mohikánok”, nemes hagyományokat folytató mesterségük pedig méltó címere 
Salánknak. Ezért fontosnak tartom az ugocsai és beregi magyarság e jelentős kulturális 
és gazdasági értékének, lassacskán „hungarikummá” váló kézműipari hagyományának 
a további tanulmányozását és dokumentálását az utókor számára.
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Barnabás Kész
Barrel-making in Salánk: Materials, tools, technologies and products

One of the most important handicrafts in Ugocsa and Bereg county famous for vineyards was barrel 
making. In the first half of the 20th century cooper’s craft around the Szernye marshland covered an 
extended area. Nowadays it is restricted to only one settlement, namely, Salánk (Шаланки/Salanki/
Shalanky), in western Ukraine, and its future is rather uncertain.
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The author in his article draws a parallel between tub- and barrel-making in Hungary and in 
Sub-Carpathia in Ukraine. Coopers in Salánk acquired the craft from their fathers or from each other 
and did not take a master’s exam. After the local barrel-producing firm had been liquidated they 
have worked in their own workshops at home, taking order. They do not prefer going to markets and 
fairs; it is usually the junior coopers who take their products to wine festivals. Coopers in Salánk 
usually make wine, vinegar and cabbage barrels, as well as tubs, wooden buckets for sauna and 
wooden planters. A special product from Salánk is the round or elliptic shaped little barrel for tables. 
Local coopers use almost exclusively pin oak (Quercus Palustris). Although they use machinery, 
but they set great store on their old manual tools and they name them with German technical terms. 
Terminology just as well as the process and technology of barrel making are mostly identical with 
those of the craft in Hungary, there are only some tools that are named differently. 

The barrel of Salánk some years ago was enlisted in the Hungarian Heritage Abroad Inventory. 
Despite this acknowledgement,  the survival of this traditional craft that had a determinative role in 
this micro-region  is endangered due to a limited access to raw material as a result of tinder mining.
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Kemecsi Lajos

Útközben*
Beszámoló a Néprajzi Múzeum 

költözésének aktuális helyzetéről

Az Ethnographia főszerkesztőjének megkeresése egy, a változásokat és eredménye-
ket összefoglaló tanulmány készítésére a Néprajzi Múzeum történetének meghatározó 
időpontjában érkezett.1 Az intézmény gyűjteményeinek költözési folyamata a beszá-
moló készítésekor elérte a Kossuth téri épületben tárolt gyűjtemények többségét és 
ezzel párhuzamosan az új főépület várható megnyitásáig, éppen egy év van már csak 
hátra. Tehát gyakorlatilag útközben van éppen a Néprajzi Múzeum – története során 
sajnos nem először, de reményeink és ismereteink alapján utoljára.

A Néprajzi Múzeum elhelyezésének zaklatott története során alapításától 1872-től 
1892-ig a Magyar Nemzeti Múzeum épületében működött.2 1892-ben átmeneti meg-
oldásként gróf Csáky Albin kultuszminiszter intézkedésére a Várkert Bazárba költöz-
tették. 1893-ban a vizes, alkalmatlan Várkert Bazárból az akkor már 6.255 tárgyat 
számláló gyűjteményt a Csillag utca 8. szám alá (ma Gönczy Pál utca) a Kálvin tér 
szomszédságába költöztették.3 A bérház lakásaiban működött egyre növekvő alapte-
rületen és itt készült első állandó kiállítása is. Ekkor zajlott az intézmény történetének 
Jankó János által irányított alapvető jelentőségű folyamata, melynek eredményeként 
újradefiniálta magát, küldetését és koncepcióját a múzeum.4

1906-ban a Millenniumi Kiállításból megmaradt Városligeti Iparcsarnok5 üresen 
álló épületébe költöztették a korábbi szűkös helyről. A folyamatot szervező Semayer 
Vilibáld igazgató a költözés egyik előnyeként jelezte, hogy a Városligetben lévő többi 
múzeumok látogatói számára is elérhető lesz az új helyen az intézmény, ezáltal láto-
gatottsága jelentősen növekszik.6 A Néprajzi Múzeum iparcsarnoki története idején is 
számos terv született újabb ideiglenes és állandó épület megszerzésére, építésére, a 
régi bővítésére. Semayer átfogó koncepciójában az akkoriban rendelkezésre álló alap-
terület közel tízszeresét (!), 45.960 négyzetmétert jelzett elengedhetetlen elvárásként 
az új múzeum elhelyezéséhez. Érdekessége a tervnek, hogy szerepelt benne, a nap-
jainkban is célként megjelölt gyermekeknek szánt külön kiállítótér, filmvetítésre is 

*	 A tanulmány címeként idézem a Néprajzi Múzeum új állandó tárlatainak megvalósítását támogató 
NKFI pályázat címét. A pályázat az állandó tárlat tudományos előkészítését támogatta 2017-2020 
között. A pályázat témavezetője Szarvas Zsuzsa.

1	 Ezúton is köszönöm Viga Gyula következetes és támogató érdeklődését a Néprajzi Múzeum tevé-
kenységével összefüggésben.

2	 Kósa 2001: 130–131.; Selmeczi Kovács 1989: 7–8.
3	 Paládi-Kovács 2011:75.
4	 Gyarmati 2013: 35.
5	 Ennek a helyén állt a lebontott Petőfi csarnok és ide tervezik a Magyar Nemzeti Galéria új főépü-

letét.
6	 Semayer 1906: 84. Idézi Selmeczi Kovács 1989: 13.
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alkalmas előadóterem, illetve bolthelyiség is.7 Szintén elgondolkodtató, hogy a jelen-
ben két épületben funkciók szerint osztottan megvalósuló fejlesztés összes alapterülete 
gyakorlatilag megegyezik a több, mint 110 éve igényelt mérettel!

1908-ban komolyan foglalkoztak azzal az elképzeléssel is, hogy a Nemzeti Mú-
zeum részére a közelben lévő üres telekre egy új épületet emelnek, melyben a Nép-
rajzi Múzeum is elhelyezést nyerne. Az épület telke a Rákóczi út, Károly körút és a 
Dohány utca akkor üres telkére épült volna. Az első világháború kitörése után az új 
múzeumépület építésének terve lekerült a napirendről, miként az Iparcsarnokból való 
kiköltözés is, tekintettel arra, hogy a gyűjtemények megnövekedése miatt szóba sem 
jöhetett újabb ideiglenes helyre költöztetése.8 1918 decemberében a Károlyi kormány 
a Királyi Palota egyes részeit (udvari istálló, pótistálló, udvari lovarda,9 a krisztina-
városi traktus első és második alagsora) ajánlotta a Néprajzi Múzeum számára, amit 
Semayer igazgató elhárított. 1920 és 1923 között számos további elképzelés fölmerült 
az intézmény elhelyezésére. A Ludovica,10 majd a Képzőművészeti Főiskola épüle-
te mellett álló Tanszermúzeum és az Epreskerti épület átadására is született javaslat. 
1921-ben a Vallás- és Közoktatásügyi Minisztérium pályázatot is kiírt a Néprajzi Mú-
zeum új épületére. A kiszemelt telek a Klotild – Falk Miksa – Balaton – Honvéd utcák 
által határolt tömb volt. Háromszintes korszerű épület tervei készültek el, melyeket 
elsősorban a hamburgi néprajzi múzeum épületének tapasztalatai formáltak. Azonban 
Klebelsberg kultuszminiszter elszántsága ellenére anyagi okok miatt nem valósult meg 
a grandiózus terv.11

Az épületet és a gyűjteményt ért pusztító viharkár miatt végül 1924-ben költözött 
a múzeum a Tisztviselőtelepi Gimnázium üres épületébe.12 Az átköltöztetés a Népliget 
határán álló épületbe 1924 őszétől 1925 októberéig tartott.13 A gyűjteményi anyagot 
600 fuvaroskocsi szállította a Városligetből az új helyre. A kiállítási helyiségek kiala-
kítása, felújítása a költözködéssel párhuzamosan folyt.14 A népligeti iskolaépületben 
(Könyves Kálmán körút 40.) 1929-től harminc teremben tárta a múzeum a látogatók 
elé rendkívül gazdag anyagát a magyar népi kultúráról és a világ népeiről.15 A Néprajzi 
Múzeum egyértelműen a magyar néprajz vezető tudományos intézménye lett Bátky 
Zsigmond igazgatása idején.16

A múzeum formális önállóságát 1947-ben nyerte el, amikor szervezetileg is kivált a 
Nemzeti Múzeum kötelékéből, és országos hatáskörű önálló intézmény lett. Az 1950-
es években a Néprajzi Múzeumnak a két háború közötti évtizedekből örökölt központi 

7	 Gyarmati 2013: 37.
8	 Vö: Semayer 1913.
9	 A közelmúltban rekonstruálták.
10	A Magyar Természettudományi Múzeum jelenlegi főépületének ad helyet jelenleg.
11	 Szemkeő 1997: 74.
12	Selmeczi Kovács 1989: 15.
13	Paládi-Kovács 2011:84.
14	Selmeczi Kovács 1989: 15.
15	Granasztói – Sedlmayer – Vámos-Lovay 2012. Jelenleg is keresi megfelelő funkcióját az épület.
16	Kósa 2001: 159.; Paládi-Kovács 2011: 85.
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tudományszervező és irányító szerepe töretlen volt, sőt, még erősödött is.17 Az 1960-as 
évek végén a főváros városrendezési tervében ugyan szerepelt a Néprajzi Múzeum új 
épülete a budai Várnegyed egy beépítetlen telkén,18 azonban ez az elképzelés nem élt 
hosszú ideig. Hoffmann Tamás főigazgató aktív szerepvállalása eredményezte, hogy az 
intézmény 1975-ben beköltözött a Kúria volt épületébe a Parlamenttel szemben – társ-
bérletbe a hely egyharmadát foglaló Párttörténeti Intézettel. Az egész intézményt érintő 
költözés csak 1980-ban fejeződött be, de az áttelepüléssel járó gyűjteményköltöztetések 
még több, mint egy évtizedig elhúzódtak.19 A Kúria épületének alkalmas múzeumi térré 
formálása hosszú és kitartó munkát igényelt a munkatársaktól. A Néprajzi Múzeum az 
1990-es évek végén Fejős Zoltán főigazgató irányításával, átfogó tervek alapján lépésen-
ként újra alakította az épület múzeumi funkciókat szolgáló használatát. A műtárgyraktá-
rak részleges átcsoportosításával, a tetőtérben kialakított légkondicionált műtárgytároló 
blokk megépítésével a műtárgyak elhelyezése érdemben javult. A látogatói fogadó terek 
megújítására 2009-2010-ben nyílt mód Európai Uniós pályázat támogatásával.20

A budapesti Kossuth téren a Parlamenttel szemben működő intézmény végleges 
elhelyezésére vonatkozóan a Városliget fejlesztésével kapcsolatban kidolgozott kon-
cepció és az ennek megvalósítását támogató és szabályozó kormányhatározatok döntő 

17	Kósa 2001: 264.
18	2013-ban is fölmerült ötletként, hogy a Várnegyed beépítetlen részére épüljön meg a Néprajzi 

Múzeum új épülete. A Múzeum Liget koncepció elfogadása vette le végleg a napirendről a további 
ötleteléseket, így a korábban rendszeresen felbukkanó Kilián laktanyai megoldást is.

19	Selmeczi Kovács 1989: 23.
20	Fejős 2012: 6. A pályázat vezetője Szarvas Zsuzsa megbízott főigazgató volt.

1. kép. A Kossuth téri épület. (Fotó: Kerék Eszter, Budapest, 2014.) 
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jelentőségűek.21 A kormány 2012. július 4-i ülésén elfogadta a városligeti „múzeumi 
negyed” koncepcióját, és úgy döntött, hogy ott nyer elhelyezést a Néprajzi Múzeum.

A fentiekben röviden összefoglalt előtörténet is jelzi, hogy a Néprajzi Múzeum, 
amely a magyar népi kultúra legnagyobb és legkomplexebb gyűjteményét őrzi, fennál-
lása óta még soha nem működött múzeum számára tervezett épületben. Sajnálatos mó-
don a fenti folyamat számos állomásáról a megvalósítás tanulságairól, a muzeológiai 
– állományvédelmi – nyilvántartási tapasztalatokról csak nagyon szűkszavú források 
maradtak ránk. Ezért is különösen indokolt, hogy a jelenlegi komplex költözési folya-
matot a lehetőségekhez mérten dokumentáljuk, az óriási kihívást jelentő tevékenység 
tanulságait időről – időre összefoglaljuk.22

A jövőre 150 éves alapítását is ünneplő intézmény 2017. decemberében zárt be, és 
azóta elsősorban az online térben fejtette ki a közönsége számára is megtapasztalható 
módon aktivitását. A Kossuth téri épület bezárását az indokolta, hogy olyan fázisba 
ért a gyűjteményi költöztetés előkészítése, melynek megvalósításához már az addig 
időszaki és állandó kiállítási térként működő helyiségekben is más feladatokat kellett 
végezni. Az eredetileg Igazságügyi Palotának tervezett – épített – és használt épü-
letben ugyan több évtizedes elszánt és felkészült munkával a múzeumi szakemberek 
igyekeztek gyűjteményi raktárakat kialakítani, fejleszteni, viszont ezek megteltek, így 

21	http://www.szepmuveszeti.hu/dokumentumtar Letöltés: 2014. 10. 14.
22	Ezzel a céllal készült már az Ethnographia olvasói számára is 2015-ben beszámoló, illetve további 

időszakos tájékoztatók magyar és angol nyelven. Vö: Granasztói 2016.; Kemecsi 2015a, 2015b, 
2015c, 2016a, 2016b, 2017, 2018, 2020.

2. kép. Részlet a bázis látványtervéből. (Narmer Építészeti Stúdió, Budapest, 2014.)
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a költözéssel összefüggő munkát már csak a korábban használt látogatói nyilvános 
terekben lehetett folytatni. Több, mint 220.000 műtárgy, milliónyi archívumi doku-
mentum, százezres fotógyűjtemény, érzékeny filmek, üvegnegatívok, viaszhengerek, 
a teljes könyvtári állomány nyilvántartását, revízióját, csomagolását kell elvégezni a 
költözés fizikai elindítása előtt. Az előkészítő szakaszban a műtárgyak mindegyike 
QR-kódot kapott, mellyel biztonságosan követhetővé vált a költözés, illetve a speciális 
állományvédelmi jellemzői is könnyen azonosítható lett minden tárgyra vonatkozóan. 
Jelen beszámoló írásakor elhagyta a Kossuth téri épületet a százezredik műtárgy, a 
teljes könyvtár, az archívumi gyűjtemények háromnegyede is, és a tervek szerint 2021. 
augusztusára teljesen sikerül kiköltöztetni a múzeumot jelenlegi épületéből.23

A gyűjtemények jelenleg is zajló költözésének célpontja egy világszínvonalú hát-
térintézmény, mely az egykori Szabolcs utcai kórház területén felépített Országos Mú-
zeumi Restaurálási és Raktározási Központhoz (OMRRK) kapcsolódik. Az OMRRK 
épületkomplexumának terveit a magyar NARMER Stúdió készítette, Vasáros Zsolt 
DLA vezetésével. Rendkívül intenzív és esetenként különösen feszítő határidők men-
tén szoros együttműködésben a Néprajzi Múzeum munkacsoportjának tagjaival ké-
szültek a tervek.24 Az alapkőletétel ünnepélyes aktusára 2016. október 24-én került sor, 
mikor befejeződött a mélyépítési szaktevékenység. 2018. február 23-án volt az épület 
legmagasabb pontjának elérését jelző úgynevezett „bokréta ünnep”. 2019. májusában 
került átadásra az elkészült épület, és kezdődhetett meg a bonyolult raktártechnológia, 
illetve a műhelyek berendezése. A Néprajzi Múzeum műtárgyai 2020. novemberétől 
költözhetnek a véglegesnek szánt új raktárakba. A komplexumon belül a teljesen önál-
ló egységként működő Néprajzi Múzeum Gyűjteményi Központ (NMGYK) szolgálja 
ki a Kossuth térről költöző intézmény elvárásait.

Nyilvánvaló, hogy a létrejött korszerű, 21. századi igényekhez igazodó intézmény 
célszerűen a különböző anyagok szerinti raktári rendszerrel működhet biztonságosan. 
A számítógépes nyilvántartás lehetőségei nem teszik elengedhetetlenné a különböző 
anyagú, de muzeológiai/lokális/tematikai/ összefüggés miatti közvetlen fizikai ös�-
szetartozást, raktározást. Így tehát az állagvédelmi szempontból ideális körülmények 
között raktározott digitalizált műtárgyak muzeológiai feltárása biztonságosan kivite-
lezhető. A raktárak átcsoportosítása a tervek szerint a költözéssel párhuzamosan zajlik: 
a korábbi, a tárgyak gyűjtési helyét – földrajzi vonatkozását kizárólagosan alapul vevő 
raktárfelosztás helyett indokolt volt a méret és anyagszerinti részleges átrendezés. A 
világszínvonalú új tárolási rendszerek tervezése az ideális helykihasználást, a bizton-
sági előírásokat és a tárgyak állagvédelmi szempontjait maximálisan szem előtt tartva 
történt. Meghatározó az intézmény jövőképe szempontjából a prognosztizált folya-
matos gyűjteménygyarapodás figyelembevétele az új raktár tervezésénél. A Néprajzi 
Múzeum raktárai a teljesen új építésű Központi épületbe kerülnek. A térszint alatti 4 

23	Annak érdekében, hogy értékelhető legyen a múzeum munkatársainak megfeszített munkája, in-
dokolt jelezni, hogy a nemzetközi tapasztalatok szerint egy ekkora méretű és ilyen komplexitású 
múzeum költözése minimum 7-10 évig tart! Ennél lényegesen rövidebb idő alatt valósul meg a 
Néprajzi Múzeum új helyszínekre költözése.

24	Sasvári – Vasáros 2014: 12–13.
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szintes beépítés műtárgyraktárként funkcionál, a térszint fölötti földszint és emelet 
a restaurálási funkciót és a létesítmény kiszolgáló tereit foglalja magába. Az egyes 
raktári egységek zsiliprendszerekkel, manipulációs terekkel egészülnek ki. A tisztán 
raktári funkciót – túlnyomó többségében hatékony helykihasználást biztosító, korsze-
rű, elektromos motorral működtetett, tömör tárolási rendszerekkel felszerelve 10.088 
négyzetméteren alakítottuk ki.

A fenti funkcionális rendszer tervezését és a megfelelő megoldásokat, illetve alap-
területi igényeket a saját tevékenység alapos kiértékelésén túl széleskörű hazai és 
nemzetközi tájékozódás is segítette.25 Célzott szakmai tanulmányutakon vettek részt 
a Néprajzi Múzeum szakemberei az utóbbi időszakban olyan külföldi intézményeket 
fölkeresve, ahol színvonalas és sikeres raktárfejlesztések valósultak meg. Ezeket az 
utakat az érintett intézmények szakembereivel egyeztetve készítettük elő a tervezési 
szempontokat messzemenően szem előtt tartva. Így a British Museum új raktárbázi-
sát még az épülés fázisában tudták meglátogatni kollégák. Hasonlóan informatív volt 
a Helsinkiben megvalósult óriási raktárbázis megismerése. Az építészeti megoldá-
sokon túl a legrészletesebb állományvédelmi megoldások, a tárgy tároló rendszerek, 
és a nyilvántartási eszközrendszer szempontjából különösen a franciaországi (Musée 
des Civilisations d’Europe et Méditerranée MuCEM, Marseille, illetve Musee des 
Confuences, Lyon) és a svájci intézmények megismerése volt hasznos.

A nagy külföldi múzeumi gyűjtemények elhelyezésére az általunk kialakított meg-
oldás számos esetben hasonlít. Miként a városligeti főépülettől függetlenül más hely-
színen működik a NMGYK, hasonló a példaként is értékelhető marseille-i és a zürichi 
óriási és új bázisok megvalósult komplexuma is. A Néprajzi Múzeum különlegesen 
összetett jellegű gyűjteményei, hasonlóan összetett és specializált állományvédelmi 
tevékenységet igényelnek. A tervezett új helyszínen a NMGYK-ban (első emelet déli 
traktusa összesen 1.080 nm-es alapterületen) a különböző anyagok eltérő tulajdonsá-
gai indokolják a különálló, specializált restaurátor műhelyek kialakítását: fém resta-
urátor műhelyt, fa restaurátor műhelyt (255 nm) külön a poros munkák végzéséhez 
alkalmas térrel, illetve pormentes munkákhoz kialakított munkaszobával. A rendkívül 
gazdag gyűjteménnyel kapcsolatban működő külön kerámia restaurátor műhelyt (135 
nm) hoztunk létre. A bázison működik a speciális felszereltségű bőr restaurátor mű-
hely, melyben biztosított a bőrfestés helye is. Az archívum hatalmas anyagát is kezelő 
papír restaurátor műhelyt (373 nm) több munkaállomással terveztük, ahol a nagymé-
retű ipari mosogató, az ioncserélő berendezés, az elszívó berendezés, a vágóasztal, 
illetve a prések, vágógép, szárítóállványok, segédanyag tároló polc egyaránt műkö-
dik. Az európai összehasonlításban is kimagasló értékű és méretű textil gyűjtemén�-
nyel kapcsolatban a komplex feladatrendhez igazodva munkaszobák és festő helyiség, 

25	Tudományos projekt is szerveződött a hasonló átalakulási folyamatok elemzésére, mely 2008 és 
2013 között működött, Ethnography Museums and World Cultures címmel. Tíz európai néprajzi 
múzeum vett részt ebben a kiterjedt kutatásban hangsúlyosan azzal a szándékkal, hogy fogalmaz-
zák újra küldetésüket, vállalásaikat. A kutatás a budapesti Néprajzi Múzeum aktuális helyzetét is-
merve különösen izgalmas kérdéseket is felvállalt: Mit jelentenek a hosszú ideje működő épületek 
szempontjából az új épületek, a költözések? Mit vállalnak föl a múzeumok az új állandó kiállítások 
küldetéseként?
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mosóhelyiség egyaránt szükségesek. A formálódó modern gyűjteményi tevékenység 
(MaDok) eredményeként a Néprajzi Múzeumba kerülő kortárs tárgyak (például mű-
anyag) kezelésére alkalmas műhely is szükségesé válik.26

A Szabolcs utcai raktár és restaurátorkomplexumban elengedhetetlen a korszerű 
múzeumi működés háttereként, átmeneti raktárak működtetése a restaurátor műhe-
lyekhez és a raktárakhoz kapcsolódóan. Működik a fertőtlenítő helyiség a preventív 
beavatkozásokat biztosító korszerű berendezés, vegyszerszekrény, tároló polcok, gá-
zosító sátor felállításához kialakított tér is. A néprajzi gyűjtemények szerzeményezési 
körülményei miatt különösen indokolt volt a telítő kád kialakítása a nagyméretű fa tár-
gyak konzerválásához. Elengedhetetlenül szükséges az időszaki tárlatok, a vándorki-
állítások, a kölcsönzések színvonalas kiszolgálása miatt külön csomagoló anyagraktár, 
valamint csomagoló tér (372 nm) biztosítása is, valamint a világszínvonalú eszköz-
parkkal felszerelt fotóműterem (144 nm).27

A Néprajzi Múzeum Gyűjteményi Központjában a funkciók elkülönítése miatt a 
korábbi kiszolgáló terek érdemi növelésére nyílt lehetőség. Így alakítottuk ki a resta-
urálásra váró tárgyak tárolására alkalmas helyet, az anyagvizsgálat végzésére, doku-
mentálásra alkalmas helyszíneket, a segédanyagok tárolására alkalmas teret és a vegy-
szer raktárat, illetve a mosóhelyiségeket. Szükséges volt az úgynevezett manipuláci-
ós terek (215 nm) biztosítása a tárgyválogatás (például kiállításhoz, kölcsönzéshez) 
során előkészített tárgyak összegyűjtésére, elhelyezésére és egyéb gyűjteményezési 
feladatok biztosítására. A néprajzi gyűjtemények speciális raktározási és restaurálási 
jellemzőkkel bírnak. Az új komplexum üzemeltetése, fönntarthatósága, az ökológiai, 
energetikai szempontok és az őrzésbiztonság maximális biztosítása egy 21. századi 
beruházás esetében alapvető jelentőségűek voltak.28 A műtárgykörnyezetei feltételek 
is összhangba hozhatók lettek a szükséges pára és hőmérsékleti szinteket biztosító 
építészeti megoldásokkal.

Indokolt röviden összefoglalni a múzeumi költözés metodikáját és jellemzőit is.29 
Mielőtt egyetlen gyűjteményi egység elhagyta volna 2020. novemberében a Népraj-
zi Múzeum raktárait, már évekkel korábban megindult a költözés előkészítési folya-
mat. Ehhez rendelt célzott költségvetés30 finanszírozta a nemzetközi tanulmányutak és 
szakirodalom költségeit éppúgy, mint a személyi fejlesztések bérköltségeit. A költö-

26	Bajzik – Hőnich – Süveges – Vasáros (szerk) 2016.
27	Kemecsi 2017: 65–66.
28	Az energiaellátást az épület alatt kialakított hőszivattyúk biztosítják.
29	A költözés muzeológiai – állományvédelmi – nyilvántartási tanulságainak összefoglalását külön 

kötetben tervezi közreadni a Néprajzi Múzeum. Ezt messzemenően indokolja, hogy nincsen ma-
gyar nyelvű hasonló technikai ismereteket és módszertani útmutatást is tartalmazó szakirodalom. 
A Néprajzi Múzeum költözése túlzás nélkül a legnagyobb ilyen jellegű feladat hazánkban és nem-
zetközi szintéren is komoly érdeklődést vált ki. Az Iparművészeti Múzeum emlegetett korábbi 
kiköltözése kb. harmad ekkora gyűjteményt érintett.

30	2015 és 2021 között a költözéselőkészítési feladatra összesen 1.3 Mrd Ft-os forrással rendelkezett 
az intézmény. Ez a gondos és előrelátó tervezéssel finanszírozott program lényegesen gyorsabbá 
és költséghatékonyabbá tette a teljes költözési folyamatot, azáltal, hogy az intézmény saját erővel 
oldott meg számos részprojektet sokkal olcsóbban, mint a rövid határidőkkel szerződtetett külső 
piaci szereplők tették volna.
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zés feladatrendjével összhangban érdemben és fokozatosan növekedett az állomány-
védelmi szakemberek létszáma (napjainkra a kétszeresére nőtt a kiindulási helyzet-
hez viszonyítva), illetve a gyűjteménykezelő munkatársak száma is a négyszeresére 
emelkedett.31 További költségeket jelentettek a legkorszerűbb informatikai eszköz- és 
szoftverfejlesztések. Az intézmény akkreditált gyűjteménynyilvántartó rendszerét, a 
speciálisan a Néprajzi Múzeum jellegére vonatkozó kiegészítő fejlesztésekkel ellátott 

31 A költözés lezárultát követően a határozott időre és feladatra foglalkoztatott munkatársak egy része 
más munkakörben kerül tovább alkalmazásra, illetve a többiek felszabaduló helyére a megnyíló 
múzeum ismeretátadási – kommunikációs és marketing részlegeinek új kollégáit vesszük fel.
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1. diagram Költözött tárgyak kimutatása, 2021. március 22.
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2. diagram Költözött műtárgyak száma a NMGYK-ba, 2021. március 22.
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Monari rendszert, külön költözési applikációkkal egészítettük ki. A költözéselőkészítési 
feladatrend kiemelten fontos eleme volt a teljes meglévő gyűjteményi állomány részle-
tes felmérése. A pontos, és állományvédelmi szempontból is megfelelő új raktári hely 
igények összeállítása mellett az új raktárak tervezésekor és megvalósításakor indokolt 
volt az elkövetkező évtizedre megfelelő fejlesztési igényekre is gondolni. Így készül-
tek az új raktárak, minimum 15%-os tartalék tereinek tervei. A színfalak mögött zajló 
előkészítő munka, egészen 2017 decemberéig tartott. Ekkortól már szükségessé vált a 
korábbi közönségforgalmi és kiállítási terek (időszaki és állandó) bevonása is a köz-
vetlen költözési feladatok helyszínei közé.32 Az utolsó időszaki kiállítás a műtárgyak 
útra kelésének speciális üzenetét is képviselve, a múzeum lábbeli gyűjteményeinek 
összefoglaló igényű bemutatása volt.

A gyűjteményi költözés komplex jellegéről tanúskodnak a beszámoló készítésének 
időszakában – a pandémia ellenére – is folyamatos csomagolási, állományvédelmi, 
nyilvántartási és szállítási tevékenység adatsorai. Az alábbi diagramok és adatok jelzik 
a hatalmas gyűjtemény mozgatásának különös felelősséggel járó kihívását.33

A diagramok értelmezéséhez szükséges tisztázni, hogy a múzeum törökbálinti, év-
tizedek óta működő, és a megfeszített és áldozatos munkatársi tevékenység ellenére 
sem alkalmas gyűjteményi raktáraiból csak a közvetlenül veszélyeztetett műtárgyak 
NMGYK-ba költöztetésére nyílik lehetőség. A kormányhatározatoknak megfelelően 
a költözést a Kossuth téri épület kiürítésére koncentráltan kell megvalósítani. Ennek 

32 2016–2017-ben a második emeleti időszaki teremsorban már nem működtek tárlatok, hanem ott 
kezdődött a raktárakból „kiszabaduló” gyűjteményekkel a közvetlen szállítás előkészítési munka.

33 Ezúton is köszönöm a Néprajzi Múzeum Nyilvántartási főosztály vezetőjének Odler Zsoltnak a 
segítségét.

69014
112981

Költözött műtárgyak 
száma (NMGYK): 

69014

Költözésre váró 
műtárgyak száma a külső 

raktár nélkül: 112981

3. diagram Költözött műtárgyak száma a NMGYK-ba, 2021. március 22
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jelenleg ismert határideje 2021. augusztus vége.34 S csak ezt követően indulhat el a 
teljeskörű törökbálinti kollekciót érintő szállítás a Szabolcs utcai bázisra. A költözött 
műtárgyak között szerepel olyan gyűjteményi egység is, melyet nem a végleges raktári 
helyére szállítottunk, hanem egy ideiglenes raktárba. Ez számszerűsítve a teljes kerá-
mia gyűjtemény tárgyait érintette. A kerámia tárgyak végleges raktára a városligeti fő-
épületben készül. Ide, az ideiglenes helyszínről az átszállításuk 2022. tavaszán indul.35

A fenti diagramból egyértelműen kitűnik, hogy a költözés megkezdésétől (azaz 
az első szállítmányok elindulásától) eltelt 5 hónap alatt a teljes könyvtári állomány 
és az archívum szinte teljes anyaga36 mellett a műtárgygyűjtemények mekkora há-
nyadát sikerült elszállítani. A tervezett befejezési határidőig37 még éppen 5 hónap áll 
rendelkezésre a szállítások megvalósítására. Érdemben fogja gyorsítani a költözést, 
hogy egyes speciális feltételeket igénylő, lassan és körülményesen mozdítható egysé-
gek már biztonságosan kiköltöztek. Így a például a hímestojás gyűjtemény, a kerámia 
és üveg anyag is. Gyorsítja a költözést a hatalmas textilgyűjtemény jelentős részére 
vonatkozó megoldás is, azaz, hogy a jelenlegi tároló egységekben (fi ókokban) szál-
lítjuk a műtárgyakat és csak egyszer, a Szabolcs utcába végleges raktáraikba érkezést 
követően kell átrakodni minden egyes darabot. Szintén érdemi gyorsulást várunk az 
épület belső udvarán felépíteni szándékozott ideiglenes lift alkalmazásával, melynek 

34 Nyilvánvaló, hogy a jelenleg tomboló pandémia a korábban tervezett és ütemezett költözést ér-
demben akadályozza és lassítja. A biztonsági rendelkezések, a részleges otthoni munka elrende-
lés természetesen elnyújtja az épület kiürítésének a folyamatát. Továbbra is elsőrendű szempont 
marad a munkatársak egészségének védelme és a gyűjtemények biztonsága. A határidők betartása 
csak ezen szempontok maradéktalan figyelembevételével formálja a költözési folyamatot.

35 Az új főépület átadását követően.
36 A tanulmány írásakor már csak az üvegnegatív kollekció kiszállításának befejezése van hátra, ami a 

külső ideiglenes fogadóraktár állományvédelmi felkészítését követően 2020. áprilisában megvalósul.
37 Ez a határidő az utóbbi évek során már négyszer módosult, halasztódott későbbre.

4. diagram A Néprajzi Múzeum Gyűjteményi Központba költözött műtárgyak kimutatása
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segítségével a padlástérből és a második emeleti terekből lényegesen gyorsabban és 
biztonságosabban lehet majd lejuttatni a műtárgy egységeket.38 Speciális helyzetet 
eredményez viszont az épület egyetlen, Szalay utca felé nyíló kijárata. A Kossuth téri 
főbejárat nem használható a költöztetési tevékenységre. Az egyetlen ajtó és a köze-
lében szükséges parkolás korlátozott jellege jelenti az egyik szűk keresztmetszetét a 
logisztikai tevékenységnek.

A teljes részletezettségű és a módszertani tapasztalatok és tanulságok minden ele-
mét hangsúlyozó beszámoló szétfeszítené jelen tanulmány kereteit. Annyit azonban 
célszerű itt is hangsúlyozni, hogy a költözési feladat klasszikus értelemben vett pro-
jektként működik a Néprajzi Múzeumban. A szükséges dokumentáció, a gondosan ter-
vezett projektköltségvetés, a heti irányítói értekezlet és a napi koordinációs program a 
pontos felelősségi és irányítói/döntési kompetenciák kidolgozott rendszerével műkö-
dik. Csak ezen feltételek következetes alkalmazásával lehet sikeres egy ekkora és ilyen 
összetett program.39 A múzeumi költözés feltételrendszerét alakítja, hogy a közvetlen 
csomagolási feladatot és a szállításokat is külsős specializált közreműködő cégek vég-
zik. A Museum Complex a műtárgy gyűjteményeket, míg a V4Trans az archívumi 
és a könyvtári anyagot szállította/szállítja. Ezen közreműködő cégek költségeit köz-
vetlenül a Városliget Zrt finanszírozza közbeszerzési eljárásokat követően. A cégek 
kollégái és a múzeum munkatársai szorosan együttműködnek a feladatok megvalósí-
tásában. A csomagolásnál minden munkacsoportban együtt dolgoznak a múzeumi ál-
lományvédelmi – nyilvántartási – gyűjteménykezelő és muzeológus kollégák a külsős 
szakemberekkel. Az egyes szállítmányok külön biztosítással rendelkezve hagyják el a 
múzeum épületét és kerülnek végleges, vagy átmeneti raktáraikba. A kicsomagolásnál 
– a kialakított és kiválóan alkalmassá tett zsilipterekben – szintén együttműködnek a 
szállító cégek munkatársai a múzeumi munkacsoportok kollégáival. Nagyon részletes 
protokoll és dokumentáció, biztonsági előírás szabályozza a tárgyak mozgásának min-
den fázisát, a kiürített csomagok és csomagolóanyagok utóellenőrzésével bezárólag.40

A műtárgyak jellegéhez igazítva egyes gyűjtemények olyan szállító egységbe ke-
rülnek a Kossuth téren, melyben aztán a végleges raktáraikban is tárolhatóak lesznek. 
Más műtárgy csoportok esetében csak a szállítás egyedi alkalmára használható speci-
ális csomagolás41 zajlik, s ezeket a tárgyakat a NMGYK-ba érkezés után kell végleges 

38	 Jelenleg azonban még csak az egyetlen személyszállításra kialakított lift segíti a szállítást.
39	A munkatársak elkötelezett és rendkívül fölkészült munkavégzését az intézmény részéről a meg-

növekedett feladatrendhez igazodó határozott idejű bérrendezések is motiválták. Ennek is köszön-
hető, hogy minden váratlan munkaterhelést sikerült a kollégáknak eredményesen megoldani. A 
költözési projekt vezetője a főigazgató és az irányító testületben Schleicher Vera Gyűjteményi 
főosztályvezető, Fábián Mária és Tumpek Eta az állományvédelmi főosztály vezetői, Odler Zsolt a 
Nyilvántartási főosztály vezetője, Granasztói Péter az Archívum főosztályvezetője, Szöllősy Gab-
riella a Könyvtár főosztályvezetője, Nagel Edith az üzemeltetési főosztály vezetője, Kis Zoltán 
biztonsági vezető, Almásiné Kanyó Klára gazdasági igazgató és Szekrényesy Réka a gyűjtemény-
kezelők vezetője vesz részt.

40	A költözés jelen fázisában is indokolt azt hangsúlyozni, hogy gyakorlatilag sérülés nélkül sikerült 
eddig megvalósítani a gyűjtemények mozgatását. Ez igazolja vissza leginkább a fölkészülés és a 
lebonyolítás minőségét.

41	Például úgynevezett páncélkarton dobozok.
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tárolórendszereikbe áthelyeznie a múzeum szakembereinek. S vannak olyan műtár-
gyak is szép számmal, melyek biztonságos megmozdításához a múzeum restauráto-
rai készítettek speciális egyedi csomagolást és szállító megoldást.42 A korábbi raktári 
rendszerek, polcok, szekrények, fiókok Kossuth téri megürülése és bontása után, az 
igénylő közgyűjtemények számára kerülnek átadásra.43 A jelenlegi raktári polcrend-
szerek helyett minden új raktár teljesen felszerelt állapotban várja a gyűjteményeket.

Ez a tömör összefoglaló is igazolja, hogy különösen a néprajzi gyűjtemények kom-
pozit jellegére figyelemmel gyakorlatilag minden múzeumi szakág számára kiválóan 
hasznosítható tapasztalatokra tesz szert a Néprajzi Múzeum a költözésének köszön-
hetően. Ezen tapasztalatok és ismeretek-megoldások közreadását a korábban jelzett 
önálló kötet publikálásán túl szakmai továbbképzések, konferenciák, bemutatók révén 
valósítja meg az intézmény.44 

A költözés fő célpontjának, a gyűjteményeknek és műhelyeknek helyet adó Nép-
rajzi Múzeum Gyűjteményi Központ mellett az intézmény új főépülete is a Liget pro-
jekt részeként valósul meg. Az épület elhelyezése az 56-os emlékmű környezetébe, a 

42	A Néprajzi Múzeum szintén az előkészítési forrásokra támaszkodva bővített, erre a célra fejlesztett 
gépjármű kapacitásában három különböző méretű és felszereltségű teherautó és két személygép-
kocsi is segíti a saját erővel folytatott logisztikai munkát.

43	A többször használható csomagoló rendszerek a közreműködő külsős cégek tulajdonában vannak.
44	 Már a jelenben a folyamat működését tanulmányozó számos hazai és külföldi múzeumi szakmai cso-

port ismerhette meg a költözés és a NMGYK jellemzőit. Így például a költözésére készülő Magyar 
Természettudományi Múzeum, az Iparművészeti Múzeum, a Közlekedési Múzeum szakemberei.

3. kép. A Kossuth téri épület aulája a csomagolás helyszíneként. (Fotó: Kemecsi Lajos, 
Budapest, 2021.)
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korábban felszíni parkolóként hasznosított lebetonozott területre került. A városligeti 
helyszínre vonatkozóan 2015. decemberben került kiírásra a tervpályázat.45 A múzeum 
munkatársai által kidolgozott rendkívül alapos és részletes tervezési program-koncep-
ció alkotta az alapját a pályázatnak. A meghívásos pályázaton kiváló nemzetközi sztár-
építészek és eredményes magyar tervezőirodák szerepeltek.46 A szakértők bevonásával 
zajlott zsűrizés eredményét kétnapos tanácskozást követően 2016. május 17-én hozta 
nyilvánosságra a Városliget Zrt. A kivitelezés megindult 2017. decemberében és a be-
számoló írásakor a teljesen szerkezetkész épületben már a belsőépítészeti munkálatok, 
a gépészeti szerelések zajlanak. Az épület átadása 2022. márciusában esedékes.

A Bírálóbizottság által egyhangúan nyertesnek választott pályaművet magyar ter-
vezőiroda készítette. A döntés alapján a Napur Architect Kft. építésziroda által veze-
tett konzorcium tervezte az új Néprajzi Múzeum épületét. A zsűri értékelése alapján 
a tervezett épület tökéletesen illeszkedik a Városliget és a Dózsa György út közötti 
helyszínre. Rendkívül egyszerű, emblematikus építmény, amely nemzetközi szinten is 

45	Az épülettel kapcsolatos első pályázatról lásd: Kemecsi 2015b.
46	A pályázaton részt vett irodák: Bánáti + Hartvig Építész Iroda Kft, Bernard Tschumi Architects, 

BIG - Bjarke Ingels Group, Budapest University of Technology and Economics + Balázs Mihály, 
COOP HIMMELB(L)AU Wolf D. Prix & Partner ZT GmbH, Dominique Perrault Architecte, EAA 
Emre Arolat Architecture, Középülettervező Zrt., MVRDV, Napur Architect Kft, Office for Metro-
politan Architecture (O.M.A.), Sauerbruch Hutton, Architecture-Studio, gmp International GmbH, 
Zaha Hadid Limited.

4. kép. A múzeum épülő új főépülete. (Fotó: Kemecsi Lajos, Budapest, 2020.)
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jelképpé válhat. Íves fordított kapu-motívumával összeköti a városi szövetet a Liget 
zöld területeivel és az 1956-os emlékművel. Az épület tetőfelületén jól használható 
közösségi tér alakul ki, mely mind az intézmény mind a liget látogatói számára iz-
galmas lehetőségeket rejt. A pályamű első helyen végzett az intézményi értékelésben 
múzeum-működési szempontból, így messzemenően kielégíti a Néprajzi Múzeum 
technológiai és szakmai igényeit. Az épület az eredetileg megfogalmazott igényeknél 
némileg nagyobb alapterületen, több mint 31.000 négyzetméteren oldotta meg a Nép-
rajzi Múzeum ebben az objektumban tervezett funkcióinak elhelyezését. A tervben a 
közönségforgalmi és műtárgyforgalmi útvonalak és helyiségkapcsolatok ideálisak, a 
látogatói élmény méltó a funkcióhoz és a helyszínhez. Hangsúlyos, hogy fenntartha-
tósági szempontból ez volt az egyik legmagasabbra értékelt épület, köszönhetően a 
jórészt térszín alatti elhelyezésből fakadó energiahatékonyságnak, és a többhéjú hom-
lokzat által nyújtott árnyékolási lehetőségeknek. Az épület föld feletti részein körbe-
futó fém sávokon nyílik lehetőség a múzeum magyar és nemzetközi gyűjteményéből 
származó motívumok finoman megkomponált bemutatására.

A városligeti új épülettel szemben támasztott szakmai elvárások különös hangsúl�-
lyal jelennek meg az időszaki és az állandó kiállítási terekkel kapcsolatosan. A ter-
vezést érdemben segíti a nemzetközi szintéren már sikeresen megvalósult projektek 
jellemzőinek megismerése és kiértékelése.47 Az elmúlt években intenzív tanulmány-
utakat szerveztünk a Néprajzi Múzeum rendkívül kiterjedt külföldi intézményi háló-
zatára építve. Újraélesztettünk esetenként évtizede szunnyadó együttműködéseket és 
új szereplőket szólítottunk meg, illetve kerestünk föl a tanulási folyamat részeként. 
Igyekeztünk az új vagy megújuló állandó tárlatokkal bíró külföldi intézmények mellett 
olyanokat is felkeresni és tájékozódni a tapasztalataikról, melyek korszerű időszaki 
tárlataikkal sikeres mintákat közvetíthetnek számunkra.48

A modern németországi intézményi tapasztalatok szintén megjelennek a saját ál-
landó kiállításban jól hasznosítható elemek között. Különösen erősíti a németorszá-
gi újító elemek közvetlen alkalmazását, hogy a Néprajzi Múzeum állandó tárlatait a 

47	Az állandó kiállítások koncepcióiról és a nemzetközi tapasztalatokról részletesen lásd:  
Kemecsi 2019.

48	Csupán jelzésszerűen utalok az antwerpeni MAS jellemzőire, a bázeli Museum der Kulturen, a 
göteborgi Világkultúra Múzeuma, a párizsi Museé du quai Branly, a marseille-i MuCem állandó 
tárlataira. Vö: Suzzarelli 2013.; Caertelli 2018: 19–24.; 30–31. A 2014-ben nyílt lyoni Musée des 
Confluences korszerű és átgondolt négy önálló tematikus egységből álló állandó tárlatának meg-
ismerése érdemben formálta a saját tárlat koncepcióját. Vö: Watremez 2018: 65–66. Hasonlóan 
komplex és modern szemléletet tükröznek a MEG (Musée d’ethnographie de Genève) látványos 
tárlatai is. Vö: Wastiau 2019. Példaértékű kiállítási tevékenységet folytató modern szemléletű sváj-
ci intézmény a Neuchâtelben működő Musée d’ethnographie. Vö: Gonseth 2018.; Knodel 2018. 
A több szempontból is kiemelt partnerként értékelhető amszterdami Tropenmuseum 2013 és 2016 
között ment át teljes körű rekonstrukción és készítette el új állandó tárlatát. Vö: Ceuppens 2018. 
98. A szintén teljes megújulási és rekonstrukciós folyamaton átment bécsi Weltmuseum 2017-ben 
megnyílt állandó kiállításának elemzését több alkalommal a helyszínen és a készítőkkel össze-
hangoltan végezhették el a Néprajzi Múzeum szakemberei. Az intézményi névváltás, koncepci-
onális megújulás számos tanulságot kínál számunkra. Vö: Schmidt-Lauber 2018.; Schicklgruber 
– Schmidt-Lauber 2018: 131–133.
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stuttgarti illetőségű Atelier Brückner cég tervezi. A túlzás nélkül világhírű és hatalmas 
tapasztalati bázissal rendelkező cég49 munkatársai és a Néprajzi Múzeum szakemberei 
már 2021. januárjától szoros együttműködésben dolgoznak a kiállítási forgatókönyv 
alapján a részletes látványterveken. Megítélésem szerint ez a nemzetközi gyakorlatban 
már elterjedt, és a világjárvány miatt gyakorlatilag kizárólagossá váló online kapcso-
lattartásra50 épülő közös projektmunka kölcsönösen gyümölcsöző minden résztvevő 
számára. A hatékony tervezési projektszervezettel nyilvánvaló módon csak a múzeum 
által is rugalmas és demokratikus modellként működtetett állandó kiállítási teammunka 
képes tartani a lépést. A hazai viszonyok között szokatlan kiállítástervezés mérete, 
komplexitása és nem utolsó sorban költsége51 is indokolja, hogy különös figyelmet és 
elkötelezett munkavégzést igényel az intézmény szakembereitől. A projektszerű mű-
ködésnek megfelelően 12 fős irányító munkacsoport hozza a legfontosabb döntéseket, 
míg a projektmenedzselési feladatokat öt fős stáb folytatja.52 A gyors és aktív angol 
nyelvű kommunikáció a látványtervező cég munkatársaival szintén jellemzője a pro-
jektnek. Az egyes gyűjteményi kiállítási egységeknek elemenként változó, 2-16 főig 
szerveződő múzeumi munkatársi csoportok jelentik a közreműködői bázisait. Ezekben 
a csoportokban a muzeológusok mellett restaurátorok – múzeumpedagógusok – kom-
munikációs szakemberek is egyenrangú szereplői a tervezési feladatoknak. Gyakorla-
tilag a Néprajzi Múzeum munkatársai közül több, mint 50-en vesznek részt az aktuális 
tervezési fázisban, és mellettük több korábbi, már nyugdíjas kolléga is közreműködik. 
A feszes ütemezésnek megfelelően a jelenlegi aktív tervezési – szövegírói projektrészt 
követően 2021. novemberétől indul a fizikai megvalósítása a tárlatoknak, mely tevé-
kenységbe a speciális képzettségű kiállításrendezői csoport és az állományvédelmi, 
nyilvántartási szakemberek is megkerülhetetlen szerepet fognak játszani. A fentiekben 
röviden összefoglalt költözési programelem augusztusi befejezése teszi majd lehetővé, 
hogy ezen kollégák a kiállítási projektben aktívabban szerepet vállalhassanak.53

2017 és 2020 között zajlottak a Néprajzi Múzeum NKFI által támogatott alkalma-
zott tudományos kutatásai – amelyek a gyűjteményi feltáró munkák mellett, azokat 
kiegészítve, illetve a költözéselőkészítés mellett az intézmény tudományos kutatásai-
nak fontos pillérei. Az egyik legfontosabb kutatási projekt célja a Néprajzi Múzeum új 
épületében megvalósítandó állandó kiállítások kutatási előkészítése, és a forgatókönyv 

49	Vö: Atelier 2016.; Brückner 2017.; https://www.atelier-brueckner.com/en. Letöltés időpontja: 
2021. március 30.

50	Heti 2-3 napos tematikus kooperációk, célzott speciális egyeztetések zajlanak.
51	Közel 2,5 MRD Ft-os tervezési és megvalósítási költsége van a tárlatnak, mely hazai viszonylat-

ban a termes múzeumok között példátlannak ítélhető aktuálisan.
52	A projekt vezetője Szarvas Zsuzsanna. Az irányító csoport tagjai: Frazon Zsófia, Schleicher Vero-

nika, Granasztói Péter, Szeljak György, Tasnádi Zsuzsa, Szabó Magdolna, Hajdu Ágnes, Kemény 
Márton, Galló Grácia, Koltay Erika, Wilhelm Gábor, Foster Hannah, D’Albini Zsuzsanna, Szarvas 
Zsuzsa, Kemecsi Lajos.

53	A költözés nem fejeződik be a tárlatok és az új főépület 2022. márciusára tervezett megnyitásával. 
A törökbálinti depóból és az ideiglenes könyvtár és archívumi raktárakból csak a főépület megnyi-
tását követően indulnak el a szállítmányok. Ez is indokolja, hogy a fentiekben is jelzett 2023-as 
határidővel indokolt és reális a teljes költözési folyamat befejező dátumát meghatározni.
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elkészítésének katalizálása volt.54 Az Útközben. A Néprajzi Múzeum új Állandó kiállí-
tásának előkészítése címmel végzett kutatás érdemben támaszkodott a magyar és nem-
zetközi gyűjteményekben korábban megkezdett és sikeresen folyó kutatások elméleti, 
módszertani eredményekre is. A komplex kutatás egyik eredménye egy fordításkötet 
megjelentetése volt, amely a nemzetközi etnográfiai múzeumok tapasztalatait, kiállítá-
si gyakorlatát, szerepük újra definiálását tekinti át.55

A Néprajzi Múzeum új állandó kiállításának tematikája központi kérdéskörnek 
számít az intézményi praxison túl is. A városligeti épületben tervezett összesen 4.500 
négyzetméteres állandó kiállítási tér lehetőséget kínál egy korszerű szemléletű, nagy-
szabású, látogatóbarát tárlat létrehozására. Ez az alapterület a korábbi állandó tárlatnak 
a négyszerese lesz. Az interaktív eszközökkel felszerelt kiállítás fölvállalja a hétköz-
napi kultúra egyes kulcselemeinek bemutatását és értelmezését, reflektálva a látogató 
mai életvilágára, ismereteire is. A Néprajzi Múzeum új állandó kiállításában kiemelt 
jelentőségű a látogató találkozása a műtárgyakkal. Az új városligeti főépületre általá-
nosan jellemző a teljes körű, nyitott, közvetlen hozzáférés. A láthatóvá válás, a hozzá-
férhetővé tétel a múzeum és a nyilvánosság találkozási pontján jön létre.

A tervezéskor figyelembe vettük, hogy a modern múzeumok állandó kiállításai 
nem csak a különféle muzeológiai koncepciók szempontjából jelentenek izgalmas, 
alapos megvitatásra érdemes terepet, hanem a térszervezés, látványtervezés, grafikai 
tervezés formái, megoldásai és időtállósága is megkerülhetetlen komponensek a ter-
vező munkában.56 Továbbá a gyűjteményi tárgyak műtárgyvédelemi, állagmegóvási és 
biztonságtechnikai szempontjai sem hagyhatók figyelmen kívül a munka során – sem 
gyakorlati, sem módszertani perspektívából.

A múzeumi kiállítások kiindulópontja a tárgygyűjtemény; ez az, amiben sajátos a 
múzeum helyzete más bemutató vagy oktatási intézményekhez képest.

A jelenleg már a belsőépítési fázis végén lévő új épület lehetőséget teremt a Múze-
umnak arra, hogy a hagyományos osztályozási kategóriákon túllépve, átfogó tárlaton 
mutassa be az emberiség kulturális sokszínűségét, egymás mellé állítsa a hagyomá-
nyos társadalmak tárgyi kultúráját és napjaink szokásvilágát és tárgyi kontextusát. 
A Néprajzi Múzeum kiállítási területei a nemzetközi múzeum építészeti trendeknek 
megfelelően egyéni karakterrel bíró, de a különböző kiállítások és műtárgyak elhelye-
zéséhez adaptív, flexibilis helyszínt biztosító belső terek.

A legnagyobb érdeklődés jelenleg az új állandó gyűjteményi kiállítás koncepcióját 
övezi. A tárlat műfaja hangsúlyozottan saját gyűjteményi tárgyakra épülő, a múzeum 
küldetésnyilatkozatával összehangolt üzeneteket megfogalmazó állandó kiállítás.57 
Hosszú távra készül – legalább egy évtizedre(!), ezért nem kíván aktuális szaktudo-

54	Témavezető: Szarvas Zsuzsanna, (119665) NKFI
55	Foster et al. (szerk.) 2018.
56	Gyakorlatilag az állandó kiállítás előkészítő munkálatai 2015-re nyúlnak vissza az előkészítő mun-

kacsoportok megalakulásáig.
57	A tárlat koncepciójának nagy érdeklődést generáló bemutatása és egyben megvitatása a 2020 nov-

emberében rendezett három napos nemzetközi konferencián is zajlott. Teljes anyaga elérhető a 
Néprajzi Múzeum honlapján. Lásd https://www.neprajz.hu/hirek/2020/uton.html. Letöltés: 2020. 
március 30.
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mányos és társadalmi paradigmákat megfogalmazni. Azt a történeti korpuszt törekszik 
korszerű prezentációs eszközökkel közkinccsé tenni, amely a kizárólagosan a Néprajzi 
Múzeumra jellemző történeti tudáshoz, de ezek időben változó reflexióihoz is hozzáfé-
rést enged. Az állandó kiállítás célja a múzeum legfontosabb célcsoportjait kiszolgáló 
turisztikai látványosság, oktatási, ismeretátadási helyszín, a nemzeti identitásépítést és 
a világ diverzitásának megértését egyaránt szolgáló tér megvalósítása.

Az új épület földalatti szintjén két önálló épületrészben 3.000 négyzetméteren 
megvalósított új állandó gyűjteményi tárlat nem fogalmaz meg egyetlen kizárólagos 
narratívát. Struktúrája moduláris, ami lehetőséget ad a kronológiai, intézménytörténe-
ti, társadalmi, tematikus és művészeti perspektívák egy kiállításon belüli váltására is. A 
sokféle, egymástól nagyon különböző célcsoport hasonló komplexitást követel meg a 
múzeum profilját és küldetését meghatározó három nagy tárgytípus – Kárpát-medencei 
paraszti tárgyak, nemzetközi anyag, kortárs tárgyak – együttes használatában. Egyes 
tematikus egységek lehetővé teszik, sőt megkívánják ezek együttes bemutatását (pél-
dául tárgy- és múzeumelméleti megközelítések, múzeumi kutatások tárgybiografikus 
elemzések), más témák azonban egy kiállítási egységen belül homogén anyagra tá-
maszkodnak (például őshazakutatás, népművészet).

A központi kiállítótérben látható 9 téma (Object Zoom, Mi a múzeum?, Múzeum 
születik, Terepen, Tárgyéletrajzok, Őstörténetek, Népművészet, Esztétika és néprajz, 
Örökség) azonos/hasonló struktúrára épül: mindig egy úgynevezett magtémából indul, 
és ebből bomlanak ki az egyes altémák. A magtéma tehát központi helyet foglal el a té-
mák esetében, több alkalommal ez a központi szerep a térszervezésben is kifejeződik.

A több, mint öt éve zajló projektelőkészítő viták és műhelymunkák kirajzolták azt 
a Mi a néprajzi múzeum? többszintű értelmezésén nyugvó gondolati mezőt, amely 
intellektuális értelemben megalapozza egyrészt a kiállítás témáit, másrészt prezentáci-
ós-interpretációs eszközeit. A téma a gyűjteményi kiállítás tárgymutatója és értelmező 
szótáraként készül. Olvasókönyv, amely segít megtanulni a múzeum nyelvét: bevezet, 
körüljár és megkérdőjelez fogalmakat, témákat, múzeumi gyakorlatokat és formációs 
folyamatokat. Küldetése, hogy segítsen átlendülni a látogatónak a múzeummal szem-
ben érzett idegenségérzetén, anélkül, hogy kíváncsiságát feloldaná az ismerősség érze-
tében. A nemzetközi szcénában is aktuális ez az identitáskérdés.58 Miközben a néprajz 
identitástudományi megítélése széleskörben elfogadott a néprajzi múzeumok identi-
tásával foglalkozó kérdésfeltevés Magyarországon – sőt tágabb közegben így Közép-
Kelet-Európában – még esetenként meglepő reakciókat válthat ki.59 

58	Harris – O’Hanlon 2018: 12.
59	Tanulságos a lengyelországi tudományos diskurzus megismerése az antropológia és a „lengyel 

etnológia” közötti viszonyról, melynek a kutatógenerációk közötti markáns szemléletbéli különb-
ségek is részét képezik. Wróblewski 2013: 147–151. Szintén tanulságos a horvát tudományosság-
ban lefolytatott vita elemzése az európai etnológia – horvát etnológia és kulturális antropológia 
viszonyáról, ami az intézményi rendszert, a képzési metodikát is érzékenyen érintette. Čapo 2019: 
17–35. A keletnémet – nyugatnémet viszonyt is az elemzésébe vonó értelmezése a kulturális ant-
ropológia és az európai etnológia kapcsolatrendszereinek olvasható egy 2020-as írásában Victoria 
Hegnernek. Hegner 2020.
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A gyűjteményi kiállítás másik markáns egysége az Object Zoom kiállítási egység 
egyértelműen felvezető, hangoló témakör. Ez az épület lépcső melletti, különálló ál-
landó kiállítási terében jelenik meg. Az állandó kiállítás különálló egységében kialakí-
tott látvány- és élménytér, amely művészi eszközökkel, erős vizuális hatásokkal han-
gol rá az állandó kiállításra vagy segít oldani az ott szerzett intellektuális erőfeszítés 
fáradtságát.

A Néprajzi Múzeum gyűjteményének kialakulása és vele párhuzamosan a néprajzi 
tárgyak gyűjtése összefügg a kiegyezés korának Magyarországa, majd a Monarchia 
felgyorsuló gazdaság, társadalom és politikatörténeti folyamataival és természetesen 
a korszak tudományos, múzeumalapító törekvéseivel. Ez a néprajzi múzeum első ki-
állításától az első állandó kiállításáig tartó időszak alapjaiban határozta meg, mind 
mennyiségében mind összetételében a Néprajzi Múzeum gyűjteményeit és hatása óri-
ási volt a későbbi korok törekvéseire, tudományos és gyűjteményezési szemléletére. 
Ennek a korai és a legjelentősebb gyűjtésekkel is járó korszaknak a bemutatása segít 
megérteni a néprajz, a néprajzi tárgy, a népi kultúra iránti érdeklődés kialakulását. A 
soknemzetiségű Magyarország felfogása rajzolódik ki a korabeli kiállításokon, létre-
jönnek és geográfiailag állandósulnak máig ható kulturális és szimbolikus forráshe-
lyek. Ezek látványos kifejeződései a modernizálódó ország elképzelt közösségének, 
amely egység az etnikusan és kulturálisan elképzelt sokszínűség foglalata. 

Kiemelt szerepet kapnak a gyűjteményi kiállításban a korszerű tárgyelméleti ku-
tatások eredményei. Így a múzeum korábbi sikeres időszaki kiállításain és a MaDok 
program projektjein kutatott hétköznapi tárgy/múzeumi tárgy/történeti tárgy/kortárs 
tárgy problémakör. A gyűjtés-gyűjteményképzés általános és az intézményre jellemző 
elvei és gyakorlata számos tárgycsoporton keresztül tárgyalható. Ennek megfelelően a 
koloniális diskurzus, a kulturális relativizmus, és a múzeum gyűjteményét megalapozó 
jelentősebb terepkutatások kritikai bemutatása tárgyak, fotók, élettörténetek felhaszná-
lásával. A tárgybiográfiai60 megközelítést, a tárgyak és emberek kapcsolatának utóbbi 
évtizedben terjedő elemzési módszerét ideális esetben a terepen dolgozó antropológus 
tudja legjobban megvalósítani.61 A tárgyéletrajz kiválóan alkalmas arra, hogy a gyűj-
teményekből kiválasztott tárgyakon, egy-egy példán, az adott tárgyak helyzeteinek, 
identitásának változásán keresztül adjunk képet a tárgyak társadalmi-funkcionális, il-
letve ember és tárgy változó kapcsolatáról.62

A nemzetközi területtel párhuzamosan a magyar néprajztudomány és a magyar 
néprajzi muzeológia alapkérdései közül az új kiállítás kiemelten kezeli a népművésze-
ti tematikát. A fogalom kritikai bemutatása, a Kárpát-medencei paraszti tárgykultúra 
számos díszített és díszítetlen tárgytípusán keresztül jut el a kiállítás a népművészetnek 
a művészetekre és a modern hétköznapi tárgykultúrára gyakorolt hatásainak vizsgála-

60	Bonnot 2014.
61	Vö: Braun 2015.
62	Appadurai (1986) és Hofer Tamás (1983) művei ösztönözték a tárgyak kutatásának új irányzatát, 

előtérbe vonva a tárgyszociológiai megközelítéseket, ami korábban háttérben maradt. a hazai et-
nográfiában Kiss Lajos kezdett foglalkozni a „tárgyak életével”, majd a Fél Edit kezdeményezte 
múzeumi Átány-kutatás és tárgygyűjtemény érvényesítette a tárgyszociológiai szempontokat, a 
korábbi tárgytörténeti kutatások mellett.

Ethnographia2.2021.05.27..indb   363Ethnographia2.2021.05.27..indb   363 01/06/2021   11:07:4901/06/2021   11:07:49



Kemecsi Lajos364

táig. Számos korábbi sikeres időszaki kiállítás tapasztalataira építve tárgyalja a tárlat 
az önellátás, a háziipar, a kézműipar és a kereskedelem összetett rendszerének hatá-
sait a hagyományos tárgyi kultúrára.63 Az intézmény egyedülállóan gazdag vonatko-
zó gyűjteményeire építve, a kiállítás számos példán keresztül bemutatja a művészeti 
stílusok történeti rétegeit a paraszti környezetet átható díszítőművészetben, és a motí-
vum, szimbólum, autenticitás és tárgykontextusváltás fogalmait. Az állandó kiállítás 
fölvállaltan önkényes válogatás, amely néhány tájegységre és egyes tárgycsoportokra 
koncentrál. Tudatosan felvállalt mozaikos kép, amely ezzel a bemutatással is sugallja, 
hogy nem egy egységes népi kultúráról beszélünk, a magyar népművészet nem egyet-
len, összefüggő korpusz, hanem önkényesen kiválasztott, kiemelt elemek halmaza. A 
tárlat célja, hogy a magyar népművészet tudományos, kutatáson alapuló hiteles ered-
ményeit tárja a közönség elé: a társadalom egyes rétegeiben élő naiv, áltudományos 
elképzelések helyett valós történeti elbeszélés keretében mutassa be anyagát.

A Néprajzi Múzeum gyűjteményeit és kutatási perspektíváit alakító formációs fo-
lyamatként a 19. század végén, 20. század elején kiemelkedő szerepet játszottak az 
őstörténetre, rokon népekre irányuló kutatások. A gyűjteményi anyag értelmezéséhez 
fontos látnunk, hogy az őshazakutatási prekoncepció csupán a kutatás irányainak kije-
lölésénél, a helyszín választásánál volt irányadó, a gyűjtésnél, a terepen már nem: ott 
a mindennapi élet kutatása, a sajátos (tárgyi) kultúra dokumentálása került előtérbe. A 
turanizmus és a finnugor rokonságkutatás paradigmáinak tárgyi lenyomatai a múzeum 
egyedülállóan gazdag vonatkozó gyűjteményeiben szerepelnek.64 Az őshazakutatás, 
őstörténet, mint korszakokon átívelő, tudományos probléma/kérdésfeltevés bemutatá-
sát a különböző elméletek előretörése – háttérbe szorulása állandó időbeli hullámzásá-
nak felvállalásával lehetséges hitelesen elemezni.

A gyűjteményi kiállításban markáns szerepet játszik a terepmunka, mint az antro-
pológia megkülönböztető jegye, a tudományszak legfontosabb módszertani sajátossá-
ga. Jellemzője, hogy térhez, lokalitáshoz köti a vizsgált kulturális jelenséget, társadal-
mi problémát. A terepről bekerülő tárgyak egy etnográfiai múzeum számára alapvető 
fontosságúak, összekapcsolják a kutatást a tárgyi világgal, a lokalitást az interpretáció-
val, amelynek ebben az összefüggésben az ideiglenességét is indokolt hangsúlyozni. A 
kiállítási egység a terepmunkát mint időben és térben változó néprajzi és antropológiai 
módszert, ugyanakkor szemléletmódot bemutatva azt vizsgálja, hogy mit jelentenek 
a tárgyak, képek, szövegek, hangok a terepen és a múzeumban: a saját vagy más kul-
túrával való találkozást, a szereplők (kutató és kutatott) viszonyát, terek és idősíkok 
összekapcsolását vagy éppen szétválasztását, a szelekció értelmezését. A múzeum, 
mint terep fogalma is megjelenik a kiállításban, amikor a korábban a múzeumba került 
tárgyak kerülnek új összefüggésbe, az „eredetihez” képest más értelmezési mezőbe.

A néprajzi gyűjtemények a kezdetektől fogva tartalmaznak a funkciójukon túllé-
pő, esztétikai tulajdonságaikkal kiemelkedő tárgyakat. Ezek szerepe a gyűjteménye-
ken belül, valamint az erre való reflexió korszakonként változó, és fontos tényező a 
„néprajzi tárgyak” egészének értelmezése szempontjából. Az esztétika és etnográfia 

63	Fejős 2006., Fejős (szerk.) 2008.
64	Vö: például Ablonczy 2016: 38–41, 57, 59, 74–75.
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kapcsolatát vizsgáló téma hangsúlyosan szerepelteti a Néprajzi Múzeum nem európai 
gyűjteményét.

Az új gyűjteményi kiállításban elengedhetetlenül fontos a kulturális örökség múze-
umi értelmezésére hangsúlyosan építeni.65 Az örökség, mint nemzetközi kulturális és 
politikai jelenség, egyetemesnek, globális kategóriának szánt terminus viszonylag új a 
múzeum és a kultúra, kultúrapolitika területén. Az örökség, mint jelenség a közös ér-
tékek megóvása mentén jelenik meg, hasonlóan a 19. század vége veszélyeztetettnek, 
mulandónak vélt tárgyainak múzeumi térben való megmentéséhez. A múzeum tekin-
tetében az egyik fontos kérdés, hogyan illeszkedik bele az eddigi történetébe, milyen 
szálakon keresztül, milyen formában és milyen mértékben érinti a múzeumot, milyen 
szerepet játszik maga a múzeum a használatában, formálásában. A Néprajzi Múzeum 
egyedülálló emlékállományt őriz, közösségi identitások számára referenciát jelent. Az 
örökségközösség koncepciója magát az örökségtartalmat és az értékképzés jellegét is 
módosítja a múzeumi értelmezés keretei között.

A megvalósuló állandó kiállítás igazolja, hogy Néprajzi Múzeum adottságai alap-
ján kiválóan alkalmas a magyar kultúra nemzetközi reprezentáló tevékenységének 
fölvállalására. Az új állandó kiállítás nyilvánvalóan normatív jellege kézenfekvő. A 
vonzó és kiváló feltételekkel működő kiállítóhely alkalmassá teszi a Néprajzi Múzeu-
mot jelentős nemzetközi kiállításcserék helyszínévé és szereplőjévé. Olyan együttmű-
ködésre kínál lehetőséget a tudatos gyűjteményfeltáró munka a Néprajzi Múzeumban, 
mint például a Torday-gyűjteményé melynek kapcsolódó elemeit a British Museum-
ban őrzik. A Néprajzi Múzeum vonatkozó gyűjteményét föltáró 2015-ben megjelent 
kétnyelvű katalógus a brit kollégák érdeklődését is fölkeltette és körvonalazódik egy 
közös tárlat lehetősége londoni és budapesti helyszínekkel.66

A Néprajzi Múzeum új főépületében lehetősége nyílik az intézménynek a látvány-
raktári funkció továbbfejlesztésével a fentiekben ismertetett gyűjteményi állandó tár-
lattól térben elkülönülő kiállítást is megvalósítani. A főlépcső két oldalán kétszer 40 
méter hosszan megépülő állandó kiállítás azt érzékelteti, hogy akár a múzeumi gyűjte-
mény egyetlen anyagtípusa is milyen széleskörű értelmezési keretekben interpretálha-
tó. Ezt az állandó kiállítási részt mindenki jegyvásárlás nélkül megismerheti átsétálva 
az épületen. A Kerámia térnek nevezett állandó kiállítás múzeumi látványtár, nyitott 
gyűjteményi tér. A hagyományos látványraktárakkal ellentétben nem a raktár fizikai 
terébe engedi be a látogatókat, hanem a műtárgyak és műhelytitkok szellemi erőte-
rébe.67 Napjaink nemzetközi múzeumi trendjéhez illeszkedően a látványraktár felől a 
látványinstalláció irányába mozdul el a programja. Az épület kiállítási tereihez vezető 
kétoldalú hosszú lépcsők mellett valósul meg a raktári térnél komplexebb múzeumi 
tér, amelynek két önálló téreleme két különböző, önállóan is értelmezhető, de egy-
mással összefüggő kaput nyit a múzeumra: egy gyűjteményi-múzeumtörténeti és egy 
tematikus olvasat formájában. Erős vizuális hatás révén a tér azok számára is közvetít 

65	Hoelscher 2011: 203–205.; Fejős 2017: 124.; Sonkoly 2009: 199.
66	Földessy 2015.
67	A látványtárakkal, mint a múzeumi önreflexivitás kiindulópontjaival kapcsolatos tanulságos elem-

zés olvasható a Museum Anthropology 2017-es 2. számában. Thiemeyer 2017: 150–153.
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egyfajta múzeumképet, aki sem a tárlatvezetés, sem az egyéni felfedezés lehetősé-
gével nem él, csak átsétál a folyosókon a konferenciaterem vagy a kiállítások felé. A 
Kerámia tér megvalósításával elérendő célok: a múzeumi gyűjtemények mennyiségi 
és minőségi dimenzióinak térbeli megfogalmazása és közvetítése.

Az új épületben egy harmadik állandó kiállítás is megvalósításra kerül. A kutató- és 
olvasótermektől távol, a főépület Műcsarnok felöli oldalának első emeletén épült meg 
a Néprajzi Múzeum Gyermek- és ifjúsági állandó kiállítása. Az Ifjúsági állandó kiállí-
tás (IFIKI) a Néprajzi Múzeum társadalmi gyermek- és ifjúsági kiállítása közel 1.000 
négyzetméteres térben készül. A tárlat a kulturális sokszínűségre fókuszál, gyermekné-
zőpontú és gyermekeket érintő néprajzi-kulturális antropológiai témákkal foglalkozik. 
A Kárpát-medence hagyományos és jelenkori társadalmát, kultúráját a világ népeinek 
mindenkori kultúráival együtt, a kulturális kölcsönhatások, változások, hasonlóságok 
és különbözőségek kiemelésével mutatja be. A tervezett tárlatnak a múzeumi műfaj-
ban – a múzeum és kiállításjelleg hangsúlyosabb megjelenése miatt – kísérleti jelle-
gű, saját intézményi és hazai előképe nincsen. Az állandó tárlat küldetése – együttes 
néprajzi-antropológiai, múzeumi, gyermekintézményi és pedagógiai jellegénél fogva 
– tartalmi szempontból, hogy megismertesse a különböző életmódokat és a múzeum 
nyelvét, formai szempontból pedig, hogy a sokszínű közönség számára változatos, 
akadálymentes hozzáférést biztosítson. A 21. századi képességek, kompetenciák fej-
lesztését olyan kiállításban valósítja meg, amelyet a társadalom tagjaival együttműkö-
désben hoz létre, előkészítése során saját célközönségét, a gyermekeket és a fiatalokat 
is bevonja a közös tervezésbe és döntéshozatalba. A kiállítás tere integrált interaktív 
múzeumi pedagógiai környezet, amely kreativitásra és innovativitásra nevel, segíti az 
önszabályozást és együttműködést. A társadalmi nevelés szempontjai, a muzeológiai 
szempontok és a gyűjteményi tudás együttesen határozzák meg a kiállítási tartalmakat, 
illetve a megismerés módszereit.68 Az Ifjúsági kiállítástól függetlenül az intézmény-
ben zajló múzeumpedagógiai tevékenységhez különböző műhelyek, foglalkoztatók, 
irodák és raktárak további több, mint 600 négyzetméteren kerülnek elhelyezésre a föld 
alatti szinten – összeköttetésben az állandó- és időszaki tárlatok tereivel.

A három új állandó kiállításban bemutatásra kerülő összesen több mint 10.000 (!) 
műtárgy a korábbi tárlaton látható tárgyak sokszorosa lesz.69 Ez is igazolja, hogy a 
Néprajzi Múzeum legerősebb identitása történeti öröksége: a gyűjteménye; feladata 
pedig ennek az örökségnek a továbbvitele, ami már önmagában is lehetőséget teremt 
arra, hogy saját tárgyát – a kultúrát és a társadalmat, annak hétköznapi és populáris je-
lenségeit – átfogóan, nemzetközi kitekintésben tárgyalja. Ezt korszerű, jelenre nyitott, 
közérthető és kritikai módon képes közönsége számára láthatóvá, érthetővé, élvez-
hetővé és élményszerűvé tenni. A Városligetben 2022-ben már látogatható Néprajzi 
Múzeum két tartalmi és módszertani pillérre épül: az egyik a Múzeum gyűjteménye, a 
másik az intézmény tudományos és társadalmi küldetése.

A múzeumi funkciók kettéválasztásával a városligeti főépület koncepcionális elvá-
rásai részben egyszerűsödtek. A könyvtár és az archívum igényei miatt viszont tovább-

68	Vö: Black 2012: 171.
69	A korábbi állandó kiállításban bemutatott tárgyak száma: 2.961 db volt
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ra is jelentős speciális igényű raktári terek (1.800 négyzetméteren) maradtak a főépü-
letben is. Ezek a raktárak nyilvánvaló módon az épület alapterületének kétharmadát a 
földszint alatt megoldó terekbe kerültek. Az épületben működik majd a magyar nép-
rajztudomány központi archívuma, amely gyűjti a magyar és nemzetközi vonatkozású 
kéziratokat, rajzokat, archív és kortárs fotókat, diapozitívokat, hangzóanyagokat és 
filmeket. A kéziratok ezer iratfolyóméternyi gyűjteménye és a múzeumi szakkönyvtár 
könyvraktárai korszerű tárolási módszerek mellett is komoly alapterületet foglalnak 
el az új épületben. A Néprajzi Múzeum könyvtára a néprajztudomány és kulturális 
antropológia legnagyobb nyilvános gyűjteménye70 Magyarországon, amely muzeális 
könyveket és kutatói könyvhagyatékokat is tartalmaz. Az épület második emeletén 
elhelyezett kutató- és olvasótermek megragadó panorámát kínálnak majd a Városliget 
irányába. A film- és videó-gyűjtemény a 21. századi muzeológiai és antropológiai/nép-
rajzi jellemzők miatt különös figyelmet vonz a Néprajzi Múzeumra, erre reflektálva 
épült meg a múzeumpedagógiai terek közelében a speciális moziterem. 

A kiállításokhoz, a múzeumpedagógiai programokhoz, illetve a múzeum gyűjtemé-
nyeihez kapcsolódóan a Néprajzi Múzeum az új helyszínen is rendszeresen ad helyet 
szakmai- és közönségprogramoknak, elsősorban előadásoknak és vetítéseknek. Fontos 
cél, hogy megfelelően inspiráló, kreatív környezetben lehessen információt átadni és 
párbeszédet kezdeményezni. A Múzeum továbbá nagy létszámú szakmai konferenci-
ákat, a kiállításokhoz kapcsolódó közönségvonzó programokat, koncerteket, színházi 
előadásokat is rendez, tehát az ezeket kiszolgáló terek kialakítása is elengedhetetlen. 
Az ilyen jellegű előadó- és rendezvényterek összesen 900 négyzetmétert biztosítanak 
ennek a funkciónak az ellátására. A 300 személyes legnagyobb rendezvényterem az 
épület Műcsarnok felöli oldalának második emeletén, látványos panorámát is kínálva 
épült föl.

A Néprajzi Múzeum, amely a Kossuth téren egy teljesen más célra emelt, több mint 
százéves palotában működik, új helyszínén a lehető legjobb körülményeket szeretné 
biztosítani dolgozóinak. Ezért volt elvárás, hogy a Néprajzi Múzeum munkatársai által 
mindennapi tartózkodásra igénybe vett terek mindegyike megfelelő természetes meg-
világítással, szellőzéssel és temperálással bírjon. Ezen túl elvárás a belső terek inspi-
ratív, barátságos és otthonos kialakítása, a közvetlen munkaterületekhez kapcsolódó 
kiszolgáló- és pihenőhelyiségekkel. A munkatársak kisterű irodákban önálló, egy-két 
fő elhelyezésére alkalmas helyiségekben dolgoznak.71 Az irodák teljes alapterülete az 
új épületben meghaladja az 1.300 négyzetmétert, kényelmes és korszerű tereket bizto-
sítva számukra. A projektmunkák érdekében a szükséges méretű tárgyalók kialakítása 
elsőrendűen fontos. Az épületben a Néprajzi Múzeum küldetését messzemenően tá-
mogató szervezetnek, a Magyar Néprajzi Társaságnak is működik irodája és raktára, a 
jelenleginél nagyobb alapterületen. Szintén a főépületben, a földszinten kapnak helyet 
a Magyar Antropológiai Társaságnak és a Pulszky Egyesületnek az irodái is, jelezve az 
intézmény küldetésének, tevékenységi hálójának komplexitását.

70	Kb. 90.000 kötet, 250 cím kurrens folyóirat, 1.300 mikrofilm.
71	Egyes részlegek (például a múzeumpedagógia, kommunikáció, gazdasági hivatal egyes részlegei) 

számára az egyterű irodai elhelyezés volt a kívánatos – ezt figyelembe vették a tervezők is.
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A korszerű múzeumépületek nemzetközi tapasztalataihoz igazodva a közönségfor-
galmi terek kialakítása messzemenően illeszkedik az épület adottságaihoz. Így a nagy 
forgalmú – s jegyvásárlás nélkül is megközelíthető – földszinti terekben fog működni 
a múzeumi bolt, egy könyvesbolt és komplex kulturális tér éppúgy, mint a Műcsarnok 
felőli oldalon az étterem és a másik oldalon, az első emeleten egy teraszon át kívülről 
is megközelíthető kávézó.

Az új főépület a nyitott, átlátható és demokratikus intézményi üzenetet képvise-
lő megoldásokkal, reményeink szerint betölti küldetését, és valódi találkozási hellyé 
válik az új helyszínen a Néprajzi Múzeum. Összegzésként megállapíthatjuk, hogy a 
Néprajzi Múzeum 19. századi princípiumok alapján létrehozott, hagyományaira büsz-
kén tekintő, de a 21. század kihívásainak megfelelő, napjaink társadalmát tanulmá-
nyozó és megismertető intézmény. Megvalósuló új épületei egyedülálló lehetőséget 
kínáltak, hogy az intézmény újrafogalmazza teljes tevékenységét, azaz gyűjtőkörét 
és vezérelveit, s hangsúlyos módon gyűjteményi és ismeretátadási stratégiáját is. Az 
új térben megnyíló Néprajzi Múzeum számára a történeti örökség továbbvitele lesz 
az egyik fontos szerep, ami szándékaink szerint kiegészül az új kutatási és kiállítási 
témák és nézőpontok megfogalmazásával. A történeti kontextusban való gondolkodás 
kiteljesedik napjaink globális folyamatainak megértésével és bemutatásával is. Ezál-
tal az új Néprajzi Múzeum az eddigi eredményekre építve, azokat továbbgondolva új 
múzeumtípussal bővíti a magyar múzeumi intézményrendszert, amelyben a néprajzi 
muzeológia kezdeményező és érzékeny kontakt zónává és interkulturális központtá 
válik. Ez az a cél melynek eléréséhez a korszerű és átgondolt gyűjteményezés – mely-
nek kiváló háttere lesz az új Néprajzi Múzeum Gyűjteményi Központ – jelenti intéz-
ményünk számára a legbiztosabb alapot. Az új múzeumépületek nemzetközi téren is 
kiemelkedő jellemzőire építve várható, hogy példaértékű működésük ösztönzően hat 
majd a magyarországi múzeumok raktározási és állományvédelmi és ismeretátadási, 
kiállítási, kutatási tevékenységére is az elkövetkező időszakban.
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Lajos Kemecsi 
En route: A report on the current situation of the relocation 

of the Museum of Ethnography in Budapest

The topicality of the report comes from the fact that the majority of the collections stored in the main 
building of the Museum of Ethnography in Kossuth square, right across the Parliament in  Budapest 
has become subject to relocation. The opening of the new main building in the Városliget (City Park) 
is expected to take place in spring 2022. The author of the paper as  director of the Museum in detail 
presents the former locations of the institution established 150 years ago as well as the data of the 
newly-built Collection Centre of the Museum of Ethnography put into service in 2020. The author 
draws attention to the importance of international expertise made use of while designing the new 
buildings of the Museum. He summarizes the statistical data and the experiences of the relocation 
process. Besides the edifice that contains the new storerooms and restorers’ workshops the main 
building of the Museum is soon to be accomplished as well. A brief presentation of the permanent 
exhibitions to be implemented in the new main building closes the article. 
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Antoni Judit: „Vidd el a te faludba…” Molnár Mária misszionárius melanéziai gyűjteménye. 
Tiszáninneni Református Egyházkerület Hernád Kiadó, Sárospatak, 2019. 209 p.

Vargyas Gábor
E könyv célja – mint azt a szerző a kötet elején leszögezi – „Molnár Mária misszionárius élménye-
in és gyűjteményén keresztül megismertetni a hazai olvasókat” egy melanéziai szigetcsoport, az 
Admiralitás szigetek lakóinak (20. század elejei) életformájával és kultúrájával (14. old.). Molnár 
Mária (1886, Várpalota – 1943, Admiralitás szk., Melanézia) ápolónő és diakonissza a Liebenzelli 
Misszió és a Magyar Missziós Szövetség égisze alatt 1928–1943 között végzett külmissziós-hitté-
rítő munkát a melanéziai Admiralitás-szigetcsoporton; kezdetben a fő szigeten, Manuszon, majd 
később az előtte fekvő kisebb szigeteken, Pitilun és Pakon. Életét és munkásságát csak a bennfen-
tesek ismerik: a 2. világháborúban, 1943. áprilisában a japánok – német misszióstársaival együtt 
– meggyilkolták; emlékét leginkább a hazaküldött leveleiből halála előtt illetve után közreadott 
két kötet őrzi (Hét év a kannibálok földjén. Molnár Mária leveleiből feldolgozta, összeállította és 
bevezetéssel ellátta Ivanyos Lajos. A magyar Református Külmissziói Szövetség kiadása, Budapest, 
1941.; illetve Mindhalálig. Molnár Mária 1936-tól írott leveleiből összeállította és bevezetéssel 
ellátta Draskóczy László. A Magyar Református Külmissziói Szövetség kiadása. Budapest 1948. 
Lásd még: Beliczay Angéla: „Engem várnak a szigetek.” Tizenöt év a pápuák között. Molnár Mária 
élete és vértanúhalála. Református Zsinati Iroda Sajtóosztálya, Budapest, 1987.). Több mint 200 
tárgyat kitevő gyűjteményét Molnár Mária 1935-ben, néhány hónapos hazalátogatásakor hoz-
ta magával; eredetileg a hajdúböszörményi külmissziói iskola múzeumának szánta szemléltető 
anyagként. A gyűjtemény a 2. világháborút követő történelem viharai következtében azonban az 
1950-es évek elején (a külmissziói iskola felszámolása után) Budapestre, majd onnan 1954-ben a 
Sárospataki Református Kollégium Múzeumába került, ahol azóta is őrzik. Az első tárgyjegyzéket 
Vajda László készítette (1954); muzeológiai feldolgozása és bemutatása Antoni Judit nevéhez fűző-
dik, aki az 1980-as évektől kezdve több kiállítást is rendezett az anyagból (Napkeltétől napnyugtáig. 
Hétköznapok Melanéziában Tata, 1980; A Dél-Keresztjén átszűrődő életünk Budapest, 2006; Vidd 
el a te faludba Debrecen, 2020.) Az ismertetendő könyv ennek az immár 40 éve zajló munkának a 
betetőzése, Molnár Mária anyagának a magyarországi óceániai (melanéziai) gyűjtemények térképé-
re való végleges felrajzolása.

A mű célja és célközönsége, mint láttuk, kettős: egyszerre szól a „hazai olvasókhoz” és a kis 
számú magyar szakembergárdához; a mű szakmai újdonságát és fontosságát Molnár Mária személye 
és gyűjteménye adja, és egyben ez a nagyítólencse is, amely a fókuszt az Admiralitás-szigetekre 
összpontosítja. Az anyag tárgyalása és elemzése során a szerző – az ismeretterjesztés Szküllája és a 
szakmaiság Kharübdisze között lavírozva – a hagyományos életmódot és a kultúrát, ahol csak lehet, 
Molnár Mária levelei alapján mutatja be, amit kiegészít az adott témára vonatkozó, bőséges korabeli 
szakirodalmi adatokkal. Így méltó emléket állít a mártírhalált halt misszionáriusnőnek, a tárgyanyag 
gyűjtőjének – behozva a köztudatba egy eddig a szakemberek által sem (igazán) ismert és/vagy ér-
tékelt magyar szerzőt –, másrészt eleget tesz a szakmai elvárásoknak és szempontoknak is. Molnár 
Mária persze nem volt képzett néprajzkutató, pláne nem antropológus, ám a szigetvilágban töltött 
tizenöt év alatt belülről ismerte meg a helyi kultúrát és „hazai ismerőseinek írott leveleiben a tőle 
telhető részletességgel számol[t] be a helyi lakosság életéről, szokásairól” (26. old.).
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A fentiek értelmében a kötet alapvetően két nagyobb egységből áll: rövid bevezetés után – 
amelyben a szerző Molnár Mária életével és gyűjteményével ismerteti meg az olvasót – az elsőben 
(30–153. old.) a huszadik század eleji Admiralitás-szigeteki életformát mutatja be, tematikus egysé-
gekre bontva, tárgyszerűen, közérthető stílusban. A szigetcsoport földrajzi jellemzőinek, felfedezés-
történetének, történelmi múltjának, demográfiai viszonyainak a bemutatása után következik a szó 
valódi értelmében vett néprajzi rész: vadászat-halászat és állattenyésztés, növénytermesztés-föld-
művelés, település, építkezés, társadalmi viszonyok, politikai és gazdasági élet, kereskedelem, köz-
lekedés, hadviselés, az emberi élet fordulópontjai, szórakozás, hitvilág – olyan fejezetek, amelyek 
a könyv második részében következő tárgygyűjtemény „mögé” (valójában: elé) felrajzolják a társa-
dalmi-kulturális kontextust („Műtárgyjegyzék”: 156–206. old.). A logikai vezérfonál mindehhez az 
anyagi kultúra, maga a tárgygyűjtemény, ami tematikus csoportosításban, jó minőségű tárgyfotókkal 
illusztrálva, részben táblásítva, részben a szövegbe tördelve először kerül a maga teljességében pub-
likálásra – ez a publikáció igazi tudományos hozadéka. A tárgyak leírása ugyanakkor – nyilvánvaló 
terjedelmi okok miatt – nem megy túl a hétpontos múzeumi leírókartonok közreadásán (leltárszám, 
a tárgy megnevezése és leírása: anyag, méret, forma); a tárgyak nincsenek szakirodalmi hivatkozá-
sokkal adatolva/hivatkozva, és a gyűjtemény mint egész sincs összevetve más gyűjteményekkel, ami 
lehetővé tenné, hogy a helyét és a jelentőségét világosan lássuk a magyarországi és külföldi múzeumi 
gyűjtemények között. Ezeket a szűk szakmabelieknek fontos adatokat egy ilyesféle, a nagyközönség-
nek szánt – jóval több mint – kiállítási katalógus már valószínűleg nem bírta volna el; egy esetleges 
következő, idegennyelvű katalógus esetén azonban érdemes lenne kitérni rájuk.

A kötet külön értéke a tárgyfotókon túlmenő számtalan kitűnő illusztráció: korabeli fényképek 
és képeslapok.  Ezek egy része, 13 darab repró, a Molnár Mária leveleit tartalmazó korábbi kötet 
(Ivanyos, 1941) illusztrációja volt. Sajnálatos módon semmit sem tudunk róluk: a fényképész, a 
fényképek készítésének ideje és helye, illetve a negatívok holléte ismeretlen; feltételezhetően Molnár 
Mária valamelyik misszionárius társa vagy ismerőse készítette őket. A múzeum kézirattára ezen felül 
39 darab eredeti fényképfelvételt tartalmaz, hátoldalukon magyar és német nyelvű képaláírásokkal 
(Molnár Máriától és német misszionáriusoktól); ehhez járul további 14 darab adattári fotó (leginkább 
Molnár Mária anyagának korábbi kiállításairól) és képeslap, azaz összesen 53 fénykép; a rájuk vo-
natkozó tudnivalókat Antoni Judit a 196–197. oldalakon foglalja össze, amit a fotók jegyzéke követ. 
Döntő többségük a kötet oldalain – többnyire élvezhető minőségben – reprodukálva van; hivatkozá-
suk kissé nehézkes, mert nincs számozásuk, s így nem vethetők össze a fényképek listájával; a kötet 
utolsó lapjain a képek a teljesség kedvéért bélyegképként megismétlődnek. 

Mindent összevetve Antoni Judit ezzel a publikációval a magyar Óceánia-kutatás régi adósságát 
törlesztette. Molnár Mária és a Sárospataki Református Kollégium Múzeumának Admiralitás-szigeteki 
gyűjteménye ezzel a művel foglalta el méltó helyét a magyarországi Óceánia-kutatás történetében. 

Katona Erzsébet – Klima László – Maticsák Sándor: Emberek és népek a Volga-vidéken. 
Gerhard Friedrich Müller a cseremiszekről, csuvasokról és votjákokról (1733). Studia 
folkloristica et ethnographica 71. Debreceni Egyetem Néprajzi Tanszéke – Debreceni Egyetem 
Finnugor Nyelvtudományi Tanszéke, Debrecen, 2018. 166 p.

Nagy Zoltán
Tudtommal először jelenik meg magyarul nyomtatásban Gerhart Friedrich Müller bármely írása teljes 
terjedelmében. Ez a tény önmagában is ünneplendő, hiszen Müller személyében a 18. század egyik 
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legjelentősebb kultúrakutatóját tisztelhetjük. A magyarországi finnugor nyelvtudomány, ahogy a kötet 
bevezető tanulmányából is kiderül, nem tartotta számon legfontosabb előzményei között, hiszen sok-
kal többre becsülték a – valójában Müller gyűjtését felhasználó – Johann Eberhard Fischer etimológiai 
kapcsolatokat is feltüntető szójegyzékét. Müller pedig mélyen hitt a nyelvészet erejében, és Leibnitzet 
követve a nyelvi rokonság feltárását tartotta a világ népei közötti rend megteremtése egyetlen és tu-
dományosan megkérdőjelezhetetlen módszerének: „a valódi osztályozás alapja nem az erkölcs és a 
szokások, nem az ételek és a mesterségek, nem a vallás, mert ez a különböző törzsbe tartozó népeknél 
lehet azonos, és az egy törzsbe valóknál pedig különböző. Az egyetlen minden hibát kizáró jel a nyelv: 
ahol a nyelvek hasonlóak, ott nincs különbség a népek között”. (Slezkine idézi Mülert: Slezkine, Yuri 
(1994): Arctic Mirrors. Russia and the Small Peoples of the North. Ithaca: Cornell University Press: 
75.) Sokkal nagyobb becsben van tartva Müller a történettudomány és a néprajztudomány első kutatói 
között. Mindkét tudományt alkalmasnak tartotta arra, hogy általa megismerjük az egyes népeket: az 
előbbi szerinte elsősorban a „nagy”, vagyis jelentős történelemmel rendelkező népek, utóbbi pedig az 
ismeretlen, pogány népek leírására alkalmas. Müller sokat tett az oroszországi történetírásért kutatói 
és kiadói szerepében is, a néprajzkutatás pedig többek között őt tiszteli a kor meghatározó tudomá-
nyos szövegtípusának, a népismereti leírás műfajának a kialakítójaként. Az a szöveg ugyanis, amit itt 
magyarul olvashatunk, ennek a népleírásnak, Völkerbeschreibungnak – amely ugyan a kötetben nincs 
ily módon megnevezve – az eklatáns példája.

Mi is ez a műfaj? Egy mindenre kiterjedő – legalábbis ezzel az igénnyel fellépő – áttekintése az 
adott nép, jelen esetben népek kultúrájának. Megpróbálták minél tágabban, minél teljesebben, szinte 
katalógusszerűen leírni az adott népeket, a fizikai környezettől az úgynevezett anyagi és szellemi kul-
túrán át a jellemig és a művészetekig. Jellemző, hogy amikor Müller átadta expedícióvezetői szerepét 
Fischernek (lásd a kötet 34–35. oldalán), akkor 923 pontban határozta meg, hogy egy ilyen leírás ese-
tén milyen kérdéscsoportokra kell koncentrálnia. A szövegeknek viszonylag stabil szerkezete volt. 
De maradjunk az itt magyarul közölt szövegnél, melynek a kor ízlésének megfelelő igen informatív 
címe is visszaadja az érdeklődési köröket, a fő kérdéseket: „A kazanyi kormányzóságban élő pogány 
népek, úgymint a cseremiszek, csuvasok és votjákok leírása, élőhelyük, politikai berendezkedésük, 
testi és lelki adottságaik bemutatásával, milyen ruhát hordanak, miből és mivel táplálkoznak, ke-
reskedelmükről és foglalkozásukról/vadászatukról, milyen nyelven beszélnek, ügyességükről, tudá-
sukról, a természeti és az általuk kitalált pogány vallásukról, valamint valamennyi szertartásukról, 
erkölcseikről és szokásaikról, mellékletben sok szó hét különböző nyelven, úgymint kazanyi tatár, 
cseremisz, csuvas, votják, mordvin, permi és zürjén, és az Úrhoz imája, a Miatyánk cseremisz és csu-
vas nyelvű fordításának közlésével.” Azt, hogy a kötet a mellékleteket nem tartalmazza, az érdeklődő 
olvasó csak sajnálni tudja.

A szöveget érdemes alaposan végigolvasni, és felfigyelni azokra a szempontokra, amelyeket a 
kötet utolsó fejezetében a szerkesztők, szerzők is felvetnek. Megfigyeletők a kor tudományos mód-
szerei, Müller forráskritikus elemzései, melyek alapja a személyes tapasztalat ütköztetése az olva-
sottakkal. Legalább ennyire figyelemre méltó Müller értékítélete az adott népekről, ami a korban 
szokásos módon egy evolúciós láncra fűzte fel a megismert népeket, és a kulturális különbsége-
ket nem egyszerűen másságnak, hanem tudatlanságnak, ostobaságnak, következetlen pogányság-
nak titulálva. Ezt, a ma olvasójának furcsa, és mai értékelésünk szerint politikailag egyáltalán nem 
korrekt tárgyalásmódot érdemes úgy szemlélni, hogy lássuk benne a korabeli európai gondolkodás 
etnocentrizmusát, az oroszországi/orosz identitásküzdelmek, a politikai és gazdasági érdekek szere-
pét: ebben a népleírásban három meghódított, gyarmatosított nép gyarmatosítók általi leírását kell 
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látni. Egy ilyen leírás pedig legitimálni hivatott a gyarmatosítás tényét, igazolnia kell a gyarmatosí-
tok és a gyarmatosítottak közti különbségeket, és alkalmassá kell válnia arra is, hogy a gyarmatosí-
tást humanitárius küldetésként, az Orosz Birodalom történelmi feladataként lássuk/lássák.

Eddig valójában csak magáról az eredeti szövegről írtam, hiszen a kötet létrejöttének indoka 
nyilvánvalóan ennek az unikális népleírásnak a kiadása, Katona Erzsébet remek fordításában. A kötet 
azonban valójában három hozzávetőleg azonos terjedelmű részre tagolódik. A bevezető tanulmány és 
a záró tanulmány Müller szövegének olvasását, megértését segíti elő.

Maticsák Sándor bevezetőjében rövid áttekintését kapjuk Oroszország birodalommá válásának, 
ami elengedhetetlen háttere a Müller-szöveg megértésének. Majd véggkövethetjük azt a folyamatot, 
ahogyan a meghódított területeket, valamint az ott élő alávetett népeket – a bemutatás során a szerző 
szakterületének köszönhetően erős és érthető részrehajlás mutatkozik a finnugor nyelvű népek iránt –  
felfedezni, és egyáltalán nem csak tudományos okokból megismerni törekszik az orosz állam. 
Részletesen tárgyalja az úgynevezett „nagy”, vagy második szibériai expedíciót, amelynek Müller 
sokáig a vezetője volt. Végezetül felvezetésként Müller életét ismerhetjük meg, és adatgazdag átte-
kintést kapunk tudományos munkáságáról.

A zárótanulmányban Klima László a népleírásban érintett három Volga-menti nép, a cseremi-
szek, csuvasok és votjákok történetét tekinti át. Ebben egyébként szakít Müller szövegével, amennyi-
ben Müller nem az egyes népeket veszi egyenként sorra, hanem témakörök szerint tárgyalja együtt a 
három népet. E népek eredetéről írva a legújabb régészeti eredményeket használja fel, ismerteti meg 
az olvasókkal igen áttekinthető, olvasmányos módon. A forrásokból ismerhető történetüket pedig a 
szerző az általa gyakran alkalmazott módon az egyes rájuk vonatkozó források kritikai tárgyalásán 
keresztül vázolja fel, mint tette azt például a Jürkák, tormák, merják - Szemelvények a finnugor 
nyelvű népek történetének korai forrásaiból című művében is (Budapest: MTA Bölcsészettudományi 
Kutatóközpont, 2016.). Végül Müller munkásságát értékeli, és segít az itt közzétett szöveget elhe-
lyezni Müller munkásságában, illetve a kor tudományos közegében.

A kötet egy térképet tartamaz, amelyen jól kirajzolódnak a szövegben említett városok, viszont a 
lépték sajnos nem tette lehetővé, hogy hasonlóan pontosan nyomon követhessük a legalább ennyire 
fontos folyókat is. Ebben sokat segített volna egy újabb, kisebb kivágású térkép, mely a Volga-
vidéket ábrázolná részletesen. Szerencsére kiadásra kerültek Müller eredeti rajzai is a volgai népek 
viseletéről, ami önmagában is komoly érték. Külön erénye a könyvnek a rendkívül részletes jegy-
zetapparátus, amelyben leginkább a kötetben felbukkanó személyek részletes életrajzi adatait kap-
juk meg; megismerhetjük ezen felül a földrajzi nevek beazonosítását, rálátva az egyes települések, 
közigazgatási egységek rövid történetére is; illetve a szövegben szereplő népnevek mai formáinak 
megadása is segít az olvasó tájékozódásában.

A kötet nyelvezete, terjedelme egyértelműen tanúskodik arról, hogy nem valamiféle kritikai ki-
adást terveztek a szerzők, szerkesztők, hanem az oktatásban tankönyvént is jól használható kötet 
lebegett célként a szemük előtt. Kézen fogva vezetik végig ugyanis az olvasót a szöveg különböző 
kontextusain, felvillantva a legfontosabb értelmezési kereteket.

Fejős Zoltán: „Kaper Kóntri” Magyar rézbányászok Amerikában. KORALL, Budapest, 2020. 286 p. 
Kontra Miklós

Alig három évvel a cigándi amerikások emlékezetét megörökítő kitűnő könyvének megjelenése 
után Fejős Zoltán újabb jelentős művel járult hozzá az amerikai magyarság megismer(tet)éséhez. 
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A bevezetésben (13) ezt a könyvét a Cigánd elvándorlóiról írt monográfia „párdarabjának” neve-
zi. Egyrészt azért, mert ebben a könyvben is hasznosítja a korábban nem létező, elektronikusan 
elérhető adatbázisokat, másrészt azért, mert a cigándi könyv a kibocsátó település szempont-
jából vizsgálta a tengerentúlra áramlást, ez viszont „az amerikai munkavállalás következtében 
kialakult, sokfelől összeállt és változékony mikrovilágot elemzi egy térben jól elváló, regionális 
környezetben” (13).  

A tér Észak-Michiganben (Upper Peninsula) található, a Felső-tóba benyúló Keweenaw-
félszigeten, ahol a 19. század végétől az 1940-es évekig az USA legnagyobb rézbányái működtek. 
A bányákban európai bevándorlók dolgoztak: előbb britek és skandinávok, később finnek, svédek, 
horvátok, szlovénok és olaszok. A magyarok viszonylag későn érkeztek „Copper Country”-ba,  az 
1910. évi népszámlálási adatok a félsziget két megyéjében 1079 magyart mutatnak (25).  

Az első magyar telepesek jelentős részben a Tiszaberceltől Nagyszelmencig, Kisrátig terjedő 
borsodi, zempléni és ungi vidékről indultak útnak (39), az ő adataikat Fejős hangyaszorgalommal s 
egyben kitűnő „filoszmunkával” gyűjtötte össze számos forrásból (Ellis Island-i bevándorlási listák, 
különböző itteni és amerikai egyházi jegyzőkönyvek, amerikai magyar újságok, michigani házassági 
és halálozási jegyzőkönyvek, Bethlen Naptár stb.). Bemutatja, hogy „az első megtelepülők egyes 
csoportjait szoros rokoni szálak fűzték össze, amelyek mintegy munkavállalói-migrációs klánokat, 
mikrohálózatokat alkottak” (43). Fejős dicséretesen felhasználja korábbi kutatók minden felhasz-
nálható eredményét, bőven idéz Puskás Juliannától, Albert Tezlától, Dégh Lindától és Vázsonyi 
Endrétől, de jól használja Bakó Elemér ma már hozzáférhető, az 1960-as években készített amerikai 
népnyelvi felvételeit is (http://mnytud.arts.unideb.hu/bako/index.php). 

A rézvidékre került magyarok zöme csillésként ‒  trámerként (< trammer) ‒ dolgozott, ami a 
legnehezebb munka volt. A csillés nem számított bányásznak, a hierarchia alján állt, „alattuk csak a 
gyermekmunkások voltak, amíg nem tiltották be alkalmazásukat” (54‒55). A nők sokszor a burdosok 
(ágyra járó munkások, < board ’koszt-kvártély’) ellátásával (főzés, mosás, takarítás) egészítették ki 
a férfiak jövedelmét. A munkakörülmények nagyon rosszak voltak, például „Az egyik kiersarge-i bá-
nyában, ahol 1500 yard (közel 1400 méter) mélyben dolgoztak, harminchatan szálltak le az aknába, 
de csak harmincketten tértek vissza” (74). 

Az első magyar betegsegélyző egyesületet 1897-ben alapították meg. Hamarosan megalakult a 
második önsegélyező szervezet is: az Amerikai Magyar Református Egyesület önálló helyi osztálya, 
ebbe 1898 és 1930 között 117 magyarországi születésű és 10 amerikai születésű tag lépett be. Az 
egyesület vallási megoszlása ökumenikus volt: 86 református tag mellett találunk 25 római katolikust 
és 12 görög katolikust is (81).     

Fejős könyvének 5. fejezetében adományokról, adományozókról, térbeli és társadalmi kap-
csolatokról ír. Az elemzésekhez 975 adománytételt rögzített excel táblázatban nevenként és gyűj-
tési akciók szerint. Részletes adatok (92‒100) mutatják be az óhazába templomépítésre vagy -ja-
vításra küldött adományokat, más amerikai magyar egyházak támogatására küldött összegeket, és 
a hazafias vagy nemzeti célra tett felajánlásokat. Fejős itt izgalmas 6 oldalas elemzésben tárja fel 
„a litkeiek [Nógrád vm.] sokáig rejtve maradt láncmigrációját” (100), bemutatva a Calumet város 
Butler Row Houses bérházaiban 1905 és 1912 között lakó magyarokat lakásonként, megnevezve 
a főbérlőket, albérlőket, az érkezés időpontját és a rokoni kapcsolatokat. (Ez a Calumet város nem 
tévesztendő össze a Chicagótól délre fekvő Calumet-vidékkel, amiről a Túl a Kecegárdán: Calumet-
vidéki amerikai magyar szótár (1995) szól: https://kisebbsegkutato.tk.hu/uploads/files/olvasoszoba/
magyarsagkutataskonyvtara/Tul_a_kecegardan.pdf)
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Az egyházi életről szóló 6. fejezet így kezdődik: „A rézvidék magyar népe egyházi értelemben 
távoli szórványnak számított. A magyar reformátusok idővel saját egyházközösségbe tömörültek, 
templomot építettek és tartottak fenn, s hozzájárultak az őket szolgáló lelkészek fizetéséhez. A római 
és a görög katolikusok nem hoztak létre magyar hitközséget, noha többen voltak, mint a reformátu-
sok. Misére a helybeli szlovén vagy horvát templomba jártak” (107). A kiersarge-i református egy-
házalapítás és templomépítés elég bonyodalmas történetét Fejős részletesen bemutatja. A templomot 
1909-ben avatták fel, hivatalos megalakulásakor az egyház 112 tagot számlált. „A templom fából 
épült, de iskolahelyisége kőből van kirakva” ‒ idézi Fejős a templomavató lelkész aprólékos leírását 
(128). Tíz év múltán azonban az utolsó rézvidéki lelkész, a Munkácsról kivándorolt Urbán Endre is 
továbbállt, elfogadva a New York állambeli Buffalo-Tonawanda kettős egyház lelkészi állását. Urbán 
tiszteletes egyébként derék munkát végzett: „Alighogy megérkezett, beiratkozott Calumetben a high 
schoolba s itt pompásan megtanult angolul s olyan összeköttetéseket szerzett, amelyek gyülekeze-
tének a javát szolgálták” ‒  idéz Fejős (135) egy idevágó passzust. Másrészt a sztrájkidőszakban 
(lásd később) és utána is megszervezte a nyári magyar iskolát: 1915-ben Kiersarge-on 55 gyermek 
iratkozott be, s a nyári oktatásra jelentkezők száma közel kétszer annyi volt, mint az előző évek-
ben. Összehasonlításul Fejős megemlíti, hogy Clevelandban 546-an iratkoztak be a nyári iskolába s 
Detroitban, ahol mindennapos óvodát is fenntartottak, 264-en. A kiersarge-i református templomot 
1951-ben lebontották, helyén ma már csak az alapkő áll mementóként (240). 

A könyv leghosszabb fejezete a 8., címe: A nagy próbatétel: sztrájk,  1913‒1914. A kemény 
munkavégzési körülmények, a megélhetés nehézségei, a romló életfeltételek „lassan érlelődő el-
lenállást váltottak ki a rézbányák munkásaiból” (154). A Bányászok Nyugati Szövetsége (Western 
Federation of Miners, WFM) 1908-tól toborzott tagokat a michigani rézbányák vidékén. 1913-ban 
már tömegével léptek be a bányászok a szakszervezetbe. A magyarok fő szervezője a noszvaji szüle-
tésű Oppman Mór volt, aki egyik szervezői jelentésében például arról tudósított, hogy a Calumet & 
Hecla vállalathoz tartozó mohawki bányában a betegekkel felépülésük után aláírattak egy kötelez-
vényt, amely így szólt: „Alulírott kijelentem, hogy az eddigi és ezután következő betegségem miatt 
‒ még ha halált okozó baleset érne is ‒ a társaságot nem pörlöm; ennek bizonyítékául az egy dollár 
előleget felveszem” (157). A balesetek óriási száma és az alacsony bérek munkabeszüntetéshez ve-
zettek. 1913. július 24-én Calumetben 17 ezer bányamunkás kezdett sztrájkolni. A Calumet & Hecla 
vállalat vezetői mindent elkövettek, hogy a sztrájkolókat megosszák, közéjük vegyülő besúgókkal 
és New Yorkból szerződtetett fegyveresekkel zavart keltsenek. A tüntetőket állandóan inzultálták, la-
kásaikba is betörtek. „A bíróságok egyértelműen a bányavállalatok érdekei szerint ítélkeztek” (160).  
„A válság drámai mélypontja egy világszerte megdöbbenést keltő tömegkatasztrófa volt” (uo.). A 
WFM karácsonyfa-ünnepséget szervezett a sztrájkolók családjainak és gyermekeinek Calumet város 
Italian Hall nevű épületében. Több százan voltak a teremben, amikor valaki, egy provokátor, tüzet 
kiáltott. Hatalmas pánik tört ki, mindenki a szűk kijárat felé tódult, ahol a tömeg agyontaposott több 
mint 70 embert, zömmel kisgyerekeket. A WFM elnökét megfenyegették, tettleg bántalmazták, és 
egy Chicagóba induló vonatra tuszkolták. Az áldozatok eltemetésén húszezer gyászoló vett részt. 
Egy amerikai történész, Stephen H. Norwood 2002-ben megjelent könyvében így írt a michigani, 
pennsylvaniai és coloradói bányászok drasztikus jogfosztásáról: „A szabadság hazájában hasonlóan 
könyörtelenül jártak el, mint a cári Oroszország, vagy a Török Birodalom önkényurai” (165). A 
WFM a sztrájkot 1914. április 16-án beszüntette. Rövid távon a bányatulajdonosok győztek, de a 
bányászok munkakörülményei jobbá váltak. A sztrájk emlékére kitűnő dokumentumfilm is készült 
2013-ban, Red Metal: The Copper Country Strike of 1913 címmel. https://www.pbslearningmedia.
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org/resource/debe0fae-524a-4df3-a0b5-7e2bfb8bc756/red-metal-the-copper-country-strike-of-
1913-full-program/. Fejős a magyarok sztrájk alatti megosztottságát is részletesen bemutatja, így a 
„gyászmagyarok” (sztrájktörők) szerepét is. 

A 9. fejezet (201‒237) az elnéptelenedő rézvidék  történetét mutatja be; a rövid 10.-ben (238‒242) 
„Egy múlt emlékezete” címmel Fejős Zoltán arról elmélkedik, hogy „van-e az amerikai magyarság 
történelmének” örököse? Jogos kérdés, fel kell tenni.                                           	                       

Orosz István: Tanulmányok az Alföld mezőgazdaságáról. Debreceni Egyetem Történelmi 
Intézete. Debrecen, 2020. 348 p.

Selmeczi Kovács Attila
A tizenkét tanulmányt közreadó tematikus kötet kiadásával a Történelemtudományi Intézet Orosz 
István akadémikust 85. születésnapja alkalmából köszöntötte. Ez a tanulmánykötet a szerző hat év-
tizedes szakmai munkásságának újabb kutatási területét képviseli. Amint utalt rá, az Alföld mező-
gazdaságának múltja csak az 1970-es években keltette fel az érdeklődését, amikor Balogh István 
hatására a hajdúvárosok történetével kezdett foglalkozni. Az előszó tanúsága szerint magát a szerezőt 
is meglepte, hogy milyen egésszé álltak össze az elmúlt évtizedek alatt a különböző alkalmakból és 
aspektusból készített alföldi vonatkozású feldolgozások. Ezt kellően reprezentálja a kötetet indító 
első dolgozat, amely az alföldi agrárfejlődés történeti útját kíséri végig, kiemelve a témakör fonto-
sabb fordulópontjait, többek között a nagykiterjedésű határ és az állattartás kapcsolatát, a legeltető 
állattartást, a szállásföldes gazdálkodást, a 19. század második felétől jelentkező változást: az állat-
tartás helyébe lépő gabonatermelést, a szőlő és gyümölcskultúra elterjedését. 

A szerző kedvelt témája az alföldi mezővárosok változatos szerepének és jelentőségének vizs-
gálata. A Felső-Tiszavidék sajátosan iparos jellegű mezővárosainak 14–15. századi fejlődésével 
szemben (mely tanulmány elsőként itt jelent meg magyar nyelven) az alföldi nagyhatárú állattartó 
oppidumok sorából Hajdúböszörmény 1410–1609 közötti történetének példájával érzékelteti, hogy 
az egykor szintén sűrűn lakott Alföld településeinek jelentős megritkulása már a török hódoltságot 
megelőző évszázadokban bekövetkezett, a szarvasmarha kivitel miatt fellendült nagyarányú pusztai 
állattartás következtében, ami az állattartó tanyarendszer kialakulását eredményezte. A mezővárosok 
eltérő sajátosságairól nyújt jellemző képet Mátészalka újkori történetének, Berettyóújfalu 17–18. 
századi agrárviszonyainak, valamint Mándok 1870–1909 közötti birtokviszonyai változásának vizs-
gálata. Berettyóújfalu öt település határát olvasztotta magába és az urasági pusztákat is használhatta, 
így tett szert a nagykiterjedésű határára, azonban ez csak a török idők alatt ment végbe. Sajátos képet 
mutatott a település társadalmi helyzete is, miután két kommunitás: a nemesi és a jobbágyparaszti 
élt egymás mellett. Ennek okát a szerző abban látja, hogy a település lakói a 17. században hajdúk 
voltak, és amikor a következő évszázadban a város földesúri hatalom alá került, a kisnemesek külön 
közösséget alkottak, hogy ne jussanak a jobbágyok sorsára. Mátészalka és Mándok – szűk határaik 
miatt – viszont az Alföldön kívüli peremvidékek mezővárosainak jellemzőit mutatják. Mátészalka 
újkori történetének sajátossága az örökös és szabadmenetelű jobbágyok közötti különbségnek a szo-
kásostól eltérő módja, ami szerint az örökös jobbágyak számítottak rangosabbnak, miután nekik volt 
földbirtokuk, míg a szabadon költözhetők jobbára a zsellérek közül kerültek ki.

A mezővárosok tanulmányozásával összefüggésben Orosz István figyelmét kezdettől felkeltette 
a határ használatának a rendszere. Több tanulmányában is behatóan vizsgálja a települések határ-
használatának körülményeit. Megállapítása szerint a határhasználatnak az a rendszere, amelyet az 
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ugaros-nyomásos gazdálkodás jellemez, és a 19. század előtt az ország nagyobb területén elterjedt, 
egyáltalán nem volt jellemző az alföldi nagyhatárú mezővárosokra, amit például Berettyóújfalu ag-
rárviszonyainak elemzése is alátámaszt. 

Önálló dolgozatban foglalta össze a parlagoló földművelés alföldi formáját. Az akadémiai 
székfoglalóként készült tanulmány ebben a kötetben jelenik meg elsőként. Hangsúlyozza, hogy a 
parlagoló földművelés nem elmaradott, primitív módszer, aminek a kortárs közigazgatás tekintette, 
és ezért támadta, hanem az állattartásra épülő gazdálkodás jól bevált racionális formája, amikor a 
határnak csak kis része volt szántó, legnagyobb része pedig gyepföld, kaszáló vagy főképpen lege-
lő. Ez a határhasználati rendszer sokkal rugalmasabban fogadta be a modern gazdálkodással járó 
új szántóföldi növényeket, mint az ugarnyomásos rendszer, ugyanis a szállásföldeken bármikor fel 
lehetett törni a parlaglegelőket. A beható vizsgálat és értékelés szerint a 18. század elején az alföldi 
parlagolós települések részaránya elérte a negyven százalékot. Ennek a sajátos berendezkedésnek 
további pozitívuma, hogy az egyes gazdák földjei egy tagban voltak, ahol könnyen létrejöhetett a 
minden kötöttség nélküli tanyás gazdálkodás, szemben a nyomásos gazdálkodást jellemző sokpar-
cellás szétszórt és kötött birtokformával. Ez utóbbira Mándok is tanulságos példát szolgáltat, ahol a 
félproletár rétegek aránya negyven év alatt 60 százalékról 77 százalékra nőtt.

A szállásföldes termelési rendszer működésének konkrét jellemzését nyújtja a dinnyés kertekről 
és a „rideg tanyáról” szóló feldolgozás. Míg az előbbi a külső határ bizonyos részein, többnyire a ka-
szált vagy legeltetett határrészen „elkertelt” növénytermesztés változó módjáról és termelési rendjé-
ről nyújt áttekintést, a jóval terjedelmesebb tanulmány az állattartó szállások helyébe lépő földműves 
tanyák kialakulásának folyamatáról ad részletes képet. Amint a szerző utal rá, a „rideg” tanya cím 
Szabad György találmánya, amely megnevezés az állattartásban alkalmazott műszó (hozzátehetjük, 
hogy Györffy István által kedvelt megnevezés), az istállóhoz nem kötött, a szabad ég alatti tartásmód 
kifejezésére. A szállásföldekhez kapcsolódott a kezdeti állattartó szállások rendszere, amelyből a 
szántóföldi termelésre áttérés nyomán alakultak ki a földműves tanyák. Ezt a sajátos folyamatot 
széles palettán vázolja fel a szerző, számos részletkérdés megvilágításával. 

Az állattartásról a földművelésre, a rideg szarvasmarhatartásról a gabona monokultúrára való 
áttéréssel összefüggésben Orosz István tanulságos képet rajzol a Tisza-szabályozás eredményéről 
és hasznosulásáról. Amint utalt rá, meg kellett védenie a Széchenyi-Vásárhelyi-féle szabályozást, 
mert véleménye szerint a 19. századi alföldi gazdálkodás megváltozásában alapvető szerepe volt 
a folyószabályozásnak. Felhívta a figyelmet, hogy a 19. században az a váltás, ami az Alföld gaz-
dálkodásában végbement az állattartásból a szántóföldi gabonatermelésre való áttérés során, nem 
történhetett volna meg a Tisza-szabályozás nélkül, ugyanis – a szerző szavaival élve – „az így nyert 
mintegy hatmillió hold föld szükséges volt ahhoz, hogy az Alföld gabonafelesleget is tudjon termelni 
a Monarchia piacára”.

Hosszan sorolhatnánk még a tanulmánykötet problémaköreit, a koncepciózus szerkesztési szem-
pontokat, az alföldi mezőgazdaság történeti vonatkozásainak és változásainak nagy szakmai appa-
rátussal való elemzését. Végezetül szót kell ejteni az impozáns méretű levéltári forrásanyagnak és 
a települések igazgatási iratainak, valamint a terjedelmes szakirodalomnak mintaszerű felhaszná-
lásáról, valamint a közérthető szaktudományos nyelvhasználatról, mely a szerző munkáinak saját-
ja. A hatalmas méretű forrásbázis is hozzájárul ahhoz, hogy az Alföld mezőgazdaságának minden 
lényeges kérdéskörére kitérő jelen feldolgozás, és annak koncepciózus szerkesztése alapján joggal 
tekinthetjük Orosz István legújabb könyvét az Alföld mezőgazdaságának történetéről szóló valósá-
gos monográfiának. 
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Selmeczi Kovács Attila: A táj szerepe a Káli-medence hagyományos gazdálkodásában. Magyar 
Néprajzi Társaság, Budapest, 2020. 112 p. 26 fénykép.

S. Lackovits Emőke
Örvendetes, hogy Gelencsér József népi jogéletet, Lukács László népi építészetet feldolgozó könyvei 
után immáron a harmadik néprajzi kötet láthat napvilágot, megismertetve a Káli-medence kutatásnak 
a gazdálkodásra vonatkozó gazdag eredményeit. A 112 oldal szövegterjedelmű, 26 fényképpel (az 
egyik a címlapfotó) illusztrált kötet arra az alapvetően fontos jelenségre világít rá, amely a Káli-
medence gazdálkodását szükségszerűen megszabta és amely az életmódra, a társadalomra egyaránt 
döntő hatással volt.

A kötet monografikus igénnyel megírt hat nagy fejezetből és tizennégy alfejezetből áll, amelyek 
a térség gazdálkodásáról átfogó, alapos elemzést nyújtanak, határozottan rámutatva a földrajzi jel-
lemzők meghatározó voltára. A kismonográfiát irodalomjegyzék, az adatszolgáltatók névsora (32 
személy), egy kiváló szójegyzék és német nyelvű összefoglaló teszi teljessé.

Bevezetőjében a Szerző bemutatja a tájat, azt a látványnak is megkapó képet, amellyel a medence 
nyolc települését felkeresők találkoznak. Ugyanakkor a látvány szépségén túl rámutat a talajadott-
ságok okozta nehézségekre, amelyre vonatkozóan a 18. századtól írásos bizonyítékok olvashatók 
és amelyet a 20. században az Adatközlők ugyancsak megerősítettek. Már elöljáróban felhívja a 
figyelmet a legeltetés fontosságára az állattartásban, kitérve a rétgondozásra, a rétek hasznosítására, 
a legelőtársulásra, valamint a pásztorokkal kapcsolatos pásztordíjra.

A következő nagy fejezet a földművelés és állattartás kapcsolatát vizsgálja, három alfejezetében 
a szántóföldi növénykultúra változásával, a szőlőművelés emlékeivel és az állattartás körülményei-
vel foglalkozik. A Szerző kutatásai alapján megállapította, hogy a rendkívül elaprózott parcellákból 
álló szántók nem voltak előnyösebbek a legelőknél, művelésük leleményességet, sajátos megoldá-
sokat követelt, amelyekről pontos képet kapunk, ugyanígy a termelvényekről és az agrotechnikai 
jellemzőkről is. Mindezeken túl rávilágít arra a változásra, amely a 19. században a növénykultú-
rában bekövetkezett. A Káli-medence lakói minden nehézség ellenére mégsem mondtak le a szán-
tóföldi növénytermesztésről, ezt kiegészítendő az állattartásról, azonban a megélhetés igazi alapja 
a szőlő és borgazdálkodás volt, amit különösen hangsúlyoz a Szerző. Utóbbi a 21. század elejétől 
új erőre kapott, amelynek eredményei ma jól látszanak. Az állattartás döntő fontosságú lévén, egy-
részt igaerőt jelentett, másrészt pedig a szőlőművelésben elengedhetetlen trágyázást biztosította. A 
talajadottságok miatt meghatározó volt az igavonóként is szolgáló szarvasmarha tartása, továbbá a 
sertéstartás. Komoly birkaállomány csak Balatonhenyén volt, de Kővágóörs kivételével a lótartás is 
elenyészőnek mondható. A gazdálkodás e három meghatározó területére, egymást kiegészítő voltára 
és a térség lakosságának megélhetésében játszott szerepére vonatkozóan árnyalt kép jelenik meg a 
fejezetet elolvasva.

A következő nagy egységben a szántóföldi talajművelés eszközváltásáról nyújtott kép mind a 
munkafolyamatok, mind munkaeszköz történeti szempontból rendkívül alapos elemzést jelent. 
Kezdve az eketípusokban bekövetkezett fejlődéssel, majd a vetés munkájában a kézi és a gépi ve-
tés különbségét vizsgálva, rámutatva az utóbbi előnyére, amely komoly munkatechnikai változás is 
volt egyszerre. A fogasolás, majd a talaj nedvességének megőrzése érdekében végzett oldalazás, a 
simítás nem csupán a régi és az új eszköztípusok alkalmazását jelentette, hanem a munkaszervezeti 
forma átalakulását is. Rendkívül bonyolult, sok munkát igényelt és komoly tudást kívánt a szántó-
földi művelés itt, a nagyon nehéz talajadottságú térségben. Mindezeket különlegesen szemléletesen, 
a munkafolyamatok minden egyes mozzanatát úgy tárja fel a Szerző, hogy tökéletes kép alakul ki 
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sorai nyomán az olvasóban. A földművelésben kevésbé jártas érdeklődőknek is világos, érthető, sőt 
élvezetes ennek fejtegetése.

Az aratás és a szemnyerés munkamódjában bekövetkezett fordulatot külön fejezetben veszi na-
gyító alá, megállapítva, hogy aratásig nem ügyeltek különösebb gonddal a gabonaföldekre. Rész-
letes képet ad a 19. századra a sarlós aratást teljesen kiszorító kaszás aratásról, a behordásról vagy 
takarolásról, annak szigorú szabályairól (szekér és asztag rakása), továbbá az itt érvényes kölcsön-
munkáról. Megvizsgálja a szemnyerés hagyományos módját, így a nyomtatást, valamint a kézi csép-
lést, amit azután a gépi cséplés váltott fel, tehát jelentős munkaeszközváltás történt ezen a téren is. 
Figyelmet érdemlő a részes aratás emlékeinek bemutatása, amely összetett képet nyújt, munkajogi 
velejárói pedig a népi jogéletnek jelentős területét adják. A Szerző hangsúlyozza, hogy bár szigorú 
munkarend érvényesült, viszont apró technikai megoldásokkal a munkavállalók egymást segítették. 
A női és férfi munka jól elvált, de mindkettőnél szigorú szabályok érvényesültek. A megváltozott 
munkatechnika pedig új munkaszervezeti formát eredményezett.

Tekintettel arra, hogy a Káli-medence községeinek talajadottságai az állattartást erősen meghatá-
rozták, így mint kiváló igaerő, az ökörtartás uralta az állatállományt, ennek és a jelentős pásztortár-
sadalomnak emlékeivel külön fejezet foglalkozik. Maga az ökörtartás komoly tudást igényelt, amit 
rendkívül szemléletesen tárt fel a Szerző. Különösen gazdag levéltári anyagot használt fel a recens 
adatok mellett a pásztortársadalom helyi jellemzőinek, tevékenységének megismertetésére. A 19. 
századból nagyszámú írott anyag állt rendelkezésére, amelyekből a korabeli pásztortársadalom képe 
jól megrajzolható volt, lehetőséget adva a 20. században bekövetkezett változás bemutatására, amely 
már egy kevésbé rétegzett közösséget jelentett. Viszont ennek következményeként nagy jelentősége 
lett a gyermekmunkának, az őrzőgyerekek tevékenységének, amely a szegény, sokgyermekes csalá-
dokban nélkülözhetetlen bevételi forrást biztosított a mindennapok gondjainak megoldásához. Míg a 
fiúk a szarvasmarhák őrzését végezték iskolás koruk végéig, addig a lányokra a libák őrzését bízták. 
Az őrzőgyerekek életének feltárása, róluk színes, árnyalt kép megrajzolása, szépirodalmi erényekben 
is gazdag részfejezete a kötetnek.

A munka zárásaként a beltelek gazdasági épületeit mutatja be a Szerző, hangsúlyozva, hogy ezek 
mind építőanyagukat, tetőfedésüket, mind építési gyakorlatukat tekintve a lakóházakhoz igazodtak. 
Az istállókkal, ólakkal, hidasokkal kapcsolatban kiviláglik, hogy milyen szigorú rendje volt ennek az 
állattartásnak. Figyelmet érdemlőek a három osztatú, a telken keresztben elhelyezkedő, sajátos hasz-
nálatú pajták, amelyek csupán takarmány tárolására szolgáltak. Szembetűnő a telkek nagyságával 
összefüggően a gazdasági épületeknek az a leleményes, többfunkciós megoldása, amelyeket a szűk 
telken vagy a közös udvarokban alkalmaztak tyúkház elnevezéssel.

A tanulmánykötetet lezáró összefoglalóban a Szerző hangsúlyosan kiemeli azokat a jellemzőket, 
amelyek a Káli-medence gazdálkodását döntően befolyásolták, mind a szántóföldi növénytermesz-
tést, mind az állattartást, amelyek a talajadottságoktól, az éghajlati tényezőktől függően a szőlő és 
borgazdálkodást tették meghatározóvá, alapvető megélhetési forrássá.

A kötet végén külön kiemelendő az a szójegyzék, amely a levéltári forrásokban előforduló, a 
gazdálkodásra vonatkozó szakkifejezéseket, továbbá az adatközlők által használt, a gazdálkodásnak 
a tájegységre jellemző nyelvjárási változatait, valamint mindezek magyarázatát adja meg a Szerző, 
amely rendkívül fontos a térség gazdálkodásában való eligazodásban.

Összességében elmondható, hogy Selmeczi Kovács Attila egy immáron eltűnt világot és an-
nak a minden élők útján eltávozott szereplőit idézte fel. Munkája tudományos erényein túl egyfaj-
ta emlékállítás is az egykor itt élt, a mindennapokban helytálló embereknek. Rendkívül pontosan 
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megfogalmazott, arányosan szerkesztett, gazdag írott forrásokat felhasználó és különösen bővelkedő 
recens adatokra épülő kötet. Különös színt jelentenek az Adatközlőktől idézett, tájnyelven elmondott 
visszaemlékezések, belesimulva a néprajzkutató vizsgálati eredményeibe. A Szerző érdemei között 
meg kell még említeni a magyar nyelv szép, szabatos használatát, ami élvezetessé teszi a kötet el-
olvasását. Külön érdeme továbbá még az eltűnt világot megidéző szemléletes fényképek közlése, 
valamint az, hogy ezeket be is számozta. A munkát néprajz szakos egyetemi hallgatóknak kötelező 
olvasmányként ajánlanám.

Pelczéder Katalin: Gyümölcsnevek szótára. 450 Kárpát-medencei gyümölcs nevének története 
és eredete. Az ékesszólás kiskönyvtára. Tinta Könyvkiadó, Budapest, 2018. 222 p.
Pelczéder Katalin: Magyar gyümölcsnevek. Segédkönyvek a nyelvészet tanulmányozásához 201. 
Tinta Könyvkiadó, Budapest, 2018. 154 p.

Farkas Judit
Könyvismertetésemben két, egymástól elválaszthatatlan munkát szeretnék bemutatni: az egyik egy 
történeti-etimológiai gyümölcsnévszótár, a Gyümölcsnevek szótára, a másik a Magyar gyümölcsne-
vek című könyv, ami a magyar gyümölcsnevek áttekintő, összefoglaló elemzése, és a szótár anyaga 
alapján készült. 

A nyelvész szerző, Pelczéder Katalin (Pannon Egyetem Magyar és Alkalmazott Nyelvtudományi 
Intézet) hiánypótló munkára vállalkozott: célja egyfelől a gyümölcstani nómenklatúra bemutatá-
sa, másfelől pedig az anyag elemzéséhez választott módszer ismertetése. Ez utóbbival nem titkolt 
célja, hogy rámutasson: munkája modellként is szolgálhat további területeken, különféle köznévi 
szócsoportok elemzése számára. E két kötet azért is hiánypótló mert, bár a lexikológiai vizsgála-
tok gyakran foglalkoztak növénynevekkel, a gyümölcsnevek feltárása még kevéssé történt meg. 
(Ehhez lásd többek között Rácz János – szintén a Tinta Könyvkiadónál megjelent – köteteit: 2013: 
Növénynevek enciklopédiája. Az elnevezések eredete, a növények kultúrtörténete és élettani hatása.; 
2016: Virágnévszótár. 340 virágnév eredete és a növények leírása. Az ékesszólás kiskönyvtára. A 
magyar nyelv kézikönyvei XIX.; 2017: Gyógyhatású növények. 250 gyógynövény leírása, nevének 
magyarázata és gyógyhatásának ismertetése. Az ékesszólás kiskönyvtára). 

Az itt bemutatott nyelvi korpuszt az Árpád-kor és a 19. század közötti gyümölcsnevek alkotják. 
A szerző azért eddig követte őket, mert a 19. században számos hatás érte a gyümölcstani nómenkla-
túrát: Linné hatására kialakultak a tudományos megnevezések; Nyugat-Európában számos új gyü-
mölcsfajtát kísérleteztek ki, melyek közül sok Magyarországon is elterjedt; továbbá ez a magyar 
nyelvújítás időszaka, ami szintén komoly nyomott hagyott a megnevezéseken. Mindezeknek kö-
szönhetően előtérbe kerültek a mesterséges névadások, fantázianevek. Az anyag forrásait nyelvészeti 
források (írottak és élőnyelvi gyűjtések egyaránt), pomológiai (gyümölcstani) szakirodalom, műve-
lődéstörténeti és néprajzi munkák adták. 

A munka néprajzkutatók számára is nagy jelentőségét elsősorban az adja, amire maga a szerző 
is felhívja a figyelmet: a szavak vizsgálata, a névadási metódusok elemzésének nem csak nyelvé-
szeti hozadéka, hanem történeti, művelődéstörténeti, gyümölcsészettörténeti, helytörténeti haszna 
is van. Nyelvészet és művelődéstörténet egymást tudják segíteni ezen a területen (is). A kölcsönös-
ségre a szerző - többek között - Munkácsi Bernát munkáit említi, akinek a halászat szavait elem-
ző munkája a nyelvrokonságról, a vándorlások koráról, a honfoglalásról vagy az államalapításról 
való tudásunkhoz is hozzájárult. A gyümölcsészettel foglalkozók számára pedig (Takáts, Rapaics, 
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Surányi) a nevezéktan eredményei szolgáltak információkkal egy-egy gyümölcs, gyümölcsfajta 
megjelenésének történetéről. 

A Magyar gyümölcsnevek című kötetben nagy hangsúlyt kap a gyümölcsfajtanevek névrendszer-
tani vizsgálata. A szerző itt mutatja be részletesen módszerét, majd a nevek szerkezeti elemzésére 
illetve a keletkezéstörténeti elemzésére kerül sor. Mindkét elemzési mód tartogat a nyelvész-kép-
zettséggel nem rendelkező olvasók számára is izgalmas, a felfedezés erejével bíró részleteket. Így 
például a néprajzkutatók számára kifejezetten tanulságosak a népi megnevezések, átvételek és a mes-
terséges szóalkotások megkülönböztetése. A zárófejezetben Pelczéder Katalin egy esettanulmány se-
gítségével, az érő szó (például: árpával érő) névalkotó szerepének bemutatásával illusztrálja módsze-
rét és annak lehetséges eredményeit, ami nagyban segíti a laikusok számára is a módszer megértését. 

A fenti munkával szerves egységet alkotó Gyümölcsnevek szótára igazi csemege. Azok, akik 
kevéssé ismerik a gyümölcsfajták neveit, nagy rácsodálkozással fogják felfedezni a fajták és megne-
vezéseik változatos világát. Azok számára, akik jártasak ebben a világban, a gyümölcsök eredete, az 
elnevezések története, változatai szolgálhatnak újabb adalékokkal. Az itt közreadott adattár nemcsak 
izgalmas böngészésre alkalmas, és nem csak botanikusok, pomológusok, agrártörténészek számára 
szolgál adatokkal, hanem néprajzi kutatások során, a hagyományos paraszti életmód és kultúra vizs-
gálatában is haszonnal forgatható.

Juhász Antal: A szegedi nagytáj és szomszédai. Néprajzi tanulmányok és esszék. Nap Kiadó, 
Szeged, 2020. 206 p. Fekete-fehér és színes fotókkal, térképvázlatokkal, kottával.

Gráfik Imre
Szerencsés együttműködés eredménye az itt ismertetésre kerülő kötet, az immár közel három évti-
zedes múltra visszatekintő Nap Kiadó és dr. Juhász Antal, a Szegedi Tudományegyetem Néprajzi és 
Kulturális Antropológiai Tanszék nyugalmazott egyetemi tanára között. Mégpedig nem is az első, 
ugyanis – mint az a jelen kötet végén található ismertetőből kiderül – a Nap Kiadó 2018-ban jelen-
tette meg Juhász Antal: A dél-alföldi tanyavilág. Néprajzi tanulmányok. című könyvét. Juhász Antal 
írásainak jó szakmai visszhangja, s vélhetően az alföldi régióban tapasztalható közérdeklődés is köz-
rejátszhatott abban, hogy a kiadó újabb válogatást jelentetett meg a Magyar esszék című sorozatában 
Juhász Antaltól.

Ezzel a kiadói és szerzői együttműködéssel kapcsolatban, fölidézzük egy korábban már más 
szerző tanulmánygyűjteménye kapcsán – ugyancsak e folyóiratban – kifejtett véleményünket, mi-
szerint: „… híve vagyok: egyrészt a hagyományos könyvnyomtatásnak, a papíralapú közzétételnek, 
másrészt a folyóiratokban és nehezen hozzáférhető különböző periodikákban, tanulmánykötetekben, 
konferencia kiadványokban megjelent tanulmányok összegyűjtött, önálló szerző kötetben való (újra) 
kiadásának. A szinte áttekinthetetlen formában és módon, helyen és kiadónál – egyébként örven-
detesen – megsokasodó, ám ezáltal nehezen áttekinthető szakirodalomban való tájékozódást is jól 
szolgálják az ilyen típusú könyvek. Az ilyen kiadványok nemcsak az érdeklődő olvasók helyzetét 
könnyebbítik meg, hanem az ugyancsak visszaszorulóban lévő (szak) bibliográfiák összeállítóinak 
a munkáját is. Továbbá segítik a mind szerényebb költségvetéssel rendelkező köz- és főként szak-
könyvtárak szerzeményezési munkáját is, ugyanis a sokféle folyóirat, s a legkülönbözőbb kiadású és 
vegyes tartalmú kötetek helyett tematikailag homogénebb szakkönyvekre koncentrálhatnak. Külön 
figyelmet érdemelnek e gyűjteményes kötetek, ha a kiadói szándék még azzal is kiegészül, illetve ta-
lálkozik, hogy a kiadvánnyal egy jelentős szakmai sikereket fölmutató életpályát is dokumentálhat.”
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E véleményemmel nem vagyok egyedül. Juhász Antal föntebb említett előző kötetével kapcso-
latban Mód László eképpen fogalmaz: „Az ilyen típusú kiadványok kapcsán az olvasóban gyakran 
megfogalmazódik a kérdés: van-e értelme a korábban már megjelent tanulmányok, cikkek, esszék új-
raközlésének? Az esetek többségében a szerző vagy a kiadó azzal az egyszerű magyarázattal szolgál, 
hogy az adott kiadványban szereplő írások időközben nehezen hozzáférhetővé váltak az érdeklődők 
számára, ezért szükséges újbóli megjelentetésük. Bátran kijelenthetjük, hogy az ismertetendő kötet 
esetében ez az indok csak részben állja meg a helyét, hiszen az újraközölt írások tematikai elren-
deződésüknek köszönhetően egy sajátos ívet írnak le a tanyai településforma kialakulásától annak 
virágzásán keresztül a szórványtelepek hanyatlásáig bezárólag.” (Mód László: Könyv a még mindig 
létező dél-alföldi tanyavilágról. http://szegedfolyoirat.sk-szeged.hu/2020/02/23/mod-laszlo-konyv-
a-meg-mindig-letezo-del-alfoldi-tanyavilagrol/ Letöltve: 2020. október 4.)

Aligha kell tehát bizonygatnunk, hogy mind a szakmai, mind általánosabb érdeklődést kielégí-
tendően, indokolt az összegyűjtött tanulmányok újra kiadása, és helye van a könyvkiadásban az ilyen 
típusú könyvek megjelentetésének.

A most ismertetésre kerülő kötet voltaképp akár az előző válogatás folytatásának is tekinthető. A 
tanulmánykötet két nagyobb tartalmi egységbe (A szegedi nagytáj 10, valamint A szomszédos táj 3), 
azaz összesen 13, különböző terjedelmű és korábban már közölt írást tartalmaz, melyeknek forrását 
a könyv végén, a 204. oldalon pontosan meg is adja. Itt azt is megtudjuk, hogy bár a jelen kötet címe 
fölidézheti az olvasókban a szerzőnek 2004-ben, Szegeden a Bába Kiadó gondozásában megjelent 
A szegedi táj vonzásában című könyvét, természetesen e válogatás más írásokat tartalmaz. Továbbá 
azt is, hogy a jelen válogatásban van, ami itt első közlés (Pünkösdölés az ásotthalmi tanyákon), új 
közlés átdolgozott szöveggel (A Mindszent-algyői uradalom népessége), vagy éppen részben új köz-
lés (Életutak a szögedi nemzetből), illetve új közlés a szerző által szerkesztett korábbi kötet néhány 
fejezete alapján (Halas és a homokhátsági puszták, falvak népe). 

A jelen kötetben a legkorábbi tanulmány 1983-ból való, a legkésőbbi 2019-ből. Kisebb újdonság, 
hogy két korábbi írás végén – vélhetően az összeállításkor, azaz 2019-ből származó – rövid záró 
kiegészítés olvasható. Így a Napsugaras oromzatú házak után a 25., és a Tápé helye a szegedi tájban 
után a 41–42. oldalon. 

A könyvet a szerző Bálint Sándor emlékének szenteli, s előszavában a következőképpen indokolja 
meg a kiadóval közös vállalkozását: „Mint egyetemi hallgató, majd pályakezdő néprajzos muzeoló-
gus, nem gondoltam, hogy … a szegedi népélet kevéssé ismert jelenségeinek föltárásában nekem is 
részem lesz. … A termés betakarításának idejében járva szakfolyóiratokban, helyi kiadású tanulmány-
kötetekben, múzeumi évkönyvben megjelent, szegedi vonatkozású írásaimat szeretettel ajánlom a 
népi műveltség, tárgyi és szellemi örökségünk iránt érdeklődő olvasóik figyelmébe” (5. oldal).

Megjegyezzük, hogy a szegedi születésű, és emberi, valamint szakmai vonatkozásban megha-
tározóan szegedi identitású, s az egyetemben Bálint Sándort hallgató és munkásságának öröksége-
ként a szegedi nagytáj kulturális örökségét kutató Juhász Antal már fiatal kutatóként fölhívta magára 
figyelmet. Nem véletlenül az elsők között kapta meg a Magyar Néprajzi Társaság fiatal kutatókat 
elismerő díját. (A Jankó János díjat a Magyar Néprajzi Társaság fiatal – 35. évet be nem töltött – 
néprajzkutató tagjai kaphatják meg kiemelkedő tudományos tevékenységük és muzeológiai teljesít-
ményük elismeréséért.)

A 85. születésnapját 2020. augusztusban betöltött nyugalmazott tanszékvezető professzor pályája 
azóta kiteljesedett, és a magyar néprajztudomány legjobb hagyományaira épülő munkássága példaadó 
a mai fiatal generáció számára. Juhász Antal munkásságában a történetírás és a néprajzi adatgyűjtés a 
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kezdetektől mindvégig kiegészítette egymást.  A szerző Szeged központú életpályáját és tudományos 
munkásságának erényeit, az Alföld-kutatásban méltó pályatársa is hangsúlyozta: „Szegeden született. 
A szegedi táj nevelte. A „legszögedibb szögedi” tanította a néprajz alapjaira. Szegeden kezdte pályá-
ját, és 65 évesen Szegeden oktatja az egyetemi ifjúságot. A magyar népismeret legjelesebb szegedi tu-
dósainak méltó örököse. Földrajzi értelemben fő kutatási területe a „szögedi nemzet” földje. … Juhász 
Antal sikeres néprajzi pályájának egyik titka, hogy kiváló néprajzi gyűjtő. Ez így leírva semmitmondó 
kijelentésnek hat, de aki egyszer tanúja volt terepmunkájának, érti, miről van szó. A szegedi értelmisé-
gi, a latintanár fia olyan közvetlenséggel tud társalogni a lovát csutakoló ismeretlen fuvarossal, mintha 
ugyanabban a kocsmában kortyolnák a sört esténként. Juhász Antal mindig akkurátus alapossággal 
fényképez. Méri a fényt. Beállítja az élességet. Nem feledkezik el a mélységélességről. Kiszámolja 
a blendéhez a zársebességet, a zársebességhez a blendet. Nagy műgonddal komponál, különös te-
kintettel a tanya előtti mezőre, a tanya fölötti égre és a kép ritmusát adó akácfák koronájára. Amikor 
mindent előkészített, megfontoltan exponál. Tanulmányait kizárólag jó minőségű fényképekkel il-
lusztrálja. Vallja, hogy a fénykép nem öncélú helykitöltő kellék, hanem a szövegben leírtakkal azonos 
értékű néprajzi adatok hordozója. Juhász Antal a legtudományosabb szövegű tanulmányát is nagy 
nyelvi alapossággal, szép magyarsággal fogalmazza. Azon kevesek közé tartozik a magyar néprajz-
ban, akiknek van stílusa.” (Bárth János: A Dél-alföld etnográfusa. A 65 éves Juhász Antal köszöntése. 
MFME_EPA01609_2001_neprajzi3_005-013.pdf Letöltve 2020. október 4.)

Később is, megítélésünk szerint a fiatal,  néprajzkutatói, illetve muzeológusi pályára készülők 
számára különösen fontos tanulságként - Juhász Antalnak A dél-alföldi tanyavilág,  ugyancsak a 
Nap Kiadónál megjelent kötetének – e lap hasábjain történt ismertetése során Bárth János, a szer-
ző terepkutatói erényét hangsúlyozza: „A terepmunkán alapuló néprajzi tanyakutatás évtizedeken 
át, de különösen pályája első szakaszában jellemezte Juhász Antal tudományos tevékenységét. 
Ez annál is inkább feltűnő volt az 1960-as évek végén, mert az előtte járó tanyakutató nemzedék 
(Györffy István, Papp László, Szabó Kálmán) inkább a tanyák történeti vizsgálata terén jeleskedett” 
(Ethnographia 2019/4. 759.).

A jelen tanulmánykötet tartalomjegyzéke jelzi a tárgykörök, témák sokszínűségét. A már em-
lítetteken kívül olvashatunk a jellegzetes napsugaras oromzatú házakról, az 1980-as évek elejéről 
a kétnapos, pünkösdi szentkúti búcsúról, a homoki táj különleges szőlőneveiről, hogy csak néhány 
példát említsünk.

A kötet egy nagyobb tanulmánya kapcsán kiemelten kell szólnunk arról, hogy Juhász Antal kez-
deményezésére az 1980-as évek második felétől indult az a településnéprajzi kutatómunka, amely 
írott források és családtörténetek alapján tárta föl a Dél-Alföld török hódoltság utáni újratelepülését. 
A vizsgálatok olyan határon túli, délvidéki (elsősorban bánsági) településekre is kiterjedtek, amelyek 
jórészt a szegedi vagy más dél-alföldi mezővárosok lakosságának „kirajzásával” létesültek. Ennek a 
kutatómunkának az eredménye a kötetben is szereplő Szaján településnéprajza, népessége és társa-
dalma című tanulmány.

Fontos hangsúlyoznunk, hogy Juhász Antal munkáit nemcsak egy szűk szakmai közönségnek 
szánta, hanem mindazon érdeklődők számára is, akik nem rendelkeznek kiterjedt tudással, átfogó 
ismeretekkel „a szegedi nagytáj és szomszédai” életmód és életforma hagyományairól, jellegzetes-
ségeiről, sajátosságairól. Ezt a törekvést kitűnően szolgálja a szép kiállítású, keményborítós, igényes 
nyomdai kivitelezésű könyv.

Végezetül megemlítem, hogy pályakezdésem óta (a szentendrei Szabadtéri Néprajzi Múzeum 
Dél-Tiszántúl, majd Alföldi mezőváros tájegységének terepkutatásai kapcsán, később sok más té-
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ren együtt dolgozva) személyes szakmai és emberi kapcsolat révén végigkísérhettem Juhász Antal 
életútját, figyeltem pályafutására, teljesítményeire, publikációira. Olvasva írásait e legutóbbi tanul-
mánygyűjteményében fölidéződött bennem segítő kollegialitása, szakmai önzetlensége, barátságos 
egyénisége. Örömmel vettem kézbe dedikált kötetét („Gráfik Imrének, akivel több témakör kuta-
tásában találkoztunk, régi barátsággal. Szeged, 2020. szeptember Juhász Antal”), s teljes szakmai 
meggyőződéssel ajánlom az Ethnographia olvasóinak figyelmébe.

Páll István: A bécsi szalagtól a magyaros stílusig. Keménycserepek Szabolcs-Szatmár-Bereg 
megye közgyűjteményeiben. Rétközi Múzeum –Rétközi Múzeum Baráti Köre Egyesület, Kisvárda, 
2020. 208 p. 

Vida Gabriella
Az iparművészet története a keménycserép-edényeknek csak kis részét emelte be a látóterébe, főleg 
a finomkerámia-ipar korai, még a városi lakosság számára készült, fajansz formákat és díszítéseket 
utánzó, vagy pedig csak a magas művészi színvonalú termékeket. A technikatörténet és a gyártörténet 
kutatói az eltelt évtizedek során már felkutatták az üzemek, gyárak irataiból megismerhető tulajdono-
si, termelési és üzemszervezési körülményeket, a gyárjegyeik sorát. Az ezeket bemutató könyvek il-
lusztrációin – többnyire kronológikus sorrendben – a gyártott készítmények egy válogatott kollekci-
ója szerepelt, ám ezek művelődéstörténeti, művészettörténeti, vagy funkcionális elemzése a legtöbb 
esetben fel sem merült. Ezek a munkák általában múzeumok periodikáiban jelentek meg, a kötetek 
nem egy esetben a fotók minőségének tekintetében erős kritikával illethető, kis költségvetésű, helyi 
vagy múzeumi kiadású kismonográfiák. Üdítő kivétel ezek között Pálfi Józsefnek a hollóházi gyárról 
írt könyve adatközlését tekintve éppúgy, mint bőséges és kiváló minőségű tárgyképeit.

Ha lehet, még nehezebben talált utat a keménycserép a néprajzkutatókhoz, mindezidáig majd-
hogynem sehogy, miközben ez a kerámiatípus a néprajzi gyűjteményeknek mindenhol jelentős ará-
nyát teszi ki. Hagyatéki leltárak sora, korabeli leírások, és a külső fényképezés kezdete óta helyszíni 
felvételek sokasága bizonyítja, hogy a keménycserép tárgyak (elsősorban a falra akasztható tányé-
rok) legkésőbb a 19. század utolsó évtizedeiben mindenhol, az ország egymástól legmesszebb eső 
tájain is tömegesen jelen voltak a vidéki házakban. Mégis polgárjogot ahhoz, hogy bevegyék őket a 
lakáskultúra más elemeihez hasonlóan a vizsgálatokba, mindmáig sem kaptak. Amikor a millenniumi 
falu házainak berendezési tárgyait gyűjtötték, kifejezetten nagy harc folyt ellenük, és még így is a 
kiállításra került kerámiák mintegy fele volt keménycserép tányér. E tényről még 1977-ben is saj-
nálkozó említést tett maga Kresz Mária is, aki valóban nem sok keménycserép tárggyal gyarapította 
a Néprajzi Múzeum Kerámiagyűjteményét. Pedig akár tetszik, akár nem, a vidéki, főleg a paraszti 
népesség lakáskultúrájának lassan 150 éve meghatározó elemei a keménycserép edények.

Az utóbbi időben Pálfi Józsefnek a hollóházi gyárról és termékeiről írt könyve, Bihari Horváth 
Lászlónak a konyári Pallás gyűjtemény keménycserepeit bemutató katalógusa, valamint Páll István 
e tárgyú publikációi mellett két nagyobb katalógus folyamatban lévő készítéséről is tudni lehet. 
Utóbbiakat megelőzve vehettük kézbe az első nagyszabású, igényes keménycserép katalógust Páll 
Istvántól. A könyv a Szabolcs-Szatmár-Bereg megyei múzeumokban őrzött keménycserép tárgya-
kat mutatja be. 

Páll István népi építészettel és lakáskultúra kutatásával is foglalkozó néprajzos, ennek megfe-
lelően kevesebb teret kapnak a könyvben a keménycserépnek, mint kerámiatípusnak gyártástech-
nológiai, kémiai, díszítéstechnikai aspektusai. Azokról a gyárakról, melyeknek a termékei szere-
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pelnek a kötetben, korrekt összefoglalást ad a gyárjegyek közlésével együtt, ami a mindennapi 
muzeológusi munkát nagyon megkönnyíti, és aminek minden gyűjteményt rendszerező ember 
nagyon fog örülni. A hangsúly nem a gyár történetére, hanem a termékekre került. Ugyanakkor 
kifejezetten a keménycserépnek a technológiai, díszítéstechnikai jellemzőiről szívesen olvastam 
volna akár kicsit bővebben is.

Páll István néprajzos volta nemcsak a gyűjteményes bemutatásban nyilvánul meg, hanem a ke-
ménycserép kereskedelmére, forgalmazására fordított figyelmében is. A gyári, manufakturális ter-
mékek ugyanis a kézművesek készítményeivel ellentétben nem regionális jellegűek és nem maga a 
készítő árusította őket, hanem országosan terjesztették. A kor kereskedelmi struktúrájának majdnem 
mindegyik szintjén – házaló vagy fuvaros mozgó árusok révén, bolthálózatokon, mintakönyveken, 
lerakatokon keresztül – jövedelmező árunak számítottak.

A gyűjteményes adatfeldolgozás következménye, hogy a bemutatott kollekció tükrözi a régió 
kisvárosi és falusi lakossága körében a 19. század harmadik harmadától a 20. század első harmadáig 
használatos, divatos, Szabolcs-Szatmárba eljutó keménycserép típusait. Ebből a szempontból külön 
nyereség, hogy nem egy országos múzeumnak jelentős részben műkereskedelemből származó együt-
tesét dolgozta fel Páll István, hanem többségében terepről gyarapodó helytörténeti közgyűjteménye-
két. Plasztikusan rajzolódik ki a tárgyak révén, hogy a régió politikatörténete hogyan vetül le a hét-
köznapi használati tárgyak szintjén: a határok változásai révén az első világháború után egycsapásra 
megszűnt a területen a wilhelmsburgi és altrohlaui gyár piacot uraló szerepe, és helyüket a még 
működő észak-magyarországi gyárak mellett az 1924-ben alapított kispesti üzem és a cseh znojmói 
(Znaim) gyár  termékei vették át.

A bemutatás, a Keménycseréptár csoportjainak kijelölése nem azonos elvek, hanem az anyag 
nyújtotta praktikus osztályozás mentén történt. Többnyire az elsődleges tipologizálás halmazai. Ezek 
közt kiemelt helyet kaptak a keménycserép ritkábban emlegetett altípusai is: a plasztikus díszítésűek, 
a porcelánt utánzó képes levonótechnikával díszítettek, vagy a vöröscserepeknek hívott barna, illetve 
okkersárga színű, karcolt díszű keménycserép fajták. A vöröscserép fejezetnek külön örülök. Ez a 
keménycserép típus legtöbbször említést se kap. Félő, hogy a gyűjtésekből is kimaradnak a szeré-
nyebb küllemük miatt, és így még hozzávetőleges képünk se lehet ennek a keménycserép fajtának 
a háztartásokban volt egykori jelenlétéről. Még a kutatóknak is barátkozniuk kell a felismeréssel: a 
keménycserépnek is volt hétköznapi használatra szánt, ha úgy tetszik, használati változata. 

A Keménycseréptár többi csoportja morfológiai felosztást követ: tálak többféle fajtája, kancsók, 
bögrék, tányérok, stb. A formai csoportosítást több helyen megbontják az időrendnek alávetett stilisz-
tikai, illetve a nagy mennyiség miatt praktikus készítőhely szerinti tagolás egységei. A morfológiai 
típusokon belül is a kronológia a rendezőelv. 

Külön fejezetet kaptak azok az edények, melyek nem a forma, hanem a díszítésük szerint kerültek 
kiemelésre. Jól körülhatárolható csoportot alkotnak köztük a birodalmi propaganda felületeként hasz-
nált, uralkodók arcképeivel, őket éltető felirattal díszített bögrék és tányérok, a formában és díszítés-
ben a többi terméktől egyáltalán nem különböző, csupán feliratban („Emlék”) jelzett emléktárgyak, 
valamint cégek reklámszövegeit magukon viselő darabok. Utóbbiaknak van egy alcsoportjuk: krémek 
tégelyei, mustártartók, vajasbödönök, melyeket hamar kiszorítottak a használatból az üvegből készült 
variánsaik. A kötetben a gyűjteményes bemutatás révén azok a tárgyformák is helyet kaptak, melyek 
csupán esztétikai elvű szerkesztés esetén kimaradnának szerényebb díszük miatt. A bemutatott anya-
got még így is a tányérok uralják, lévén messze ez a leggyakoribb forma a vidéki lakosság házainak 
egyébként szegényes, szinte csak bögréket és tányérokat felhalmozó keménycserép típusai közt. 
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A tárgyak leírásai közt sok apró adatot, megjegyzést olvashatunk, amelyeket a gyűjtés során mint 
alapos megfigyelő szerzett Páll István, és melyekért a tárgyaikat meghatározni kívánó gyűjtők és 
muzeológusok nagyon hálásak lehetnek neki.

Kerámia katalógust szerencsére már nem lehet csak nagy számú és kiváló fotóval kiadni. Nem 
az első, de az elsők közötti e téren ez a grafikailag is igényes kötet. Jó lenne talán, ha a könyv igen 
tetszetős külső borítóján is ott lenne az alcím, hogy a kerámiatörténetben kevésbé járatos laikus 
olvasó is azonnal tudja, mit találhat ebben a bőséges tárgybemutatással, nívós küllemben elkészített 
könyvben, ami a korrekt szakmai tartalom mellett kitűnő ajándék is lehet bárki számára. Jó lapozni 
és elmerülni a keménycserép tárgyak hihetetlen variációjában.

Hála József: A néphagyomány vonzásában. Mozaikkockák a magyar néprajztudomány 
múltjából és jelenéből. Series Historica Ethnographiae 17. Néprajzi Múzeum, Budapest, 2020. 
(szerk. Granasztói Péter) 329 p.

Kemecsi Lajos
A kötet Hála József negyedszáz írását gyűjti egybe és egészíti ki rendkívül gazdag filológiai ap-
parátussal. A szerző sokoldalú érdeklődésének és munkásságának hangsúlyos része a magyar et-
nográfia és folklorisztika, a néprajzi muzeológia kutatástörténetének hiteles bemutatása. Az ilyen 
célú munkálkodása több kötetet eredményezett már: Hogyan gyűjtöttek elődeink? Néhány fejezet a 
magyar néprajztudomány történetéből (2003), Régi írások és képek Kalotaszegről (2006), Tudósok, 
kutatók, gyűjtők. Néhány fejezet a magyar néprajztudomány és muzeológia történetéből (2014).  Hála 
Józsefnek a jelen kötetben összegyűjtött írásai elsősorban szintén a néprajztudomány- és kutatástör-
ténetébe tartoznak. Eredeti közlésük esetenként nehezen elérhető szaklapokban, alkalmi kötetekben 
történt, ennek megfelelően az olvasók, kutatók dolgát érdemben megkönnyíti mostani gyűjtemé-
nyes újra közlésük. Más, elsősorban forrásértékű anyagok első közlésként látnak napvilágot ebben a 
könyvben. A hosszabb-rövidebb írások főszereplői a magyar néprajztudomány, népkutatás területén 
működő elismert és máig idézett tudósok, kutatók. A hangsúlyosan a 20. század második felében 
működött Gunda Béla, Keszi Kovács László, Ortutay Gyula mellett a szerző által fejezetcímként 
is használatos megnevezéssel nagy elődöknek és jeles kortársaknak nevezett Szeder Fábián, Réső 
Ensel Sándor, Herrmann Antal, Herman Ottó, Jankó János, Borbély Sándor, Benda Kálmán szereplői 
a változatos stílusú és jellegű írásoknak.

A kötetben megjelenő művek közel egy évszázad magyar néprajzi, népismereti kutatásainak 
történetéhez szolgálnak olykor alapvető, máskor hézagpótló, kiegészítő esetleg értelmező informá-
ciókkal. Ez az időszak a hazai szaktudomány intézményesülésének, paradigma váltásainak és útkere-
sésének az időszakait is magába foglalja. Az első fejezet nyitó tanulmánya ezen korszak tömör tudo-
mánytörténeti összefoglalójaként is értékelhető. Forrásértékű dokumentumok olvashatók a kötetben 
a Magyarság Néprajzának kortársi reflexióiról, éppúgy mint az Ortutay Gyula naplóival kapcsolatos 
megjelent reakciók közlésében. A forrásértékű tanulmányok a személyek, szereplők működése által 
formálódó diszciplína túlzás nélkül izgalmas és tanulságos történetét világítják meg az olvasók szá-
mára. A néprajztudomány módszertanának, a terepmunka jelentőségének, a történeti néprajzi irányt 
erősítő szaktudósi teljesítményeknek a bemutatását célzó írások, a Hála Józseftől megszokott minta-
szerű filológiai apparátussal felvértezve jelennek meg. Módszertani szempontból különösen tanulsá-
gos a kalotaszegi lakodalommal kapcsolatos 19. századi szokásleírások „plagizálását”, utánközléseit 
vizsgáló esettanulmány. 
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A 19–20. századi néprajzi és népismereti leírások, ismertetések szerzői, a folklór alkotások rögzí-
tői között a helyben lakó papok, jegyzők, hivatalnokok mellett egyre növekvő számban jelentek meg 
a szakképzett kutatók, a néprajzi gyűjtők. A kutatási céllal utazók között kitüntetett hely illeti meg a 
kötetben több írásban is megidézett Herman Ottót. A szerző írásaiban megidézett elődök mindegyike 
otthonosan mozgott az általa választott terepen, értett a nép nyelvén, fölismerte a kiváló adatközlő-
ket. A kutató iránti bizalom, a teljes ember elfogadása elengedhetetlen ahhoz, hogy a néprajzi gyűjtő 
sikeresen működhessen. Ezzel összefüggésben különösen tanulságos a kötetben szereplő dokumen-
tumokat is közlő írás, mely szerint a Kalotaszegen nyaraló Herrmann Antal néprajztudós és Eötvös 
Albert cigányprímás esete szemléletes példája annak, amikor a gyűjtő és az adatközlő kapcsolata 
túlléphet a hivatalos formán és kölcsönös tiszteleten és segítségen alapuló, tartós viszonnyá alakul át. 

Hála József az általánosan ismert „klasszikusok” mellett kitüntetett figyelemmel fordul az ő 
megnevezésével a „magyar néprajz közkatonái” felé. A szaktudomány megalapozásában érdeme-
ket szerzett klasszikusokról az adattévesztések, a pontatlanságok és a szándékos hamisítások, vagy 
véletlen tévesztések tudós generációról generációra öröklődnek számos esetben. A Hála József által 
vállalt feladat – az eredeti források felkutatása és alapos tanulmányozása – segíthet ezeknek a maka-
csul rögzült hibáknak a kijavításában. A szerző minden elérhető forrást igyekezett felkutatni, s nem 
elégedett meg a könyvészeti kutatások adta válaszokkal, több esetben levéltárak, magánarchívu-
mok, levelezések mélyéről kereste elő az igazságot. Hála Józsefnek a kötetben megjelenő írásai arra 
is figyelmeztetik az olvasót, hogy a vezető személyiségek mellett a gyakorlati kutató aprómunkát, a 
kutatás- és intézményszervezés számos esetben kudarcos vállalását folytató „közkatonák” szerepét 
is messzemenően indokolt megismerni és elismerni. Az önzetlen amatőr (azaz hivatásos etnográfus-
ként – folkloristaként soha nem működő) szereplők tevékenységének ismerete nélkül hamis lenne a 
magyar néprajz tudománytörténetéről alkotott kép. Nem véletlen, hogy a Magyar Néprajzi Társaság 
egyik legnagyobb szakmai elismerésének, a Györffy István díjnak az átvételekor az ünnepélyes köz-
gyűlésen éppen ezeknek az amatőr kutatóknak állított emléket a kötetben is olvasható előadásával. 
Nagy tanulsága Hála írásainak, hogy a szaktudományi specializációk előtt sokkal elevenebb volt a 
bölcseleti és a természettudományok közül is többel a kapcsolata a néprajznak. Kíváncsivá teszik 
az olvasót azok az írások, melyekből kirajzolódik milyen mértékben gazdagodott az etnográfia és a 
folklorisztika szemlélete és módszertana a mára már eltávolodni látszó más diszciplínák művelői-
nek köszönhetően.

Hála József ezen kötetében megjelenő írásaiban is példamutató alapossággal tárta fel a magyar 
néprajz és népismeret történetének kevésbé ismert részleteit, járt utána archívumok, könyvtárak mé-
lyén rejtőzködő forrásoknak, s jutott el kiválóan dokumentált eredményekig. Olyan lappangó forrá-
sokat és közlésre kész tanulmányokat köszönhetünk fáradhatatlan kutatásainak, mint a salgótarjáni 
barnaszén bányászat néprajzáról Noszky Jenő által 1931-ben írt munka, melynek értékeire jelen kö-
tetben is fölhívja a figyelmet. A Néprajzi Múzeum archívumi gyűjteményeiben őrzött kimeríthetetlen 
gazdagságú források értékeire Gunda Béla és Keszi Kovács László két Börzsöny vidékével kapcso-
latos kéziratának elemzésével hívja föl a figyelmet a szerző. Ezt annál inkább fontosnak tartotta, 
mert a kéziratoknak tartalmi értékük mellett tudománytörténeti jelentőségük is van. Ugyanis ezzel 
az 1. és 2. leltári számú kézirattal indult a magyar néprajztudomány központi archívuma, az 1938-
ban létrehozott és ma, a jelenben, már a 33.711. leltári számnál tartó, mintegy 5.000 dobozban tárolt 
380 folyóméternyi kéziratot (valamint 184 folyóméternyi hagyatékot) tartalmazó Ethnológiai Adat-
tár. Keszi Kovács László munkájának tudománytörténeti értékét növeli, hogy az mintául szolgált az 
adattárban őrzendő adatok leírásához is. S a Gunda által jegyzett dokumentumok sajátos jellemzői 
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is rendkívül tanulságosak a mai olvasó számára is. A végre méltó saját épületeibe költöző Néprajzi 
Múzeum gyűjteményeinek jelentőségét kiválóan érzékelteti a Hála által kiválasztott kéziratokra vo-
natkozó ismeretek megjelentetése.

A hazai és a határainkon túli magyar néprajzkutatók kapcsolatfelvételének és közös munkálko-
dásának tudománytörténetében mérföldkőnek számít a Magyar Néprajzi Társaság által a budapes-
ti Vajdahunyadvárban 1991. május 18–19-én megrendezett Magyar Néprajzkutatók Tanácskozása. 
Ezen jugoszláviai, ukrajnai, romániai, szlovákiai, valamint magyarországi hivatásos és amatőr et-
nográfusok és folkloristák találkoztak, ismerkedtek egymással, és megvitatták az együttműködés 
lehetséges formáit, valamint meghatározták a jövő tervezett közös feladatait. A tanácskozásról em-
lékeztető és részletes jegyzőkönyv készült. Ezek a magyar néprajzkutatás egy új korszakának fontos 
dokumentumai, amelyeket tudománytörténeti jelentőségük miatt messzemenően indokolt közreadni.

Az ilyen és ehhez hasonló tudománytörténeti értékek feltárásában különös tehetséget mutat föl 
Hála József. S valódi filológusi elhivatottsággal javít ki esetenként több évtizede öröklődő adatokat 
korrigálva, akár a Magyar Néprajzi Lexikonban is tévesen szereplő születési dátumát Szeder Fábián-
nak, vagy Réső Ensel Sándor klasszikus népszokásgyűjteményének számos hivatkozásban tévesen 
megadott címét, kiadási helyét s legtöbbször hibásan a megjelenés évét is. Írásait olvasva valódi 
nyomozómunkához hasonló izgalmas és esetenként megmagyarázhatatlan jelenségekre bukkan – 
meglepve a komoly s előfeltevésként ennek megfelelően száraz kutatás- és tudománytörténetet váró 
olvasóit.

Marton Szabolcs: Kocsmatörténet. Design Kiadó, Szeged, 2018. 244 p.
Pisztora Zsófia

Az alkohol, fogyasztásának helyszínei és módjai az irodalomtudománytól a pszichológián és nyelvé-
szeten át a társadalomtudományokig felbukkanó kutatási téma, számos interdiszciplináris megközelí-
tést kínálva. Marton Szabolcs elsősorban történészi érdeklődéssel és módszerrel közelített a kérdéshez. 

A szerző 2007-ben szerzett Phd fokozatot a Szegedi Tudományegyetemen Magyar mediavisztika 
képzésén, ahol disszertációját A magyar középkori szeszesitalok története (kumisz, sör, pálinka) cím-
mel írta. Kutatásainak homlokterében áll az alkohol kultúrtörténeti vonatkozásainak vizsgálata, mely 
témában nem csak tudományos, de számos ismeretterjesztő cikket is írt a Drink and Coctail maga-
zin újságírójaként, valamint előadásokat tartott. 2018-ban a Design Kiadó gondozásában megjelent 
Kocsmatörténet című könyvét kiadói felkérésre állította össze, szintén ismeretterjesztő szándékkal, a 
szélesebb olvasóközönséget megcélozva. Ugyanitt 2014-ben Mindennapi italunk címmel jelent meg 
egy korábbi munkája. 

A Kocsmatörténet című kötet felépítését tekintve az ókortól induló időbeli kronológiát követő 
nagyobb fejezetekből és az ezeket felosztó egy-egy bekezdésnyi, leginkább érdekességeket fóku-
szába állító alfejezetekből áll. A legkorábbi, kocsmára vonatkozó adatot az ókori Mezopotámia Kis 
nevű városához köti, mely III. dinasztiájának első uralkodójává a korábban sörárulással foglalkozó 
Ku-bau/Ku-Baba vált. A szerző közösségi színtérként tekint a kocsmára és feltételezi, hogy már Kr.e. 
2450 tájékán is „az emberek ugyanazért jártak oda, mint minden írástudatlan társadalomban – infor-
mációt cserélni” (8). A klasszikus történeti korokon végig haladva, egészen a jelen korig gyűjti össze 
a témára vonatkozó, (jelöletlen) forrásokból nyert információkat. Mivel – feltehetőleg szándékosan – 
nem használ konkrét munkadefiníciót arra vonatkozólag, hogy mit ért jelen munkában kocsma alatt, 
a vendéglátóhelyek szélesebb spektrumát is érinti.
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Könyvének általa leghangsúlyosabbnak tartott tézise, hogy a kocsmák fontos szerepet játszottak 
a történelemben, mivel ezekben a közösségi terekben politikai befolyással bíró mozgalmak és szö-
vetségek alakultak ki. Külön bemutatja egy-egy híres történelmi személyiség vagy csoport törzshe-
lyét, de felhívja a figyelmet arra is, hogyan próbálta ezeket a „veszélyes” helyeket ellenőrzése alatt 
tartani a mindenkori hatalom. 

A szerző által írt előszóban olvashatjuk, hogy fontosnak tartotta kitérni a szesztilalomra, valamint 
a nők szerepére és megítélésére a témával kapcsolatban. Ezeket a több alfejezetben is felbukkanó uta-
lásokat szépen összefoglalta volna egy tágabb, történeti és társadalmi kontextusban való értelmezés, 
amely rávilágít arra, hogyan függ össze és változik az idők folyamán az ittasság, az erkölcsiség és a 
hatalomhoz való hozzáférés nemekre vonatkozó kettős mércéje, valamint ez hogyan jelenik meg a 
kocsmának, mint közösségi térnek a használatában.

Például az amerikai szesztilalom kapcsán megvilágítható, hogy az ivásra vonatkozó társadalmi 
normák ütközése valójában faji, etnikai és nemi vonatkozású politikai csatározás volt. Ha csak ez 
utóbbit állítjuk fókuszba, akkor is említésre méltó, hogy a szesztilalom idején pro és kontra szerepet 
vállaló nők mindkét tábora befolyásra tett szert. Míg az egyik fronton az erkölcs nevében fellépő és a 
prohibíció mellett kiálló, a szerző által is felvázolt nőegyletek harcoltak, a másik oldalon megtalálha-
tóak az idejét múlt, képmutató erkölcsiség és a nemeket érintő kettős mérce ellen lázadók csoportja. 
Tulajdonképpen a tilalom hozzájárult a viktoriánus értékektől elszakadó „modern nők”, a flapperek 
csoportjának kialakulásához, akik épp a „speakeasy”-kben, zugkocsmákban mulattak együtt a fér-
fiakkal és akiknek egyik ikonikus alakjává vált a színésznőként induló Texas Guinan, aki a korabeli 
New York leghíresebb klubvezetőjévé vált, jelentős befolyásra szert téve. 

A vizuális megjelenés tekintetében az ismeretterjesztő, szórakoztató céllal kiadott kötet fekvő 
formátumban, fekete-fehérben, Korom Fatime Hella illusztrációival kiegészítve került nyomtatásra. 
Szerencsés lett volna, ha a kiadó a tartalom szerkesztése során színesíti azt a szerző által tárgyalt 
témák kapcsán egy-egy hivatkozott fotóval, mivel a kifejezetten érdeklődés felkeltő céllal megfogal-
mazott fejezetcímek és szöveg felkelti az olvasói kíváncsiságot ezekre is. 

A kötet rendkívül sok információt tartalmaz az alkoholfogyasztás és a vendéglátóhelyek adatai-
val kapcsolatban, melyek alapos kutatómunkára és gazdag forrásismeretre engednek következtetni. 
Éppen ezért sajnálatos, hogy a kiadó nem tüntette fel a szövegben a szerző általi hivatkozásokat 
és felhasznált irodalomjegyzéket. Ezek hiányában ismeretterjesztő kiadvány marad, pedig minden 
bizonnyal érdeklődéssel fogadná a tudományos igénnyel feldolgozott, akárcsak egy-egy résztémát 
kibontó tanulmányokat a szakmai közönség is. 

Rózsáné Bóna Bernadett: Édes múlt – édes jelen. „Sweet memories”. Mándok Község 
Műemlékeinek Megmentéséért Egyesület, Mándok, 2019. 163 p.

Viga Gyula
A kötet egy magyar–szlovák közös Interreg program keretében 9 hazai település – Mándok, Kisvárda, 
Nyíregyháza, Miskolc, Eger, Salgótarján, Balassagyarmat, Szentendre és Esztergom – cukrászatá-
nak históriáját írta meg, amihez két ma (is) működő csokoládékészítő központ, Szerencs és Maklár 
mai édesiparának rövid bemutatása csatlakozik. A vizsgált települések cukrászatának és kézműves 
édességiparának történeti bemutatása mellett, fontosak a kötet társadalomtörténeti tanulságai is. 
Megtudjuk például, hogy Eger nevezetes fagylaltozója, az államosításig működő, de nevét később 
is őrző Sárvári cukrászda kivételével sehol nem mutatható ki kontinuitás a 19. század második és a 
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20. század első fele kisebb-nagyobb körben elhíresült cukrászdái és mai utódaik között. A régi cukrá-
szatokat egykor ügyes vállalkozók üzleti szándékkal hozták létre, tevékenységük meghajtója pedig a 
polgárosodás, a lassú modernizáció révén megszülető igény, nem kis mértékben a cukor terjedésével 
formálódó divat, az élvezeti cikkek növekvő jelentősége volt. Mai utódaik célja hasonlóan az üzleti 
boldogulás, eszköze jellemzően éppen a hagyományos kisüzemi cukrászipar újra élesztése. 

A vizsgált helységek jelentősen eltérő cukrászati múltja főként a települések helyéből és hely-
zetéből, gazdasági jellegéből és társadalmi szerkezetéből fakad. Kisvárdán a 20. század első felében 
már több cukrászmester és cukrászda emléke lelhető fel, és az első (ismert) kisvárdai cukrász, az 
1906-tól ott tevékenykedő, majd Nyíregyházára települt Sipos Géza az egész hazai cukrászipar fej-
lődésében meghatározó szerepet játszó Kugler Henriknél (1830–1905) tanult. A mesterek tudását a 
tanítványok természetes módon vitték tovább a süteményekben, édességekben, ami magyarázatot 
ad arra, hogy miként jelenhettek meg olyan gyorsan a cukrászipar nemzetközileg is új eredményei 
a vidéki kisvárosokban. Nyíregyházán 1841 és 1948 között 36 cukrászt azonosított Bóna Bernadett 
a források alapján, köztük a majd félszázadon át tevékenykedő svájci Tester és Gredig fivéreket. 
Miskolcon az ugyancsak svájci Johann Jost cukrászmester 1828-ban létrehozza a kávéházzal egy-
bekapcsolt „czukorsüteményes” boltját, munkáját a 19. század második felében ugyancsak svájci, 
német és olasz származású cukrászok folytatják. De német és olasz nevek fémjelzik 1835-től Eger 
cukrászatát is a 19. század folyamán. Az említettek persze többnyire városi polgárrá váltak a külön-
böző hazai helységekben, származásuk és vándorlásuk számunkra a mesterség kapcsolati hálója, a 
készítmények terjedésének történeti folyamata okán lényeges. 

	 A szerző vissza-visszatérően foglalkozik a hagyományos (paraszti) táplálkozáskultúra és 
a cukrászipar készítményei közötti kapcsolat problematikájával, de igazából nem jut sok konkrét 
eredményre. Talán eredményesebb lehetett volna ezen a területen a vizsgálata, ha a számba vett 
ünnepek mellett/helyett a lakodalmi tortákra, süteményekre fókuszál, ahol az érintkezés bizonyára 
a legkézenfekvőbb volt. A cukor rohamos terjedése valamint a megjelenő szakácskönyvek és más 
nyomtatott receptúrák mellett sem elhanyagolható, hogy a paraszti lakodalmakban 1880-tól jelennek 
meg a különféle torták, igaz, például az ország keleti és északkeleti térségében leginkább csak a má-
sodik világháború után. A torta elnevezés persze sokféle süteményre vonatkozott, beleértve a külön-
féle kelt lakodalmi kalácsokat is. Kétségtelen azonban, hogy a vidéki cukrászok mintaadók voltak az 
ünnepi sütemények készítésében. Fontos művelődéstörténeti adata a kötetnek, hogy 1884-ben Buday 
Károly egri cukrászdája feldíszített karácsonyfát kínál a vásárlóinak. Találunk utalást arra is, hogy a 
cukrászdáknak szerepük volt a házilag készített szaloncukor megjelenésében és elterjesztésében is.   

A cukrászdák a (kis)városiasodás nyomjelzőjeként és serkentőjeként jelentek meg a bemuta-
tott településeken (is), velük a kis közösségek találkozásainak, a szabadidő eltöltésének új formája 
terjedt el. Az utókor és a kutatás szempontjából szerencsés egybeesés, hogy párhuzamos volt ezzel 
a folyamattal a helyi sajtó újfajta nyilvánosságának megjelenése, ami a cukrászok és a cukrászdák 
kutatásának fontos forrása. A cukrászok rendre éltek a sajtó adta lehetőségekkel és különféle hirde-
tésekben igyekeztek népszerűsíteni tevékenységüket. Gyakran ezekből követhető az új műhelyek 
megnyitásának és működésének időrendje, és a cukrász közösségével működő kapcsolatának számos 
vonása is. Például a cukrászok – más kisvárosi mesterekhez hasonlóan – gyakran keretes hirdetések-
ben kívántak kellemes ünnepeket a vendégeiknek, leginkább olyan alkalmakkor (Mikulás nap, kará-
csony, húsvét), amelyek az édességek fogyasztásának is csúcspontjai. A kötet gazdag dokumentációs 
anyaga azt is igazolja, hogy a találkozás és informálódás közkeletű formái mellett (kártya, újságok) a 
két háború között számos cukrászda különféle művészeti programokkal, irodalmi és zenés estékkel, 
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jótékonysági műsorokkal is igyekezett megtartani a vendégeit, s nem ritkán a település kulturális 
életének egyik központjává vált. Nyíregyházán például Lengyel Nándor cukrász az 1920-as években 
már különféle zenés programokra – szalonzene- és táncestélyekre, nótaestre, de zongora progra-
mokra is – invitálta az érdeklődőket. Színészek léptek fel alkalmanként egri cukrászdákban is, de 
volt, ahol a cukrászda a sporthoz kapcsolódó klubélet, akár a sportfogadás központjaként is jelentős 
találkozóhely volt. Olykor a cukrászdák újsághirdetései is említik a „fővárosból” átvett, a kínálatot 
gazdagító újításokat (például a kávé elkészítése a vendég asztalánál az újfajta presszógéppel). Az in-
nováció, a változó feltételekhez való alkalmazkodás a cukrász vállalkozók számára is a fentmaradás 
záloga volt. Közismert, hogy egyes cukrászdák a települések találkozási és igazodási pontjai voltak, 
s helyenként maradtak a vidéki településeken is. Például a miskolciak legidősebb generációjával 
lassan feledésbe merül a Rori (Roráriusz cukrászda) emléke, de a mai idősebbek még ismerik és 
használják a régi cukrászcsalád neve után a Megay-sarok  elnevezést az egykori üzletük helyén. 

Rendkívül gazdag a kötet adatbázisa mind az egykori cukrászok, mind az édes készítményeik 
vonatkozásában. Az utóbbiak beazonosítása persze aligha lehetséges, mivel az édességek megje-
lölésének csupán egy része közismert márkanév, de még azok zöme is változataiban létezik. Az 
államosítás derékba törte ennek az iparnak a fejlődését, lebontva egy időre a polgári létforma sajátos 
intézménytípusát. Természetesen nyíltak újfajta cukrászdák, fagylaltozók, de a közösségi találkozás 
ezen alkalmai fellazultak.   
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